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Western Tarahumara &

INTRODUCTION

Western Tarahumara is spoken by approximately 10,000 people
in the southwestern part of the state of Chihuahua, Mexico. The
Western Tarahumara are bordered on the west by the Guarijio
Indians, to the North by the Pima, and to the east by the Central
dialect of Tarahumara, The changes between the twc Tarahumara
dialects are gradual and no exact line can be drawn separating the
two, but the differences are most noticeable within a rough
triangle formed by the Urique, Oteros, and Chinipas canyons.

The author has spent about half of the past fourteen years
Hving in the Western Tarahumara area at a place called Roco-
roibo.

The Western Tarahumara man who worked with the author on the
main part of this study was Albino Mares Trias, native of
Bacusinare, municipio of Guazapares. The phonology included here
was basically analyzed in 1968 with the heip of Encarnacidn
Velasquillo under the guidance of Eunice Pike. (Burgess, Don.
'Tarahumara Phonology', in Studies in Llanguage and Linguistics,
1969-70:45-65. The Universily of Texas at EV Faso, 13/0.) An
initial analysis of the discourse was made with Cruz Velasguillo
in 1969 at a workshop directed by Robert Longacre. A more in-depth
analysis of certain aspects was done in 1978, again at a workshop
directed by Robert Longacre, some of which is included here.
(Burgess, Don. ‘'Verbal Suffixes of Prominence in Western Tarahu-
mara Narrative Discourse', in Linda Jones (ed.), Discourse Studies
in Mesgamerican Languages, Vol. I 171-88, “Voi. 1T &7-93
ArTington: SIL, UT Artington, 1979.)

A study of Western Tarahumara colors was done in cooperation
with the World Color Survey, an NSF-sponsored collaborative
project of the University of California at Berkeley and the Summer
institute of Linguistics. NSF grant BNS 78-15900, Experimental
Semantics, supported computer analysis of Tarahumara colors done
by Willett Kempton. (Burgess, Don, Willett Kempton, and Robert
Maclaury, 'Tarahumara Color Modifiers: Category Structure Presag-
ing Evolutionary Change', American Ethnologist 10.133-49, 1983.)

The following is a linguistically analyzed Western Tarahumara
text: Burgess, Don. 1978, ‘'Rabbit Steals Coyote's Bladder', in
William Bright (ed.), Coyote Stories, 178-83. Chicago: University
of Chicago Press, [JAL-NATS Monograph No. 1.
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The majority of the examples given in the present paper were
taken from texts which have been printed in the following books:

Burgess, Don {(compiler). 1973. Ralamuii Huicala (Canciones de los
Tarahumaras). ILV,

—~—. 1971, Anayabari Ra'ichariara Jipe Nerlgame Ra'ichari
{Cuentos dé " Antes y Hay7y. ILV.

——, and Cruz Velasquillo Tria. 1970. Ra'icha Raramuri-Yori
{Frases Tarahumara-Castellano). ILV.

Mares Trias, Albino, 1975. Jena Ra'icha Ralamuli Alué 'Ya
Muchigame Chiquime Niliga {Aqui FeTata 1a Gente de Anfes To
que Pasaba en su Tiempo). Mexico: Instituto Lingiiistico de
Verano,

——. 1974, Regd Me'liame Ju VYe Ajagame (Como Cazamos vy
Pescamos¥. Mexico? ILV. ~— —

—~——. 1972, Hue'ca E'carlgame Nehualiame Ju Imé (Hacemos Muchas
Cosas con el Mezcall). 1LV -

In using the above books, which were done as bilingual
literacy materials for the Tarahumara schools, one should remember
the following: The Spanish translations are free and do not always
exactly follow the Tarahumara. The last two listed were done with
the help of Tarahumaras who could not read or write and my
transcriptions of what they said were not always exact. In all of
the books, the sentence breaks are not always correct. Often they
are more like clause breaks.

I also drew examples from a manuscript on Tarahumara plant
foods, and other unpublished texts, as well as using elicited
examples.

Grammatical analysis and dictionaries on the Tarahumara
language (although not specifically on the Western dialect), which
offered considerable help, include the following:

Brambila, David. 1953. Gramatica Raramuri. Mexico: Editorial Buena
Prensa.

—, José Vergara Bianchi, and Luis Gonzdlez. Diccionario
Rardmuri-Casteliano. (unpublished)

Gathings, Jerry Baylies. 1972. A Grammatical Statement of Tarahu-
mara. Thesis. University of Texas at ET Paso.

Hilton, Simdn. 1859. Vocabulario Tarahumara. Mexico: Instituto
Lingliistico de Yerano.

Lionnet, Andrés, 1972. Los Elementos de la Lengua Tarahumara.
Mexico: Universidad Nacional Autonoma de México.
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—— 1968, 'Los Intensivos en Tarahumara', 1in Anales del
Instituto Nacional de Antropologia e Historia: 135-4B. Mexico:
SecretarTa de tducacion Publica.

Thord-Gray, 1. 1955. Tarahumara-English, English-Tarahumara Dic-
tionary (and infroduction to Tarahumara Qrammar). LCoral
GabTes: University of Miami Press,

Also helpful was Wick Miller's 'Preliminary Notes on the
Guarijio Language' (unpublished, 1977). The analysis done here is
not considered final. A great deal more can be said than is
presented here and more study will certainly change some of the
praesent analysis, Further breakdowns of some of the morphemes will
1ikely be possible.

PHONOLOGY
Phonemes
p t é k ' i u
b g e o
5 h a

m n

1

r
W ¥

Stress occurs on every word and is phonemic. There is also a
phrase stress which does not necessarily co-occur with word stress
and thus far is Timited to specific morphemes.

b and g are typically fricatives, but they have voiced
{(fluctuating to voiceless) lenis stop allophones which occur
phrase initially. g has a voiced stop allophone when following n.

The voiced alveolar retroflexed lateral 1 is difficult for a
non-native speaker of Tarahumara to distinguish from the alveolar
retroflexed yibrant v. Initially 1 analyzed 1 as a rare phoneme,
writing mostly r's instead of 1's, but I later found that 1 was
guite common and I had to change many of the r's te 1's. The
difference is easier to distinguish with some speakers than with
others. Dialect changes are also responsible for some of the
difficulties. The phoneme r has both trilled and forward-flapped
allophones. Phrase initially either allophone may ocecur, but the
trill is the most frequent. Occasionally the initial allophones
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have a retroflexed stop onset. Elsewhere a retroflexed forward
flap occurs. For the Central dialect, Brambila distinguishes two
phonemic r's as well as an 1. Lionnet states that T and r are
variations of the same sound.

Major Phonological Processes

In & stressed syllable the glottal stop is optionally fol-
Towed by a transitional vocoid of the same quality as the pre-
ceding vowel when preceding r, b, or g.

Nonstressed vowels are lengthened in a phrase-initial syl-
lable unless preceding h, ', or another vowel,

A word-final stressed vowel optionally ends with a voiceless
offglide when preceding a stop or affricate in the onset of a
stressed syllable.

A phrase-final vowel may or may not have a voiceless off-
glide in accordance with its relationship to intonation and finel
pause.

In fast speech, a nonstressed word~initial (but not phrase
initial) sequence of vowel-h is actualized as a portmanteau phone,
a voiceless vocoid of the quality of the vowel involved.

A sequence of a nonstressed vowel followed by h which occurs
between € and a following stop is optionally actualized as a
portmanteau phane.

A word initial a becomes @ when between a stressed high vowel
and ',

i has a more open allophone which occurs in nonstressed,
non-initial syltables.

Vowels occurring in nonstressed syllables are frequently lost
in fast speech.

When the sequence nasal-vowel-stop occurs 1in nonstressed,
non-initial syllables, the vowel is lost even in slow speech,

For a more detafled analysis, which also includes Targer
phonological droups, see Burgess, 'Tarahumara Phonology'.
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BASIC SENTENCE STRUCTURE
Word Order

The most neutral word order is SO0V. This is the order which
leaves the least doubt as to who the actor is.

hudni hosé éa'pi-le
PN PN grab-PAST
*John grabbed Joe.'

When a sentence has an indirect object, its most neutral
position seems to be sentence final:

huani muni 'yd alué lusia
PN bean give that PN
'John gave beans to Lucy.'

The most neutral position of temporals and locatives ap-
pears to be sentence final, but there is a tendency to move
temporals to the front. A sentence where both Tocatives and
temporals appear and where one or the other was not preposed for
emphasis would be difficult to find.

be'd be'l7 huani ro'¢i Ca'pi-le alé
early morning PN fish grab-PAST there
"John caught a fish there early in the morning.'

The introducer 'l1ige 'and then' usually occurs clause ini-
tial but can also follow the verb:

'17ge melénalo be'd simi-le-ke-'e *1ige alué yoli
then next early go-PAST-QUOT-EMPH then that Mexican
morning

'The Mexican went early the next morning.'

{(For other introducers such as question words and conditionals,
see appropriate sections.)

Equative sentences, which are the most common type of sen-
tence in explanatory texts, normally consist of S]VSZ:

hudni hii alué rid
PN is that man
"John is that man.'
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Emphasis

Word order in sentences is one way of signaling emphasis or
topicalization. SV¥0 gives emphasis to the subject and is perhaps
the second clearest as to which part of the sentence is the actor,
although with isolated sentences there is sometimes hesitation on
the part of the person being questioned. This order is quite
common in  texts written by Albino Mares, who seems to be
developing a more formal, written style. He might be leaning
towards the Spanish construction.

huani Za'pi-le hosé
PN grab-PAST PN
'John grabbed Joe.'

0VS gives emphasis to the object, and in many of the narrative
texts this is the most commonly found order. In all of these,
intonation and context are important,

ge'wali bahi-le né
esquiate drink-PAST I
'T drank esquiate (a corn drink].'

¥0S, in questioning people as to its clarity, was not ac-
ceptable unless it contained emphatic words and intonation which
helped give a clue as to who the subject was:

wé go'-nale Zulugi alud sinowi
much eat-want bird  that snake
'The snake really wanted to eat the bird.’

V50 is also a commonly used word order.

A subject or object can also be emphasized in a sentence
final position by intonation, emphatic particles, and emphatic
words,

The following are ways other than word order which help to
recognize a subject or object:

{1) In some sentences, such as ‘The woman made tortillas’',
there is no doubt as to which is the subject.

} Context.

) The accusative -'#&i which appears on ne 'I'.

) The subject emphatic -ka.

) Intonation.

) The use of singular and plural forms of nouns and verbs,
especially when the subject is not specifically men-
tioned,

——— i — —
[oa & p I O FUTN N ]

An indirect object can be moved to the head of a sentence for
emphasis:
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ne-'&7 muni 'yi
I-ACC bean give
'Give me the beans!'

Locatives and temporals may also be moved to the head of a sen-
tence for emphasis:

'régana simi-le ‘ma simi-le
below  go-PAST now go-PAST
'He went down below,' 'He has already gone.'

Normally the temporal md does not have a glottal, but it is added
when it is being emphasized. It should not be confused with '‘ma
"run'.

A type of emphasis is also seen in the following change of
order in an equative sentence:

alué rid hudni hii
that man PN is
'That man is John.'

Emphasis can also be obtained through a discontinucus con-
struction, moving an adjective or an adverb to sentence-final
position and giving it emphatic intonation:

‘19ge alé  wikdZi napai-ka pidsta
then there PN gather-EMPH fiesta
ola-le-ru-ga-ra wa'ld
do-PAST-PASS-STAT-QUOT big

'T am told that then they gathered there at Huicochi and
a fiesta was held, a big one.'

awé-ga go'd-le alé ‘'wd
roast-CONT eat-PAST there much
‘Rpasting (the meat) there we ate a lot.'

(Note the addition of the emphatic glottal to we.)

The word a'lige 'and then', when used 1in its full form
instead of the short form 'lige, signals an emphasis of the
sentence it is connected with:

a'lige bo'éro na'nd nori-ka  ha-ga
then  sheep:herder LOC  ridge-EMPH stand-CONT
ani-ke-'e sind

say-QUOT-EMPH shout

'Then the sheep herder was standing there on the ridge
shouting.'
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The two forms of a'lige can be used together to give an emphasis
along with the meaning 'at the same time'.

'"lige a'lige simi-le £igd
then then go-PAST also
'They went at the same time (but not together).'

A non-emphasized phrase might take on a reduced form:
pé ridsi ni-le-ga-ra a'lige alué (rid)

just god  be-PAST-STAT-QUOT then  that (man)
‘Actually he {that man] was god.'

Pronoun Copies

A subject pronoun suffix can co-occur with an explicit

subject:

of a

bial
the 1

Focus

pé ani-a muéi-ru-ka ramué-ka arégimi
just say-CONT be:PL-we-EMPH we-EMPH 10C
‘That is what we were saying there.'

Another type of copy is where the subject is repeated by use
pronoun:

basadi-si  '1ige rowi-si 'lige alué napai-ka
coyote-also then rabbit-also then they gather-EMPH

together
mué{ -me ka-ra-e ehperé-ga hami

be:PL-PRTC be-QUOT-OUB live-CONT wilds
'"The coyote and the rabhit were 1iving together in the wilds,
they say.'

A presumptive pronoun construction is seen with the adver-
demonstratives arégana 'mi ‘there below', where only part of
ocative phrase is moved to the stressed position,

alé-gana 'mi  bo'ya ki-ke-'e gayéna-gana
there-below there fall do-QUOT-EMPH ridge:side-below
‘Tt fell there below on the side of the ridge.'

Focus 1s a type of emphasis such as 'this very one' or 'he

himself is the gne',

alué mukY tabilé naki né y&@ ‘'nali-na naki né
that woman NEG want T this very:one-LOC want I
‘I don't want that woman, I want this one.’
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. yé' ‘nali ni-le-ke-'e
this very:one be-PAST-QUOT-EMPH
'This was the one.'

A continuous construction can be compared with a discontinuous one
in the following examples:

né bo'né si-méla bo'né simi-ka=ne
I myself go-FUT myself go-EMPH=I
'T myself will go.' 'T myself went.'

By itself, bo'né means 'he'.

Apposition
Two nouns or noun phrases which have similar grammatical

functions can come next to each other with the second further
explaining the first:

'lige alué rid luisi morio ani-l1i-me
then that man PR say-PASS-PRTC
'That man named Luis Morillo...'

A type of apposition is also seen in the following example in-
volving a possessive pronoun preceded by a demonstrative pronoun:

alué né ba'&i-1a-ka
that my older:brother-POSS-EMPY
*he (that one) my older brother'

Related to apposition 1is a means of giving emphasis by
repeating a sentence in slightly different terms. This often marks
the ¢limax of a narrative discourse.

né-ka a'la fe'wa-ke-'e gara-bé nahka-la ili-ga
I-EMPH good hit-QUOT-EMPH good-DIM ear-POSS stand-CONT

alé CZewd-ka né& na'nali alé-ge 'ma-ro-&i

there hit-EMPH I very:one there-side run-pass:by-when

'I hit him about on the ear. I myself hit him when he ran by
on the side of the ridge.'
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PARTICLES AND CLITICS

Conjunctions/Adverbs/Prepositions

See COORDINATION and the various sections on subordination. A
clitic is considered to be an element which sometimes acts as an
independent word with stress, and at other times as an affix
without stress.

pé ‘just/really/but' (in comparisons)
pé elegd 'but/nevertheless’
arigd 'neverthaless/stil1/thus/until’
koma 'either...or' (when two things are equal)
) ‘or' (from Spanish)
=rema 'or/perhaps’
a'lige/'lige 'and then' {to keep the fiow of discourse
moving)
abiéna 'yves/also/still!
ébe 'also' {mostly heard in the area of Churo near
the Central dialect)
~tiri 'also!
=si ‘also/and/tcgether with'
apusi 'until' (I won't quit until 1 can't take any
more. )
-go 'well/then' (Then go on.)
arekére 'because of that'
napuriga *in order to/like'
rekd 'even though'
'yilga ‘with!
'yiriga 'mixed with'
=8igo ‘also!
aminami ‘there/also/in addition to'
Polarity
Positive
hii 'ves' (in answer to a question)
gali-rale si-méa mug hii
house-place go~-FUT you 'Yes,'

'Are you going to the house?'

At least four suffixes can be added to hid: -we, -1i, -go, and -ba.
-we comes from wé 'much/EMPH' and adds emphasis, -11 comes from the
verb i11 'be/stand' and is used in response to a direct invitation:
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go'yd asd remé hi-11
eat sit tortilla yes-be
‘Sit down and eat tortillas!! "Alright.'

-go IRR and -ba EMPH are used together in response to a state-
ment. The h of hl has been lost here.

'a si-méa=ne ii-go-ba

now go-FUT=1 yes-IRR~-EMPH

'l am going now,' 'Alright.'/'It appears so.'
abiéna ‘ves/still/also!

umugi-tiri abiéna figd-ame ka-ré-e 'ya-ko

women-also also  rob-PRTC be-QUOT-DUB before-EMPH

'Long agoe they were also robbers of women, it is said.’

abiéna is also used as an affirmative answer to a question.
'aingd 'alright' (in response to a command)

From abiéna ‘'yes' and -go IRR. Note ayéna 'yes' from the
Central dialect.

be'1i be'd simi-bo-ka 'aingd

tomorrow early qo-IMP-EMPH

'Go early tomorrow!' '"Alright,’
a'ta/'1a ‘yes/good/very'

wé a'ld hj

very good is
'That is good.'

'1ige '1a ta'mé bewdrigi-Zi ni-5a '1ige alué we'é
then very NEG hard-place be-if then that dirt

'Tige '1a we'kd ho-pua 'l1ge alué giliwa

then very many dig-FUT then that guichihua

'If the dirt is not very hard, then very many guichihua
{a root} can be dug.'

gard 'yes/good"

I've only heard this used occasionally and in exaggerated
situations where a person seems to be imitating the speech of the
other dialect, where gard is in common usage., I have one example
of gard in text. (See BASIC SENTENCE STRUCTURE, Apposition.)

=51 'also/and/together with/yes/AUG!
The clitic =si sometimes acts Tike the Spanish s1 'yes'.

aldé mindmi ndpu ma'¢ina-le alué rehpdsi alémi=si
there further where come-PAST that mole there=yes
out
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rewa-le-ke-'e "lige alué rowi rala-la
see-PAST-QUOT-EMPH then that rabbit track-P0SS

'There further on from where the mole came out he found
the rabbit's tracks.'

Negative

tabilé/ta NEG (tabilé consists of td NEG and bilé 'one'.)

In a statement, the choice of using either the long or the

short form seems to be gne of emphasis. td is more often seen in
dependent constructions. In questions where a negative is used as
a question, td is always used. (See QUESTIONS.)

type

tabilé &e'wa-ka alué-ka
NEG hit-EMPH they-EMPH
*They did not hit it.'

resi olia ramué ta hebéni-ga-me ki osa-ga
poor/bad happen us NEG know-STAT-PRTC be write-CONT
PL

'Bad things happen to us not knowing how to write.'

tabilé combines with various numeral, adjective, and adverb-
words to form different meanings.

tabilé sind/ta siné
NEG once
"never/not once'

*1ige bilé ralamuli-ka tabilé siné pa-me ka-ra
then one person-EMPH NEG once fall-PRTC be-QUOT

'1ige alé
then there
'A person never falls there, they say.'

'"1ige tabilé siné rawé rekina-le ‘'l1ige alué basadi
then NEG once day return-PAST then that coyote

alé 'légana witi

there below Tand

'The coyote never arrived {returned) at the land there
below.' (The wind blew him away.)

tabilé 'mé/ta'mé 'not much' {(Perhaps 'mé comes from wa

'much'. Also note mehka 'far'.)

tabilé 'mé madi-ri-'e
NEG much know-we-EMPH
'We do not know (him) very well.'
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tase

tabilé siné 'mé/td siné 'mé
NEG once much

"almost never!'

tabilé siné 'mé eté-ru-'e
NEG once much see-we-EMPH
'We hardly ever see (him).'

tabild '¢o/ta'cd tabilé '&6 séba
NEG yet NEG yet arrive
"still not' '{He} has not arrived yet.'

{Perhaps the most complete form
is tabilé=&igo 'not also'.)}

tabilé'&s '‘mé/ta'do 'mé ta-'¢0 'mé iwasi
NEG yet much NEG-yet much ripe
'still not much' 'Tt still isn't very ripe.'

tabilé 'wiési tabiri
NEG have thing
‘not anything' (-si could possibly mean 'time/once'.)

NEG ({Probably from ta NEG and siné 'once',)
Used in comparisons, or when opposite
statements or possibilities are con-
cerned.

'1ige tabilé rewd-ga-me ka-ra-tu alué ralamuli
then NEG name-STAT-PRTC be-QUOT-NONSPEC those people
tase napuriga hipe rido-ga-me

NEG 1like today men-STAT-PRTC

‘They say those people did not have names, not like
people do today.'

péfa 'wési péta 'wési néfa-me hi

NEG have NEG have work-PRTC be

‘not have' 'There are not any workers.'
Ewmphatic

Emphatic suffixes occur word finally, In narrative texts they

are often found in the climax, as well as other emphatic places.

~ka

EMPH {occurs on subject and verb)
‘1ige mué-ka y& pari noli-14 simi-bda-ka '1ige
then you-EMPH this LOC ridge-steep go-IMP-EMPH then
'You go up on top of this steep ridge.*

In narrative discourse, -ka can be used to mark the main

participant.
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An example of -ka being incorporated into a word is seen in
the following:
wé 'much' plus -ka became we'kda 'many'.
-ko EMPH
-ko occurs on many of the temporal words and acts almost Tike

a temporal marker. In narrative texts, it marks important temporal
changes.

hipe-ko
today-EMPH
'today'

In some cases -ko has been incorporated into the base of the
word:

rapako rukd
'yesterday' 'night’

In some cases -ko adds to the meaning of the word:

‘ya-ko "1i-ko
before-EMPH tater-EMPH
"long ago' "then'

(to keep a story going)

-ba/-pa EMPH

This emphatic often co-cccurs with phrase stress and can be
added to a word which already has an emphatic suffix:

ganiri-ba fya-ko-ba
content-EMPH before-EMPH-EMPH
{response to a greeting) 'Tong ago'
aridsi-ba

bye-EMPH

'good-bye’

-pa, for the most part, is phonologically determined, oc-
curring contiguous to a glottal, h, or nasal, but there are
exceptions. It seems that -pa is sometimes chosen instead of -ba
because of the explosive quality which can be given to it. -ba
cannot be given this quality since b is a fricative. A study of
how -ba/-pa are used in discourse should clear up some of the
problems. They are especially numerous in hortatory texts, such as
the sermoni 'sermons' given at fiestas.

aliéri hi-pa alué sinowi alé ba'wi-&f
thus  is~EMPH that snake there water-place
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behté-ga-me hami

Tive-STAT-PRTC wilds

'That's the way that snake is that lives in the water place
in the wilds.' (ending of snake story)

bi'1é-pi onoriigame nehkii-ru-sa 'la ni-ma-pa bi'1é-pi
only-EMPH father help-us-may good be-FUT-EMPH only-EMPH
one god one

eyeriigame nehkii-ru-sa 'la ku-rii-ba semarega-ba

mothey help-us-may good be-IMPRS-EMPH beautiful-EMPH

god

"May the only father-god help us, that will be good, may
the only mother-god help us, that will be good, beautiful.'
{from a sermon given at a race)

EMPH
alarigé-'e
thus-EMPH
‘That's the way it is indeed.'

When -'e co-occurs with another EMPH, it follows the first

emphatic and carries the phrase stress.

QuUOT.

alediribi alaregad-riga hii-pa-'e ra'iga-11-ka
only thus-thus is-EMPH-EMPH talk-PRTC-EMPH
this

'This is all of the talk.'

-'e most commonly occurs in narrative texts following -ke
(For the use of -'e as a prominence marker in narrative

texts, see Burgess, 'Verbal Suffixes of Prominence in Western
Tarahumara Narrative Discourse’.)

'11ge alud muki-ka tabilé muki-le-ke-'e ‘11ge alé
then that woman-EMPH NEG die-PAST-QUOT-EMPH then there
'That woman didn't die there.'

EMPH/'again' ({probably from u®é 'again')
be'17-pa-Le
tomorrow-EMPH-again
'Until tomorrow, '

-¢e often carries the phrase stress.

yoli hu yoli hii-te
mestizo be mestizo he-EMPH
'Is it a mestizo?' 'Tt is a mestizo indeed.'

(Rising intonation shows
question.)
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In texts, -&e often occurs in situations where two people or
animals are trying to be polite to each other.

&anigd go'-mé ola-fe mug-ka ne-'¢7 aka né-ka héna
why eat-FUT do-EMPH you-EMPH I-ACC RQ I-EMPH here
ahti-pa-te y& gawi rakibii-ga ma na'mini-li-ame yé
be-EMPH-EMPH this hill push-CONT now fall-STAT-PRTC this
gawi

hill

‘Why do you want to eat me? Aren't [ here holding up this
hi1ll that's falling over?'

Note in the above example that -&e occurs on the second verb in a
double-verb construction.

-pi EMPH/REFL/'only' (Also see NON-DISTINCT ARGU-
MENT PHEMOMENA AND NUMERALS.)

bi'lé-pi bo'né-pi
one-EMPH he-REFL
'only one' "himself!

-ri STAT/RCPR/EMPH
The STAT/RCPR -ri can also be used to intensify something:
¢a-ti ca-ti-ri
ugly-ADJR bad-ADJR-EMPH
'ugly/bad’ ‘very ugly/bad’
¢a-ti-ri ohi-ki

bad-ADJR-EMPH bear-EMPH
‘you bad bear’

The following are words which carry an emphatic meaning:

h&pale/hépa ‘Hey youf' (from Spanish épale, an expression of
greeting used by local Mexicans)

hd 'What's that?' (a reply when someone shouts at you from a
distance and you are not quite sure what
he said)

ha (same as hd but for a shorter distance)

waha/huaha “Just Took!'

huaha-guru-ba &iki-Eane-kuru-ba alué ris

look-truth-EMPH happen-noise-truth-EMPH that man
"Just look what happened to that man!'

mué-ri-go

you-APPLIC-DUB _

'Hey you!' {-go could be an IMP or EMPH)
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mudrigo is used to get someone's attention when he is at a
distance. It may precede a noun as in the following:

mué-ri-go ompdli m@& ne-'¢7 gosiba-la o'pdlin-ko

you-APPLIC-DUB compadre now I-ACC bladder-POSS pull-EMPH
‘Hey you compadre, you pulled out my bladder!' (shouted
the coyote to the rabbit)

Reduplication of certain morphemes can be used to get a type
of emphasis also.

hu-hima ma- ‘ma
RDP-run RDP~run
"run around’ "flee'

alué we a'ld-la 'nati-1i
that very good-RDP think-PRTC
'the very best thoughts' ({-1a could be possessive.)

Modal
(Also see QUESTIONS and SYNTACTIC MARKING, Sentence Type.)

siné kadi
once APPROX
'perhaps’

'1ige ta ma'Ci-na-sa-ka 'lige ya'md muku-méla-'e 'lige
then HNEG out-MOT-if-EMPH then quick die-FUT-EMPH then

alud basa®l alé pald asa-ga siné kati

that coyote there inside sit-CONT once APPROX

'If that coyote does not come out from there inside, he
will quickly die perhaps.'

siné ka¢i can occur sentence initial or final. (For another
example of ka®i, see QUANTIFIERS.)

hée 'doubt' {This is said in response to what someone says
that you doubt. The pitch drops on the second
e.)
(For hd and hd see Polarity.)
mayé ‘think/believe/doubt’ (Perhaps from ma&i 'know' plus
DUB.) ‘

né-ka ‘la bih&¢ia mayé
I-EMPH good truth think
'I think it's the truth.'

-re 'doubt ' /DUB
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alariga hi-re-ke
thus be-DUB-QUOT
'T think it is that way.'

Note the combination of siné kafi ‘'perhaps', bih&id 'truth'
and -re DUB in the following:

alariga-riga ruya-¢ini ye ralamuli alué ‘'ya
thus-thus explain-noise these people those hefore
muti-ga-me siné kadi bihfia ke-ré-ko alué
be-STAT-PRTC once APPROX truth be-DUB-IRR that
ra'ig¢i-1i

talk-PRTC

'Thus explained those people who lived before. I think
perhaps that talk is true.'

-we ‘appear to/doubt' (See NON-SYNTACTIC AFFIXATION, Modal.)

wihii-méa ka-wé alué rehté
fal1-FUT be-DUB that rock
‘It appears that rock is going to faiil.’

-go/-ko/-o 'pretense'/'appear'/'doubt'/IRR {See NON-
SYNTACTIC AFFIXATION, Modal, and SYNTACTIC
MARKING, Sentence Type.]

-nale DESID (See NON-SYNTACTIC AFFIXATION, Modal.)

-e DUB/IMPOT (See NON-SYNTACTIC AFFIXATION, Modal.}
BE/HAVE/DO

BE

The following are temporal states of being that are often
translated ‘be'. (See OVERALL VERB STRUCTURE for their use in
single~ and double-verb constructions and in discourse.)

ili 'stand' (SG), ha (PL)
asa 'sit/1ive' (SG)}, umu&i (PL)
bo'i ‘Tie down' {(SG), bi'ty (PL)
ahti 'be' (SG), muEi (PL)
(Note Guarijio kahti 'sit',)
tukit "be' (SG), u&l {(PL)
{Refers to something four-footed.)
mani ‘be’ (Refers to something in a container.)
rehpi ‘remain’ (3G}, ehtebi {PL)

ena 'walk' (5G), e"ina {(PL)
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Examples:
wa'll ba'wl i17-ga-&i kdte asa alué rid
big water stand-STAT-place where live that man
'lake’ '"Where does that man live?'
alé bo'i rid alé ahti alué rid
there 1ie man there be the man
'The man is lying down there.' 'There is the man,'

'1ige alué gawé alé ba'wi-&i alé Zukii-le-ga-ra
then that horse there water-place there he-PAST-STAT-QUOT

‘1ige ma muku-ga

then now die-PERF

'The horse was there in the water dead.'

Cuku-ga ena

be-CONT walk

'crawling'

go'ya asd remé hémi mani

eat sit tortilla here are

'Sit down and eat tortillas, here they are (in a con-
tainer).

‘11ge alué bo'a-ka wé ra'sadlaga rehpi-le-ke-'e

then that sheep-EMPH very happy remain-PAST-QUOT-EMPH
1ige ale

then there

'Then that sheep was very happy there.'

'lige bilé rid ay6-ga ena-sa alué ohi ‘'yilga 'lige
then one man mad-CONT walk-when that bear with then
alie ohi yati ayd-me  hii-ke-'e Zigd 'lige

that bear quick mad-PRTC be-QUOT-EMPH also then

'When a man gets mad at a bear then the bear guickly gets
mad tco.'

In the following example, note the idiomatic use of end
‘walk'. Also note the consecutive use of four verbs.

‘13 asiriga end ka-me gayéna-me ka-ra-te
good really walk be-PRTC become-PRTC be-QUOT-EMPH
alué-ka
it-EMPH
'It {fermented drink) really becomes strong.'
ili  'stand' and end 'walk' also act as suffixes.
-Ti STAT/PASS/PRTC (See NON-DISTINCT ARGUMENT PHENOMENA.)
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huani ani-11-ame ha alué rid
PN say~-PASS-PRTC be that man
'"That man's name is John.'

"1ige alué muki p& kuli siné etda alué rid sinowi
then that woman Jjust before once see that man shake

eté-le-ke-'e ‘1ige napurigad bilé rid napu
see-PAST-QUOT-EMPH then 1like one man who
ni-ga-me ni-1i-ge 'ya baa=-rawé napu 'lige

be-STAT-PRTC be-STAT-PERF:CONT before first=day when then

bihi bi'néli k& alué muki

sti1l alone be that woman

'When the woman first saw the snake-man, she saw him as

if he were {in the form of) the man who was her boyfriend
before, when she was still not married.'

-na seems to indicate movement, activity, or direction.

There does not ever seem to be an object involved when -na is used
and thus -na could perhaps be called an intransitivizer.

"1ige alué muki alué kobisi bahi-sa '1ige wé  ‘'yati
then that woman that pinole drink-when then very quick
sera-ka-me e'né-na-ra 'lige busi-la

red-INTNS-PRTC see-MOT-QUOT then eye-POSS

'They say that when the woman drank the pinole (ground
corn), her eyes quickly became very red.'

In the following example -na acts like a verbalizer as well:
wanipasio bahta ma'&i-na-ke-'e

PN first outside-MOT-QUOT-EMPH

'Boniface came out first.'

The following are 'he' verbs which express a quality that is

of a more permanent nature. They are usually found in explanatory
texts as opposed to narrative.

ni

'be/have/own' (perfect)
wa'li-1a ni-ma alué rid
big-INSTR be-FUT that man
‘He will be a chief.'
ni is also used as a stative suffix:

‘lige alué ralamuli alué piésta ola-me ni-le wé
then those people  that fiesta make-PRTC be-PAST much
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eheb&-ni-ga-me nT-le-ke-'e ‘17ge alué plésta
know-STAT-PRTC=-PRTC be=-PAST-QUOT-EMPH then that fiesta
ola-gd

make=CONT

'Those peaple, those fiesta makers, they really knew how to
put on a fiesta.'

ni also appears in reflexive- and possessive-type con-
structions:

iwl ni romi-n{
breath be fold-be
'pant’ 'double up/bend over'

né ni-la muki
I be-P0SS woman

'my wife'
hii 'be* (present)
‘a rawlli hi wé semdti hi
now noon  be very pretty be
"It is noon.' ‘It is very pretty.’'
myé aka-1a wé o'céra-me hi

you sandal-P0SS very old-PRTC is
'Your sandals are ol1d.'

In the following example hli is used in a locative construc-
tion which has a sense of permanency.

kofe hi alué galé
where is that house
'Where is that house?'

ke/-ge 'be' (past imperfect)
né umiri-la-ka wé  a'ld ruyé-me ké-pue 'ya
my great-POSS-EMPH very good explain-PRTC be-EMPH before
grandfather

'Before, my great grandfather was a very good giver of
advice.' (Implies that now he is not.)

k& 'he'

The choice of whether to use -ka or hid seems to be one of
emphasis, ka being used in the less emphatic situations. hd might
appear in the climax of a paragraph whereas kd might appear in the
rest of the paragraph, k& can be used in past tense situations as
well as present. In a discourse, hit might be used to express
something that could be happening at that time. It has a sense of
immediacy. k& would be used when the teller switches to a more
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general description or to a past happening which explains the
first part. Note the following example:

pé a'piii rid '1a bené-ga-me hi-tu alud
just some men good know-STAT-PRTC be-NONSPEC that

nahita-ga alué samigéli ani-1I-ame rié wé

follow-CONT that PN say-PASS-PRTC man much
bené-ga-me ka-ra-tu 'ya-ko alué se'wali
know-STAT-PRTC be-QUOT-NONSPEC before-TEMP that bee
nahdta-ga

follaw-CONT
"Just some men know how to follow {bees). There was a man
named San Miguel who used to know how to follow bees.'

'Ini ‘be' (PL of ni?)

‘Ini seems to be used in the present tense like hii, but with
a specialized use. I only find it in statements which are
reinforcing or supporting another statement such as 'It's cold.
[t's like jce water', or 'It's sour. It's not sweet'.

wé a'la wasi-si-ka aluéd imé '1ige alué sugi

very good roast-when-EMPH that maguey then that beer
newd-1i wé a'la ra‘'i-ga-me gayéna-me hii-tu
make-PASS very good tasty-STAT-PRTC become-PRTC be-NONSPEC
'1ige '12 tabilé &ikigd-1i-ga-me gayéna-me 'Tni-1i
then good KEG raspy=STAT-STAT-PRTC become-PRTC be-STAT
alué sugi

that beer

'When the maguey plant is roasted really good, then the beer
that is made from it turns out very tasty. It doesn't turn
out raspy.' (It goes down smooth.)

The supporting statement does not have to directly follow the
other statement. It might be several paragraphs away, such as
when you say, 'l cut the tree down', and then after you explain
how you cut it down, you say 'But I shouldn't have cut it down'.

HAVE
bukii 'own' (animals and sometimes an adopted child)

alé ufi-le-ke-'e ¢iba we'ka metibo merasi bukii-1a
there be-PAST-QUOT-EMPH goat many PN own-P0SS
'Many goats of Metibo Meras were there,'

né bukid-la hid o'ko&i
1 own-PCSS be dog
'T own a dog.'
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ni

-8

ta'mé wé suwidbaga raldamuli
NEG many all

iwi
turkey

buk-&-tu
Tarahumara own-have-NONSPEC those

27

alué

'Not all Tarahumaras own turkeys.®

‘be/have/own'

mué ni rehté
you have rock
'You have a rock.'

tiénta ni-ga-me ka-ba

alué muki ralamuldi

né ni-la muk i

1 have-P0SS woman

'my wife'/'l own a woman.'
{said in jest)

gosinéro

store own-STAT-PRTC be-EMPH that woman Tarahumara cook

alué ni-ga rehpi-ga-ra-'e

alud tiénta a'lige

she be-P0SS remain-STAT-QUOT-EMPH that store then
'That woman Tarahumara cook was owner of the store. She
remained with (was owner of} the store then.'

POSSESSIVE/STATIVE (See POSSESSIVES and NON-

DISTINCT ARGUMENT PHENOMENA.)

rold-ga
trachea-P0SsS
‘trachea’

In some cases -ga has been incorporated into the root:

&itoga-la
elbow(curve)-P0OSS
‘elbow!

rehté makd-ga
rock hand-P0SS
"have rock in hand'

POSSESSED
mué si'pifa-la wé nudbo hil
you dress=-POSS very new  is
'Your dress is new.'

"have'

gal-é
house-have

'have a house' (gali 'house')

aha-ga-me
11ye-STAT/P0OSS-PRTC

"1ive animal/animal who has
1ife!

né 'yi-la muk 1
I with-P0SS woman
'my wife'
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itte/'té

DO

newd

-ra

~-ra

Burgess

okd maht-é-ga-me hit né  (also: okd mahta ni né

two metate-HAVE-STAT-PRTC be I
'T have two metates.'

two metate be I )

maht3d 'metate/corn grinder' is the onty word I have found so
far where there is a difference between the singular 'have' and
the plural. The singular keeps the original form mahta.

bilé mahta-ga-me/ maht-a-ga-me hii né
one metate-STAT-PRTC metate-have-STAT-PRTC be I
'] have one metate.'

hii alué

ma ran-@ alud muki / mda ran-g-ga-me

now child-have that woman now child-have=-STAT=-PRTC be that
muki

woman

'That woman had a child.'

tabilé 'té enomi
NEG have money
'T don't have any money.'

'make’

alué-ka tabilé newa-1%-ame hi sawid-la iwia
that-EMPH NEG make=PASS-PRTC be leaf-FOSS rope
'Rope is not made from that Teaf.'

"make’
gema-ra-le ino-ra-le
blanket-make-PAST child-make-PAST
‘made a blanket' ‘had children’
gali-ra-me

house-make-PRTC
'ene who makes a house'

‘put on'/P0SS
ahka-ra-wa

sandal -put-IMP
'Put on the sandal!’

To say 'make a sandal', you have to use newd 'make'.

'have' {i'té could possibly be a plural form.)
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In the following example, -ra could mean 'make', 'put on',

or 'give':

‘lige a'kinéna alué balé nawd-sa 'lige
then later that priest come-when then

rewa-ra-1i-ga-ra '19ge alué 'yé& gawl boli-gi-mi
name-give-PASS-STAT-QUOT then that these hill all-LOC-LOC
over

népu e&i rewé-ga-me hii ‘y2 gawl hipe

which be name-5TAT-PRTC bhe these hill today

'Later when the priest came, names were given to these hills
gverywhere, those which have names today.'

'make' (seems always to be used in the past
tense)

wihtd-ta=ne
excrament-~make=1
'l went to the bathroom.'

alué ohi ani-1i-me aha-ga-me wé
that bear say-PASS-PRTC 11ve-STAT=-PRTC much

boso-ta-me ka-r&-tu 'Tige alué awali
posole-make-PRTC be-QUOT-NONSPEC then that cedar

raka-la

fruit-POSS

'Those animals named bears make a lot of cedar fruit
posole.’

gema-ra-ta=ne
blanket-make-make=]
'] made a blanket.'(?)

"make’
rem&=ne wihti=ne
tortilla=I excrement=I
'T am making tortillas.’ '1 am going to the bath-

room. '

But 'basket I' is not acceptable for 'l am making a basket',

and 'blanket 1' {gem& n&) means 'cover myself with a blanket'.

FuT

(A future suffix can also carry the meaning of ‘'make'.)
remé-ma

tortilla-FUT
'] am going to make tortillas,'

(You can also say remé newd-ma né, but it is not as common.}
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wihta-méa=ne na'i-méa=ne

excrement-FUT=] fire-FUT=1

‘I am going to go to the 'l am going to make a fire.,'
bathroom.'

To say, 'l am going to make a blanket', both the future and
the 'make' suffix must be used:

gema-ra-ma=ne
blanket-make-FUT=I
'T am going to make a blanket.'

An alternate analysis would be to say that zero and not the
future carries the meaning of 'make'. In fact, if -ra could be
analyzed as P0OSS instead of 'make', zero could be said to carry

the meaning of 'make' in all of the above examples which have -ra
as well,

-ya 'make’

na'-ya tukil né
fire-make be [
'I am making a fire.’

You could say that the {1 of na'f 'fire' is Tlost when
adjacent to y, or possibly that -ya is actually -ra which becomes
-ya after 'i.

ola ‘do/think’

tafiri old re'd-ka

what do play-EMPH

'What are you playing?'

'lige p&é ohi-&o ka-ra 'lige alué piésta ola-me
then just bear-only be-QUOT then that fiesta do-PRTC
ale

there

'There were just bears having that fiesta there.®

The word ola is often translated 'think'., In the case of

'God thought', it means 'he thought it and it happened immedi-
ately',

iki "happen'
&irikd 1ki-le
when  happen-PAST
*When did it happen?'

buhé&/-bu ‘take of f'
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ahka-bli-wa
sandal-take-IMP

off
'Take off the sandall’

NON-DISTINCT ARGUMENT PHENOMENA

Passive and Related Notions

The notions passive, impersonal, stative, participial, 'be',
and reflexive are all related in Western Tarahumara. Different
glosses are used in this paper, but the distinctions are not
always clear. The verb i1i/-11 'stand/be' marks all of the above
notions and also appears in locatives, temporals, question words,
etc.

*11ge alémi bowi-&i-mj alémi uhde-11-ame
then there trail-place-LOC there put=-PASS-PRTC

ka-ra-tu 'lige alué trampa alué iwia trampa
be-QUOT-NONSPEC then that trap that rope trap
'"A trap, a rope trap, is put there in the trail.’
huani ani-11-ame hii

PN say-PASS-PRTC be

'His name T3 John.'/'He 13 ¢alled John.'

£a mahd-li-ga-me alué ohi
bad fear-PASS-STAT-PRTC that bear
'He was really scared of the bear.'

ra'i&i-1i iwd-1i
talk-PRTC hard-PRTC
"talk™ Tnoun) 'mountain people’

{referring to the Tarahumaras who live in the mountains,
iwérai, the first place to get dry after the flood)

alé napu 1i11-le alué muki
there where be-PAST that woman
'...there where that woman was/stood.'

bi'né-11
one/he-REFL
"alone’

Certain instances of -ri and -ti may be related to 11%:
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&ig-ri gié-ti

Q-STAT Q-STAT

"who" 'what/how/what state’
gawi -E7-ti napié-ri
hill-place-stee who-be

‘on the ste€p (standing) hill' ‘'resemble’

sewd-ri=ne

flower-make=1
'T am making a flower.' (bring into being)

An applicative-type meaning can be seen in the following:

o'td-ri-wa
carry-APPLIC-IMP
'Take (something) to him!'

-tiri 'also/and’ {used in 1ists) {Also see NON-SYN-
TACTIC AFFIXATION, Causative.)

The following are possible examples of 411 which have been
incorporated into words:

ali Nate'
a'lige 'and/and then'
ariga "thus'

tatili 'what'
Similar notions are expressed by -ru and -tu:
-ru PASS/IMPRS /STAT/REFL/APPLIC

alué rid-ka me’'-17-le-ru ohi-te
that man-EMPH kil11-PASS-PAST-PASS bear-by
'That man was killed by the bear.'

wé rede-ri-ga-me ka-ra-te alué
very clever-STAT-STAT-PRTC be-QUOT-EMPH that

ahid-ga-me &igd
1ive-STAT-PRTC also
'Those animals are also very clever,'

-tu NONSPECIFIC

-tu is used when time 1s not in focus. Thus it occurs in
texts where the author dis simply explaining something. In
narrative texts, it helps to identify background or parenthetical
materials as opposed to the main thread of the discourse. It acts
in a similar way to -ru, and might be an alternate form, although
it seems to carry other meanings as well, -tu becomes -te when
followed by -'e EMPH.

aharé &igd apié-ri will alié-ri  hi-tu
some also 19ke-STAT vulture thus-STAT be-NONSPEC
'Some (hawks) are similar to vultures.'
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Reflexive

Reflexive and reciprocal notioms are seen in the following:
bo'né "he' /REFL

bo'né me'té=ne / nd bo'nd me'té
REFL cut=I I REFL cut
'T cut myself.'

bo'né me'té

REFL cut

"He cut himself.'

To say 'I cut him', the demonstrative alu@ would be used

instead of bo'n&. In plural constructions, the plural pronoun is
used:

a'bd-pi
they~-RCPR
'among themselves'

a'nagi 'back and forth'

a'nagl is probably a composite of three locative morphemes:
a 'here’, -na 'near'/RCPR, and gu@na 'behind’'.

re'mali a'nagi-mi wiliro-ga sind-Zane

youth  RCPR-there go:in:circles-CONT shout-noise

'the young man going back and forth, turning around shout-
ing' (Tarahumara song)

-pi RCPR/'only' (also see NUMERALS)

'11ge wé  ruké-me 'lige alué a'bd-pi taffli
then much ask-PRTC then DEM they-RCPR what

remi-1i-ga alué bilé
dream-STAT-PERF DEM one

'Then they asked among themselves what each
one had dreamed.'

‘emi a'bo-pi naki bo‘né-pi  me'té-ne
you:PL PRON:PL-RCPR want PRON-RCPR  cut=I
"You only like each other,' 'T cut myself.'/

‘T only cut myself.'

a'nagi-pi ra'ida
back: and :forth-RCPR talk
'They just talk among themselves.'

na- RCPR (note the locative na)

na-pa-bé
RCPR-throw-EMPH/APPLIC
'They are throwing at each other.'
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Participials

We have seen a gradation between passive/stative-type no-
tions on the one hand and participial/nominalizing-type notions on
the other, Thus it will be convenient to discuss the ubiquitous
participial expressions with -ame in this section, though other
places might be at Teast as appropriate (see also NOUN MORPHOL-
0GY}.

-ame PRTC

-ame (often shortened to -me after a vowel) generally--but
not always--derives from a verb (or verbalized stem) & noun that
is co-referential to the subject of the verb. Thus it is basically
an active or agentive nominalizer/participial, but the following
examples show that it may also have repetitive or passive
participial force:

rekii-me ne-'éi gu'iro-me
drink-PRTC I-ACC help-PRTC
'drink often/drunkard’ 'my helper/one who
helps me’

¢igo-ame go'a-me

rob=PRTC eat-PRTC

‘thief' ‘food’

Participials with -ame occur in a variety of constructions:
Zeki rio héna osa-me Cigd-ame hi alué rid
how:many man here write-PRTC rab-PRTC he that man
'How many men here are 'That man is a thief,'
writers?'

alidri ka-ra-tu 'lige alud basali-ka nabi
thus  be-QUOT-NONSPEC then that coyote-EMPH always

me' -ti-dme ka-ra-tu "ige

ki11-STAT-PRTC be=-QUOT-NONSPEC then
'That's the way that coyote was, always killing (always was
the one who killed).'

umugi-tiri abiéna Cigo-ame ka-ra-e 'ya-ko
women-also also  rob-PRTC be-QUOT-DUB before-TEMP
'They say that before he also robbed women. !

-ame often follows -ga, glossed STATIVE but for which it is
difficult to find an exact meaning. The areas of meaning include
possessive, continuative, stative, and imperative. (See appropri-
ate sections for examples.) Here I will consider only its use with
-ame. For the most part, -ga and -ame occur together on state-type
words, such as ‘'fear', 'be', 'hot', 'fierce', etc. The word they
occur on, then, usually modifies another word. The following two
examples show them occurring on noun modifiers:
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md mukii-pa alué sinowi opa-rii-ga-me

now die-EMPH that snake fierce-STAT-STAT-PRTC

'That fierce snake died.' {the one which was fierce)
rehté rahti-ga-me

rock hot-STAT-PRTC

"hot rock' {the one which was hot)

The following shows them in an adverbial construction:
wehpa-le-ga-ra iwé-ga-me o'kd-le-ga-ra

hit-PAST-STAT-QUOT strong-STAT-PRTC hurt-PAST-STAT-QUOT
*They say he hit him hard and it hurt,'

In the following examples, equative-type sentences, the word
ending in -ga-me could be considered a noun, or possibly an
adjective:

we'kda up-é-ga-me hit alué rio

many wife-have-STAT-PRTC be that man

'That man has many wives/is a many wived-one,'

&d wa'ld ni-li-ga-me aluyé sinowi

very big  be-STAT-STAT-PRTC that snake

'"The shake was very big.'

The following example shows two consecutive words with -ga-me, the
first modifying the second:

bara-ko wé a'la iwé-ga-me tigb-1i-ga-me

food-TEMP much good strong-STAT-PRTC rob-APPLIC-STAT-PRTC

time

ka-ra

be-QuUOT

‘They say that during the time of food, they really rob a
lot.'

The following shows a series of three adjectives modifying the
word 'pencil’, only the last of which has -ga-me.

y& Dbilé lapisi hi we'li wé  semd-ti wé

this one pencil be long very pretty-ADIR very
tupé-ga-me

point-STAT-PRTC

'This pencil is long, very pretty, and very pointed.'

A few words on which -ga-me occurs no longer leave any doubt
that they are nouns. These include ahdgame 'Tive things/animals',
eyerigame ‘mother god', onoriigame ‘father god', and e'kariigame
"things'.

alarigé me'd-me ni-le-ke-‘e ‘lige alué ralamuli

thus ki11-PRTC be-PAST-QUOT-EMPH then those people
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alué wé 'yd  ehperé-ga-me alué e'wéle
those much before 1ive-STAT-PRTC those big
ahd-ga-me hami ehperé-ga-me
11ve-STAT-PRTC wilds 1ive-STAT-PRTC
'Thus those people who lived long ago killed those
big animals that tived in the wilds.'

When -ga-me occurs with the verb go'a 'eat', it yields go'yame
'"food'.

QUESTIONS

Yes/No Questions

Rising intonation may carry the complete question meaning:

sema-ti hii
pretty-ADJR is
'Is it pretty?'

Yes/no questions which have question particles may also be
marked by a rising intonation on the final syllable(s}. In more
complex constructions the pitch of the last part may drop.

The negative ta {short form of tabilé) is used in several
yes/no constructions:

ta NEG/Q

ta go'-ndre mué
Q eat-want you
'Do you want to eat?'

ta-"1a Q
ta-'ta hi y& go'a
Q-good be this eat
'It is alright to eat this?'

ta-la 0
ta-la naki mué yé o'kofi

{-good want you this dog
'Do you want this dog?!

ta-ta Q

In my examples, tafa always occurs in imperative-type con-
structions.

ta-¢a '1a e'wd-sa ni-11 mué héna pe'wéra
NEG-Q good favor-IMP be-STAT you here short
time
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tedoniliti y@ gawi

hold this hill

up

'Won't you please hold up this hill for a moment?’

tafa seems to be used in formal situations and is sometimes
almost rheteorical. In the following example, no answer was given
in the text.

ta-&a 'l1a umabi-wa w&é alué sinowi me'd alé
NEG-Q really win-IMP much that snake kill there
ba‘wi-&1 hehté-ga-me

water-place 1ive-STAT-PRTC

'Can’'t we conquer that snake, kill that one who Tives in the
water?'

pa-la Q/'let's see if'/'perhaps’

pdla 1is sometimes close to being a rhetorical question
marker (RQ)}, but whereas aka R(} does not receive an answer, pala
often does.

pd-la sima-wa
(-good go-IMP
'Shall we go?'

pa-la is also used in embedded questions.

'1ige simi-le-ke-'e '"Iige al&é ndpu suwi-le alué
then gqo-PAST-QUOT-EMPH then there where end-PAST that
we'é e'né-mia alé 1ili-ga pa-Ta asé 'yéni-ga alé

land look-FUT there stand-CONT Q-good be walk=-CONT there

boifi-mi alué baikia Sulugi

trail-LOC that three bird

'Then he went there where the ground ended looking to see if
those three birds were walking there.'

akoba né e'né-ra pd-la aluéd-ka
allow I Took-QUOT Q-good he-EMPH
'"Allow me to see if it is him.'

pala is further used in a tag construction.

mué maZi-5-la alé ahti-gé pé-la bih&id hi
you know-CONT-good{?) there be-DUB {-good true is
"You know he is there. Isn't that true?’

Yes/no questions are usually answered by the long form of
'no' tabilé, or 'yes' hi/hlwe/abiéna/hile, or 'that's good', 'l1a
hii, or 'who knows', sagd. Note the following conversation.

wihta-ta né wihta mnué
excrement-do I excrement you
'l went to the bathroom.' 'You went to the bathroom?'

{rising intonation)
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hil-we
yes-much
'Yes.'

More complete answers, in which most of the question is
repeated, can also be given to yes/no questions.

"1ige mué basa¥i-ka go'-m& 013 '17ge ne-'&1
then you coyote-EMPH eat-FUT do then I-ACC
'"You coyote, are you going to eat me?'

hi go'-mé& oli-ke=ne mué
yes eat-FUT do-QUOT{?)=I you
'Yes, I'm going to eat you.'

WH Questions

A WH question may have a level or falling pitch on the last
syllable. In a somewhat exaggerated situation, the pitch of the
next to last syllable might drop, as in the following example:

t?ﬂi e'ne-ga "\ &uki™
what  1ook-CONT be
'"What are you looking at?'

WH question words occur with an optional locative (ko-) or
negative (ta-) prefix, a question root {&e/&i/Ea/sa), an optional
suffix (-ki/-ni/-ri/-t%¥ or the double form -ni-ga), and an
optional temporal emphatic suffix (-ko). & occurs in all of the WH
question words and could be called the marker for that category.
The value of the non-temporal suffixes is problematic, so they
will simply be labeled SF.

ce-ki 'what/how much/how many'
(Lionnet calls -ki a numerical quality.)
ée-ki1 nahté-ame hi alué Ze-ki rio alé
Q-SF cost-PRTC be that Q-SF men there
'"How much does that cost?’ 'How many men are there?'

Ee-ki-11-si asi-méla mué ma'éi

Q-SF-STAT-TEMP be-FUT  you outside

'How long will you be outside?’

¢ekil1si is probably a fusion of &eki with 117 'stand/be’
plus the temporal marker,

&é&-ni/&&-na 'what'

¢&-na 'la hi alué bowé
(G-SF good be that trail
'What condition is the trail in%®'

¢éna sometimes acts almost like a yes/no question marker,
but it requires more than a simple yes/no answer.
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¢éé-na sema-ti hil wé semd-ti hid
Q-5F pretty-ADJR be very pretty-ADJR be
'It is pretty?’ "It's very pretty.’
(What prettiness is it?)
&é-ni-ko 'when'
Zé-ni-ko sé-ba mil

Q-SF-TEMP arrive-APPLIC you
‘When did you arrive?’
ko-te 'where!

ko-%e aht1 alué rid
LOC-Q be  that man
'"Where is that man?'

&ig-ti 'what/how/what state'
&ié-ti hi alué
0-SF  be that

'What color is that?'/'What is that T1ike?'

{Context has to give the clue as to what is being discussed--color
or state of something.)

C¢i&-ti ahty mu& hipe-ko

Q-SF be  you today-TEMP

'How are you today?'
&ig-ri 'who!

&ig-ri hi alug rid

Q-SF  be that man

‘Who is that man?'
¢1-ri-ko 'when'

&i-ri-ko nawd-nmu
Q-SF~TEMP coma=you
"When did you come?’

&i-ri-gi ‘how' (note arigd 'thus')
¢i-ri-ga ani
0-SF-5F say
'How do you say...?'

ta-&¢i-ri 'what'

ta-&i-ri hi yé

NEG-Q-SF be this

'What is this?'

(The negative usually appears in yes/no questions.)

e occurs with the back velar k and the alveolar nasal n. &i
occurs with the dental t, the dental spirant s, and the alveolar
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retroflexed vibrant r. A transitional vocoid is sometimes heard
with &(i)&niko 'when' and is more permanent in &iéti 'what' and
Ziéri 'who'.

In the following two examples, &ilri) has become a loosely
bound prefix or perhaps part of a compound word.

Zi-ri-kdéi o'kd &i-'sia ahti mué
1-SF-APPROX hurt ()-doing be you
'"What, more or less, hurts?' '"What are you doing?'
('Where does it hurt?')}

&a ‘what' (&3 is tightly bound to the following verb.)
¢a an-e~11-ame hii mué

Q say-APPLIC-PASS-PRTC be you
'"What are you called?!

ga-ni-ga 'why'
'11ge né-ka <Ca-ni-gad tabilé '1a bi'&-Ce 'Tige
then I-EMPH Q-SF-SF NEG good clean-EMPH then
anapuriga bi‘é-le ' &mi
like ¢lean-PAST you:PL
'Why can't I get clean 1ike you guys got clean?'

Question words are normally initial. The subject precedes it
in the above example for emphasis.
Other

2a-1a , ‘'perhaps' from & Q and 013 'do/make' {or 'la
'good'), is found in a couple of special question types:

alariga €a-1a hii alarigé hi
thus Q-do be thus be
*Is that what happened? 'Thus is.' {answer)

u'ku-a 11 gepa-ta-la 119
rain-CONT be snow-(-make be
'Is it raining or snowing?’

There is a special form of response question:

kéfe eyéna ro'kold-bo  eyéna né

where walk madron-place walk I

'"Where are you coming from?' 'I'm coming from Rocoroiba.'
mue-gd sa-go

you~EMPH Q-IRR

'And you?' 'Who knows?'

{rising intonation)

The word aka appears in rhetorical-type questions and can be
considered a rhetorical question marker {EQ). Tarahumaras often
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translate it as an emphatic or 'since'. There seems to be a sense
of politeness connected with its use.

caniga go'-m& ola-Ce mué-ka ne-'Ei aka né-ka héna
why eat-FUT do-EMPH you-EMPH I-ACC RQ I-EMPH here

ahti-pa-¢e y& gawi rakibil-ga md@ na'mini-li-ame yé
be-EMPH-EMPH this hill push-CONT now fall-STAT-PRTC this

gawi

hill

‘Why do you want to eat me? Aren't [ here holding up this
mountain that is falling?' (I'm here holding up this moun-
tain./Since I'm here holding up this mountain.)

fka udé 'yi-wa-'e ‘11ko alué sa'pa napu mué wé

RQ again search-IMP-EMPH then that meat which you much
iyd-ga anf-le  rowf

1ike-CONT say-PAST rabbit

'"Then shouldn't we TJook again for that meat which you

like?", said the rabbit.' (Well then, let's look again
for...)

A form of the rhetorical question marker is used with the
meaning 'allow me to'. It occurs sentence initial.

ako-bd né a'bé simi-g4 e'né-ra
RQ-EMPH/APPLIC T near go-CONT see-to
'Allow me to go near in order to see.'

The -ra of e'néra is probably a shortened form of -mala FUT,
which is sometimes used to mean ‘in order to'.

IMPERATIVES
Positive Imperatives
1 ) IMP
! The basic form of the verb can be used for some singular
commands.
go'd remé héna asa
eat tortilla here sit
'Eat a tortillal’ 'Sit herel!

-ga SG IMP
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asa-ga simi-gd
sit-IMP go-IMP
'Sit down!' 'Gol'

The singular imperative -ga is sometimes used with the plural
form of the verb. This could be a polite way of saying 'Each of
you sit down!' @s opposed to 'All of you sit down!', Or it could
possibly mean that you are referring to the group as a single
unit. If you were mad, you would not use the singular imperative
with a plural verb form (mu&i-ga 'Sit down!') but vrather the
plural imperative {muZi-si).

-si PL IMP
hé-ka sima-si o'wét{ ha-si
here-towards come-IMP:PL straight stand:PL-IMP:PL
‘Come here!' "A1T of you stand up!'
-boa/-wa IMP/FUT/EXHRT

The first person plural future endings -boa (which becomes
-poa following glottal) and -wa can be used as either singular or
plural command forms and seem to usually have an exhortative
meaning. The a of -boa is Tost immediately preceding a voiceless
stop.

go'-pba-guru y&8 masana tabild go'-pd-ka o'koli
eat-IMP-EMPH this apple NEG eat-IMP-EMPH chile
‘Eat this apple!! 'Don't eat chile!!

¢a-tiri ohi-ki ¢igé-li-ga-me aré-wa

bad-EMPH bear-EMPH rob=-APPLIC-STAT=-PRTC Teave-IMP

alué beséro
that calf
'"You bad bear, thief, leave that calf alone!'

The use of -boa with gemd 'blanket' (gemabda) gives the
meaning 'Cover yourselfl'.

-go EMPH/IMP/DUB
-go often carries the phrase stress.

hé-ka 0'to-gd
here-towards carry-IMP
'‘Give it here!!

go'a-go héna ahti-kuru sa'pa wasiga
eat-IMP here be-truth meat cooked
'Eat, here is some cooked meat!'

-ri IMP/YR
tyé-ri rehpd-ri
door-1MP greet-IMP

'Close the door!! 'Greet him!'
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mué-ri-go
you-IMP-IMP/DUB
"Hey you!'
~gi IMP/EMPH
ne-'&1 rari-qf 'émi  ramué rari-gi
[-ACC  sell-IMP you:PL us sell-IMP
'Sell it to mei! "You all sell it to us!!
-bu 'take off'/IMP (from buhg 'take off’)
gema-bi rahki -bi
blanket-remove push=-IMP
‘Take of f the blanket!' 'Push!’
-ba EMPH/PL/APPLIC/IMP

In the following example, -ba acts like an imperative. One
could say that zero acts as the imperative and that -ba is simply
an emphatic; however, na does not occur by itself as an imperative
expraession,

na-ba
walk-IMP
'Let's go!'

na probably comes from ena 'walk'; it could also be a loca-
tive. (But cf. ma-bd 'Let's go!® from the Central dialect, sug-
gesting md 'now' or 'md 'run'.)

Repiies to nabd include the following:

na-bé-go na-ba-go-ba
wal k-IMP-IMP walk-IMP-IMP-EMPH
‘Let's go then!' Let's go then!'
{phrase stress on -go) (phgase stress on second
-ba
ako-ba 'allow me to' (See QUESTIONS, Other.)

The following are examples of what could be interpreted as
double imperatives (also note the preceding exampies of nabd):

rari-gi-wa 'wh-ri-ga
sell-IMP-IMP much-IMP-IMP
'Let's selll’ "Hurry!!

gé-2igo siné ani-ri-go
again-also once say-IMP-IMP/DUB
'Say 1t again!'
~5a 'when'/'if' /OPTV/EXHRT
bahtabé go'-s& go'-ame 'l1Yge bahf-wa-ka 'yvowl
first eat-IMP eat-PRTC then drink-IMP-EMPH medicine

'First eat and then drink the medicine.' (When you have
eaten, then drink the medicine.)
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né wé riko ni-sa 'l1a ni-me

I very rich be-IMP good be-PRTC

"Would that I were rich.' {If I were rich, that would
be good.)

tata '1a buwé-sa ni-19 mué pe'wéra ani-le 'lige
NEG good wait-IMP be-STAT you short  say-PAST then
time

alué bo'a 'lige pe'td abé i'libé-ko 'la go'-méla

that sheep then shortly more later-TEMP good eat-FUT

mué ne-'¢i

you I-ACC

""Shouldn't you wait a little", said the sheep. "A little
Tater it would be alright to eat me."'

When double verbs occur in an imperative expression, the
first seems to always have the continuative -ya (which could be
considered an imperative, since continuatives sometimes act as
imperatives), and the second verb carries the imperative marking.

go'-ya mudi-si go'-ya  asa-{
eat-CONT sit/be:PL~IMP:PL eat-CONT sit-IMP
"Eat PL!' ‘Eat!!

{This is not translated 'Sit down and eati') The following
example shows a double-verbed imperative along with a double
imperative:

aba'wé yawi-ya muéi-wa-go ‘émi  raldamuli tabilé

much  dance-CONT be:PL-IMP-IMP you:PL people  NEG

siné aré-wa-ka alué yawi

once leave-IMP-EMPH that dance

'You people dance a lot. Never stop having dances.'

Negative Imperatives

In negative imperatives, the negative occurs initially. Word
order changes are sometimes noted as compared to a positive
command .

héna asa becomes tabilé asa héna
here sit NEG sit here
'Sit here!! 'Don't sit here,'

in the above negative construction, the FUT/IMP -boa can be
added to asa {asi-bda), but not the CONT/IMP -ga {asa-ga}.

ne-'¢1 rari-gi becomes tase rari-gi ne-'&1
[-ACC sell-IMP NEG sell-IMP I-ACC
'Sell it to me!’ ‘Don't sell it to me.'
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NOUN MORPHOLOGY

N+X=N

-ti

Locatives {See LOCATIVE EXPRESSIONS.)
Ionl

gawi-¢i-ti

hill-place-on

‘on the hiTl'

‘there'

gom® - &1 -mi uli-mi
gully-place-there canyon-there
‘there at the guliy' 'there at the canyon'

-&okata 'next to'

gawi-tokata
hi11-next

to
'next to the hill'

'edge’

ba'é-gi-&i
water-edge-place
‘edge of the water/shore'

Place names are formed by adding a place name ending to a

noun {which is the most common) or a verb. The word and ending
selected give some characteristic of the place.

~&i

'place where something is found'

waho-&i retd-¢1
mosquito-place storehouse-place
'mosquito place' 'storehouse place'
~-&i also appears with body parts:
seka-&i sekd-la-&i
hand-place hand-P0SS-place
‘hand' 'his hand'
‘plain/flat place/valley' (from epd 'plain')
ro'kol6-bo rembe-bo
madron-plain frog-plain
tree 'frog plain'

'‘Rocoroibo/madron plain' (remd 'frog')




46 Burgess
(The e could be considered a transitional vowel, or else

from epd 'plain'.}

-rale ‘under/inside’

The Western Tarahumara place names which carry this ending
have the characteristic of being under something or having some
kind of covering.

maté-rale okd-rale
fir-under pine-under
'place under the fir tree' 'place under the pine tree'

(matéo 'fir')

This usually refers to a close-growing bunch of young pines
which form a canopy.

Also note the following:

gali-rale pata-rale

house-under inside-under

"house' "inside’

Lionett T1ists -raRe/-raRi/-taRi/-tiRi 'in/at/among'.
~raso 'many' (Perhaps related to the augmentative

(r)asiriga.)}

gan6-raso awé-raso

giant-many soap many

‘place of many giants’ plant

'place of many soap plants'

The ending a Western Tarahumara chooses for a place name is
a matter of focus. wasa-&1 'grass place' is a plain but the focus
is not on the flatness but rather on it being a place where a
certain grass grows. On the same plain is a small area called
rembje-be ‘frog plain' where the focus is more on the flatness.
rohda-Zi 'oak place' would be chosen if the focus is simply on the
place where certain trees are located. rohd-rale 'place under the
oak tree' would be chosen if the focus is on the way the trees
grow close together to form a canopy.

With place names which have been in use for many years, the
focus is sometimes hard to determine since physical char-
acteristics are constantly changing. Also, through long use, the
phonetics of some words have changed and their meaning is now hard
to reconstruct. For example, the people think that rehpagé-bo
refers to a flat place where the plant rehpisd grows, but they are
not sure,

Other place names which do not have endings are used by the
Tarahumaras. Some are descriptive words such as norige 'on the
ridge' and rekudta 'look-out place'. Others come from Spanish,
such as pinosdlto 'Pinos Altos' and san rap2li 'San Rafael'.
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Other
-la POSS {See POSSESSIVES.)
nahka-1a rid-la
ear-POSS man=P0SS
‘his ear’ 'husband'
-erg 'one who' (from Spanish)
rabil-éro ’ gital-éro
viglin-one guitar-one
who who
‘violin player' 'guitar player'
(from rab&1i ‘violin') (from gitala 'guitar')
-&o ‘just/only!
'1ige p& alué umugi-Z%o 'yéna-le-ke-‘e ‘1ige
then only those women-only walk-PAST-QUOT-EMPH then
alémi
there

'Those women walked alone there.'

Diminutives of peoples' names are usually made by dropping
certain letters from the name. Occasionally the Spanish diminu-
tive -ito is added.

rehina > hina 'Regina’
antonio > ton-ito "Anthony'

1 once heard a four year old boy named Toribic referred to
as Totoribis, which 1is a play on the word o'ter? ‘chicken', A
small boy might be referred to as towi rohi 'boy acorn', which has
a rhyme to it.

Emphatics may also occur on & noun {see PARTICLES AND CLIT-
ICS, Polarity}. In the following example, the subject emphatic -ka
occurs on the last noun in a series:

"11ge alué wili '11ge alué gondli '1ige alué golati-ka
then that wvulture then that black then that crow-EMPH
vulture
ya'md wé mehkd 'y@na-le-ke-‘e
now very far  walk-PAST-QUOT-EMPH
'The red-headed vulture, the black~headed vulture, and
the crow were now very far away.'

ADJ + X =N

-ame/-me PRTC
sewé-ame €i'mi-me
sad-PRTC pretty-PRTC

‘one who is sad all the time' ‘one who is pretty'
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-1a INSTR/POSS
wa'li-la ba'Zi-1a
big-INSTR first-POSS
'big one/chief’ 'older brother!

yé hii alué a'la-la
this be that good-INSTR
'This is that good one.'

-1i PRTC/STAT
iwe-Ti
firm-PRTC
'mountain people’

vV+X=N

-ame PRTC
! yba-me mukil-ame
cure-PRTC die~PRTC
'doctor! 'dead person'
go'a-me
eat-PRTC
'food'

~la INSTR
si-la wild-1a
sew-INSTR wash-INSTR
'sewing machine' 'washing machine'
osi-la rihpu-1a
write-INSTR cut-INSTR
'pencil!’ "axe'

A Spanish word referving to the same thing might precede the
Tarahumara word:

makina wito-la 1apisi osi-la
machine wash-INSTR pencil write-INSTR
‘washing machine' 'pencil!

lapisi osi-11 newa-la

pencil write-PRTC make-INSTR
'letter-maker pencil’

~ga-me STAT-PRTC

aha-ga-me 'ya muéi-ga-me

1ive-STAT-PRTC before be:PL-STAT-PRTC

*animals!' 'ones who lived befora'
-4 PRTC/STAT

yé& ra'idi-11 bilé ra'i¢i-11 ha alué uhpd 'lige alud
this talk-PRTC one talk-PRTC be that skunk them that



Western Tarahumara 49

basaé1
coyote
'This story is a story about a skunk and a coyote.'

~1i -ame STAT-PRTC
gale-11-ame
11ke-STAT-FRTC
'one who likes someone a lot'

-rale ‘under/inside' {place-name ending)

godi-rale
sleep-under
'sleep place'

This is the name of a place where a small sensitive-type
plant grows whose leaves spread out like a palm. The plant is
sometimes smoked during a race and the smoke blown into an
opponent's face to make him sleepy.

-&i 'place’
yawi-ya-&i bahiso-&i
dance-make/do-place seepage-place
'dancing pliace’ ‘seeping spring'
(from bahi 'drink' and
sd ‘mud'}
bo'1-gi-&i
lie-edge-place
down
'at the edge'
Incorporation

Most of the names of geographical features are formed by
incorporation of nouns, verbs, locatives, etc. The following are
examples of a few of the possible combinations.

resoli ‘cave' (from rehté 'rock', ewasd 'hole’,

=& 'place')

sikoti ‘cove' (from sikd 'arm', ~&1 'place')

Zaba&i 'narrow gorge' {(from && ‘ugly/bad', ba'wl
'water', -&1 'place' (bad water
place)

wih&imdba 'world' (froT wihéi 'dirt', ambba 'on top

of'

Some of the stems of body parts apparently come from loca-
tive-directionals, or vice versa. Other stems involve nouns,
verbs, and adjectives,

mo'd 'head' (from ambba 'on top of'}
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rehpopa 'back' (from re'pd 'up/high', epd 'flat
place')
ecabda 'whiskers' (from e~ PL, &€& ‘ugly', -bo 'elonga-

tion/tubelike', -la P0OSS) (Note the
word for outsider: &abd&i.)

Zu'a "mouth’

Note the following words which contain &u: ¢u'game 'bird
bill', &urugi ‘'bird', &u'mda 'kiss', &u'mugd 'sucking', &uld
'coati mundi' (an animal with & long snout).

Other nouns have also been formed by incorporation. Note the

parts which the following have in common which seem to mean 'go in
circle/return', Also note the word kii 'again'.

narakuri 'snail’
nakuriwa ‘exchange
kurimara 'spindle’

YERB MORPHOLOGY

N+X=Y¥
-ru 'become’

ba'i-ri-le yoli-rii-le
water-become-PAST mestizo-become-PAST
'became watery' 'became a mestizo'

-ya "make’

na'-ya=ne
fire-make=]
'T made a fire.'

~ri ‘make’

sewa-ri=ne
f lower-make=1
‘T am making a flower (1ike embroidery).'

-ye 'put more/mix’
na'-yé-wa
fire-put-IMP

more

'Build up the fire!'
-ra ‘make/put on’
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gema-ra-le ‘yati aka-rd-wa
blanket-make-PAST quick sandal-put on-IMP
‘made a blanket' "Quickly put on the sandal!’

{To say 'make a sandal', the verb newd ‘make' is used.)
-ta 'put on'

o'pald-ta-ma go'ya-ta-wa
clothes-~put-FUT hat-put-IMP
on on
'T am going to put on 'Put on the hat!'
my clothes.'

@ The noun ‘'blarket' can be used without any ending in a
construction which means 'cover oneself’,
gema=ne
blanket=1
‘cover myself'

-boa IMP/FUT

When the word 'blanket' 4is used with -boa, a type of
reflexive is formed.

gema-bda
blanket-IMP
'Cover yourself!'

-bu 'take off' (from buh& 'take off/push')

gema-bil
blanket-take off
'Take off the blanket!!'

-e/-re/-le 'have'
gal-é up-é
house-have wife-have
"have a house' 'have a wife'
(gali 'house') {upi 'wife')

‘11ge alué basadi abé we'li-ko ki

then that coyote more later-EMPH again
busi-ré-le-ke-'e

eye-have-PAST-QUOT-EMPH

'Later the coyote could see again.' (have sight)

Some nouns will not take the above suffixes but demand the
full verb, such as the following Spanish loan word:

buhé-wa bantardni
take-IMP pants

of

'Take off the pants!'
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-5i

-riga
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'sing' {note gi'séi 'singing of an animal/howl')
See exampies below,
‘play by striking' (from wehpi 'hit')

gita-we-ki gita-wé-me
guitar-strike-sing guitar-strike-PRTC
'play the guitar' "guitar player!'

{A1s0 note wepisbki 'piay the drum'.)

‘play by stroking' (from either simé 'go/play/make go' or
sika 'hand')

rabe-s1-ki rabe-si-me
violin-stroke-sing violin-stroke~PRTC
'play violin' 'violin player’

(rabéri 'violin')
You can also say:

simé gitara sTmé rabéri
go guitar go violin
'play the guitar' ‘play the violin'

sikaré(ki) ‘play the violin'

sukaré (ki) ‘play the guitar' {(Note sut@ 'fingernail'.)
'thus/by means of'

wih&i-riga

dirt-by
'go by foot'

X=¥

ADJ +

-le

'appear/evidence of'

go'-1&-le

eat-evidence-PAST

'There is evidence that he ate.'
{Such as when it can be seen that an animal got
into the garden.}

wahd-le gawi-le
dry-become thin-appear
"appear to dry up/ 'appear to become thin'

become smaller’
(including a waning moon)

‘become’

-ba takes on various meanings, including 'become', APPLIC,
EMPH, and PL, For an example of PL, see V + X = V.
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rata-ba-so
hot-become-when
'when it becomes hot'

-ra 'make’

¢iriga-riga 'la iwé-ra-ma-de yé gawl
how-thus good firm-make-FUT-again this hill
'How can this hill be made firm (not muddy} again?'

V+X =¥
-ye 'mix/put more'
go'-yé-wa
eat-mix-IMP
'Eat two things together!'
-bu ‘take of f/push’

rahki-bd
push-push
‘push’

-ba PL

alué wild "1ige alud gondli 'lige alué goladi alué
the vulture then the wvulture then the crow those
red~headed black-headed

baikia fulugi simi-ba-le-ke-'e 'lige u'ba-wa alé
three bird go-PL-PAST-QUOT-EMPH then bathe-FUT there
gomiéi ba'wd-gi-&1i

gully water-edge-place

*The red-headed vulture, the black-headed vulture, and the

crow, those three birds went to bathe there in the gully by
the edge of the water.'

-na MOT/ 'walk'
‘1ige ma suwé-na-sa '1ige alué piésta alé
then now finish-MOT-when then that fiesta there
'"When the fiesta was over...'

Incorporation

It can be seen that historically many verbs came from cowmon
roots. Some were old compounds which became one word. Note that
all of the following words have me in common, which could have
meant ‘hit'.

me'a 'kill!
'méra 'scare off!
'meka ‘care for' (by keeping animals away)

me'&ora 'stick used to break up dirt clods'
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me'tacala 'Be careful.' {Don't get hit.) {ta NEG,
&a 'hard')

wagi me'&origame 'dry pine pecked full of holes by a
woodpecker'

The stems rahta 'hot', rahd 'burn', and rayéna ‘sun' all
have ra 'hot{?)' in common. Also the name which the Tarahumaras
call themselves, raldmuli {Central diaiect--raramuri). The com-
monly accepted division of this word is rala 'foot', -mu from hiima
‘run', and -1i "a particle" ({actually a participle). I would
suggest that ra comes from ray&na 'sun' and that the word possibly
means something 1ike ‘children of the sun-god'.

The following words all have -&a in common.

gita 'open and close mouth 1ike when eating or
clicking teeth together' (gi 'teeth', &a-
Thard')

nota 'stroke’

sinafane ‘shout/crow like a rooster' (sind 'shout', &a
'hard', ané 'say to him')

rordfane 'grunt Tike a pig' (rord 'trachea')

ADJECTIVE MORPHOLOGY
Basic

wa'li 'big'
asiriga wa'ld hi yé
really big be this
'This is really big.'

u'ta "small'
u'td rio
small man
'small man'
‘1a/a'1d/ba'l1a ‘good'

wé a’'la rid ha yé
very good man be this
'This is a very good man.'

ge'ti 'thin' (Cf. & 'ugly', -ti STAT.)

The following are not adjectives, strictly speaking, but
occur in nominal expressions and are conveniently listed here,
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aliéti

pe'td

pé

‘type' (-ti STAT)

alué aliéti ndca
that type wark
‘that kind of work'

'small gquantity' (From pe 'little' and u'td 'small'.)

sugi pe'ta 'yiriga

beer small mix:with

'mixed with a little beer'

(Also see QUANTIFIERS and NUMERALS.)

‘much’

wdé  rid hi
much man be
'He's really a man.'

'only/small amount'

alué-ka pé kostdali hi

that-EMPH only gunny  be
sack

*That's only a gunny sack,'

Nouns may also act as modifiers:
sund kobisi rid sinowl
corn pinole man snake

‘corn pingle’ 'snake that becomes a man'
{toasted, ground corn)

sa'pad fomali
meat deer

'deer meat'

{See COMPOUNDS.}

Derived

-ga-me

-gari

STAT-PRTC (See NON-DISTINCT ARGUMENT PHENOMENA,
Participials.)
sa'p-&-ga-me
meat-have-STAT-PRTC

'fat'

"mixed’

aka-&ari-ga-me cipu-Cari-ga-me
sweet~-mix-STAT-PRTC sour-mix-STAT-PRTC
'mixed sweet and sour/ 'mixed sour and sweet'

should be sweet but it
is somewhat sour'
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ra'i-Cari-ga-me
talk-mix-STAT-PRTC
‘talks mixed/tells lies'

{The &a of ra'féa 'talk' and that of -dari 'mixed' show
hapiology.)

-ti ADJECTIVALIZER (-ti also acts similar to a PRTC.)

&a ‘ugly/bad' [ADV)
$a-ti 'ugly/bad’ (ADJ)

&3 re'pd éa wa'ld

bad high bad big

'very high' 'very big'

wé  Za-ti hi alué rid rehté-ti

very bad-ADJR be that man rock-ADJR

'That man is very bad.' 'rock-1ike/hard dirt’

‘14 abé ra'i-ga-n-ti ni-1i-ge-Ze alué sa'pd

good more tasty-STAT-PRTC-ADJR be-STAT-(?)-EMPH that meat
'That meat was really tasty.'

napu hipe une-11-a alué-ka se'wina-ti
that today use-PASS-CONT that-EMPH different-ADJR
which

hi-ke-'e

be-QUOT-EMPH
‘The one being used today is different.’

{Also see -tiri 'also' under COORDINATION.)
-sini ‘produced in'

bahéi uli-sini bahZ1 iwéri-sini
squash canyon-produced squash mountain-produced
'canyon squash' 'mountain squash'

-be AUGMENTATIVE

ya wa'ru-bé hid
now big-AUG be
'He is bigger now.'
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COMPOUNDS

Compounds consist of two words which act as one, at least to
the point of having only one accent between them. Some have
developed to where the original forms of the twg words are
difficult to recognize. There are other words which are similar to
compounds but which carry separate accents, such as:

rid sinowl
man snake
"snake-man'

{Also see LOCATIVE EXPRESSIONS and Incorporation under NOUN
MORPHOLOGY and VERB MORPHOLOGY.)

Noun Compounds

N+N=N

Except for the last example, the first noun characterizes
the second.

gust + im& = gusime gali + imé = galime
brush  maguey house  maguey
"brush maguey' 'house maguey'
ohkd + im& = ohkdme tukurd + muni = Zukurdmini
pine  maguey woodpecker bean
'pine maguey' 'woodpecker bean'
{grows where pines are)
bah&i + rakd = bah&iriga rid + gal1-&1 = riégadi
squash  seed man  house-place
'squash seed' "house/town'
(a prepared food) (~ga could be STAT/PGSS.)

rif + ramuéra-me = ridrame
man  loud-PRTC
‘a Youd, Doisterous person/machismo’

ADY + N = N
be'd + rukd = be'driko 'ya + aniwf = 'yaniw!
early night before two
'last night' days

'day before yesterday' (aniwi
by itself means ‘'day after
tomorrow'.)



£8 Burgess

V+N=N
¢e'la + sao'pili = &e'lasdpili
dawn star
‘early morning star'

Verb Compounds

pé larigd bami-bi-sime hd nabi rawé
just thus year-become-go be every day
'That's the way it goes every year.'

alé pani gomi-&i-po bokui-simi-'e
there LOC gully-place-LOC hide-go-EMPH
'He hid up there in the gully.'

Also note sinddane 'shout', from sina 'shout’ plus Cane, the
latter decomposable into €a 'hard’' and ané 'say'.

BASIC INFLECTIONAL ELEMENTS

Plural

The plurals of some nouns are formed by phonological
changes and additions (cf. STEMS).

muki ‘woman ' umugi 'women'
re'mali 'young man' temari  'young men'
iwé 'young woman' i'wé 'young women'
oférame 'old one' o'Cérame 'old ones'

Many nouns are uninflected for plural, but the plurality is
recognized by the addition of words which express a guantity, or
through the use of plural inflections in related words, or through
context.

bilé rio we'kd rid
one  man many man
'a man' 'many men'

ramué ralamuli
we Tarahumaras
'we Tarahumaras/people’

'ya mui-ga-me ralamuli
before be:PL-STAT-PRTC people
'the people who lived before'

mué aka-13 wé o'léra-me hi
you sandal-P0SS very old-PRTC hbe
"Your sandals are very old.'
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md simi-ba-le alué ralamuli
now go-PL-PAST those people
'Those people left.'

{alud and ralamuli can both be either $6 or PL.)

In the following example, an uninflected demonstrative and
two pluralized adjectives are used with an uninflected noun:

ani-le-ga-ra ‘11ge alué umugi i'wé will
say-PAST-STAT-QUOT then those women young vulture
ladies

"...they say those young lady vultures said.’

Accusative

An object marker, both direct and indirect, can be seen in
the suffix -'&. It is found only on the first person singular
pronoun né 'I', The normal position of ne'€i as direct object
seems to be sentence final, whereas its normal position as
indirect object seems to be more sentence initial.

fanigé go'-mé o0l3d mué ne-'&1
why eat-FUT do you [-ACC
'"Why are you going to eat me?'

*1ige né abi&na bi'ndli hi &igb tabilé 'wdsi
then I also alone be also NEG never

gun-&-ga-me hii né napuriga neséro-ma ne-'&1

husband-have-STAT-PRTC be I so care-FUT I-ACC
that

'T also am alone and have never had a husband to care

for me.'

ne-'E1 rari-gi
I-ACC sell-IMP
‘Sell it to me.'

né is sometimes acceptable without -'Ei:

nabd n&/ne-'&1 behté-la-&i
let's I I-ACC Tlive-INSTR-place

o]
'Let's go to my house.'
Here are some exampies of ne-'€7 in complex sentences:

mué-ka ne-'&f me'-11-mé olad '11ge go'-méa ne-'éE&i
you-EMPH I-ACC kiT1-APPLIC-FUT do then eat-FUT I-ACC
"You are going to kill me then eat me.’

mué-ka mayé-le-ke ne-'&1 ba'lawisi-ko

you=EMPH think-PAST-QUOT I-ACC rabbit-EMPH
*You thought I was a jackrabbit.' {You
thought of me as a jackrabbit.)
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Absolutive

The suffix -&i, as it appears in the word go'yaZi 'hat',
appears to be intrinsic to the noun. That is, go'ya never appears
by itself with the meaning 'hat'. -&i has lost the meaning it
probably formerly had of 'place'. Also, when other suffixes are
added to ‘'hat', -&i 1is dropped. This suffix can therefore be
regarded as an absolutive.

-ri sometimes also appears to act as an absolutive:

rabéri rabe-si-ki
'violin' violin-stroke-sing
'play violin'

-ri probably used to be -1i PRTC, such as is found in
ra'itali 'talk' and iwéli 'mountain people'.

POSSESSIVES

Morphology

Possession is expressed either by the suffix -la {occasion-
ally a remnant of a possessive, -ga, is used), verbal construc-
tions, or combinations of the two. (See BE/HAVE/DD for verbal
possessives.) A pronoun or noun may precede the possessed word.

It appears that all body parts can add the possessive -la,
and most can have the locative -#i either without the possessive
or in combination with it (-lafi), At least five of the body parts
have the possessive -ga either as a part of the root or as a suf-
fix. The words for ‘backbone' and 'rib' can have the suffix -1i.

In all of the two syllable roots, when the Tocative -&i is
added to the roct, the stress shifts to the -&i, with the excep-
tions of gupd 'hair' and ela 'blood', which keep the stress on the
second syllable. The stress stays on the second syllable of the
root when -Ta or -ladi are added, except for the following:

ela 'blood’ elala ela-1a-&i

ramé 'tooth! rame-1a ramé-la-&i

siwa "intestine’ siwa-la siwa-13-¢&1

wema "Tiver! wema-1a wema-1a-¢&1

ina ‘tongue’ ina-ga ina-1a-&i
Other examples of body parts:

mo'd "head' mo ' o-&1 mo'd-la

mo'd-la-&i
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sulagdma "heart' sulagdma-¢&i sulagoma-la
sulagdoma-la-&1
rehpdpa 'back’ rehpoga-la rehpoga-la-&i
{Apparently -ga became -pa following the stressed syllable pd.)
a'tigali 'rib! a'tigéli-la a'¢igali-la-&i
rologa 'windpipe' roldga-la rologa-la-&i

The following two examples act as if an absolutive is in-
volved:

o' tabd&i "hackbone! o'tabb-1i o'tabs-1i-1a
{I was unable to elicit o'tobd.)
£itoEi 'elbow' ¢ito-ga-la &itp-gd-1a-&i

(For the composition of some of the roots, see NOUN
MORPHOLOGY, Incorporation.)

Syntax
né aka-1a né 'yi-la mukT
I sandal-POSS I with-POSS waman
'my sandal' ‘my wife/the woman I am
{Note shift of stress with'
from aka.)
'1ige alué muki alué kanteldrio upi-la alé
then that woman that PN wife-P0OSS there
gali-rale ahtT-ga-me bih&i-ga-me ni-le-ke-'e

house-place be-STAT-PRTC believe-STAT-PRTC be-PAST-QUOT-EMPH

‘1ige napuriga ani-le alud rid-la

then 1like say-PAST that man-P0SS

'Then that woman, Candélario’'s wife who was there at the
house, believed what her husband said,'

-ta may also occur on verbs. In such cases, it could be that
-1a is acting as a participial or instrumental.

nd ni-la muki né bukd-l1a hd o'ko&i
I be-POSS woman I own-POSS be dog
‘my wife' 'T own a dog.'

The following example shows a series using the possessive
-1a.

akasi mué ba'#7-la amige-la buki-1la
cow  you older-P0SS friend-POSS own-PQSS
brother
'The cow belongs to a friend of your older brother,'
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POSTPOSITIONS AND PREPOSITIONS

The ideas 'with', ‘by', and 'ltike', which connect nominal
constructions with the rest of the sentence, are expressed with
both free and bound forms. Some free forms, such as 'with', occur
following the noun. Others, such as 'like', occur preceding, The
bound forms occur as suffixes on nouns.

Free Forms

'yi-ga

with-STAT/POSS

'with/at'
'lige alué ric tabilé ayé-ga ahti-le-ke-'e ‘19ge
then that man NEG mad-CONT be-PAST-QUOT-EMPH then
alué sinowi rid 'yi-ga
that snake man with-STAT
'The man was not mad at/with the snake-man.'

'ylga always follows the noun. In the foliowing example, the
postposition is discontinuous from its object:

'1ige alué muki raldmuli ma 'yi-ga

then that woman people  now with-STAT
mo'i-ba-si-ga-ra 'Tige
go-PL~TEMP-STAT-QUOT then

"They (the snakes} went with the people-woman.'

'yilga can also take the participial suffix -ame,
okd umugi 'yii-ga-me ni-le
two women with-STAT-PRTC be-PAST
'He was married to/with two women,'
'yi-ri-ga
with-mix-5TAT
'together with/mix/for'
a'11ge muni gesd ‘yii-ri-ga go'-siiga abe-&igé yati
then bean cheese with-mix-STAT eat-when more-also quick
rusi-me ka-rd ramé
rot-PRTC be-QUOT tooth
'When you eat beans with cheese the teeth quickly rot.'
rilse 'yi-ri-ga nakuri-wa yé ga'wd
candy with-mix-STAT exchange-IMP this egg
‘Exchange this egg for candy.'
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{n)api&ri/napuyéri 'resemble/like' always precedes the noun.

'1ige apiéri o'ko¥i aliéri hi-tu *1ige alué basaZi

then Tike dog thus  be-NONSPEC then that coyote

'‘The coyote resembles a dog.' (is like a dog)

Locatives {See LOCATIVE EXPRESSIONS):

a'mb&/a'mibé/be'bé 'near'

patd *inside’

kori 'on the other side!
ambba ‘on top of'

re'lé "below'

Bound Forms

(See LOCATIVE EXPRESSIONS and NOUN MORPHOLOGY, N + X = N for
locative endings that might be considered postpositions.]

-te/-re "with/by!

'11ge alué rid ma me'd-le-ke-'e '11ge alué geyddi
then that man now kil11-PAST-QUOT-EMPH then that fox
alué igi-te wehpi-ga

that stick-with hit-CONT
'Then the man killed the fox hitting it with a stick.'

An agentive postpositional phrase with a passive form of the
verb can be seen in the following:

‘1ige alué gusi gapd-so 'Tige alud rid wé
then that stick break-when then that man much

1'kT-le-ru-ke-'e *11ge alué ohi-te
Dite-PAST-PASS-QUOT-EMPH then that bear-by
'"When the stick broke, the man was really bit by the bear.'

matéta-re siki-ame hi sawd-la
machete-with cut-PRTC be leaf-P0OSS
'He cut the leaves with the machete.'

(At least in this case, -te becomes -re following an un-
stressed syllable which begins with t.)

When a nominalized adjective follows a noun, -te moves
to the adjective.

rihpu-1a o'Céra-me-te
cut-INSTR old-PRTC-with
‘with an old axe'

The following example expresses the idea of 'have in the
fingers {hand)':

ha-le-ke-'e ramué-ka rehté makd-ga alé-ka
stand ;PL-PAST-QUOT-EMPH we-EMPH rock hand-P0SS there-DIRL
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"ma-&i

run-CONT

'We stood there with rocks in our hands as (the deer) came
running from there.'

Locative-Directionals (See LOCATIVE EXPRESSIONS.)

Other

gali-mdpa gali-¢okata

house-on house-next
top to

‘on top of the house' 'next to the houyse’

gali-rale simi-ro

house-inside go-by

'inside the house' ‘go by

rébo-ka

other-from

side

canyon

'come from other side of canyon'

Some preposition-like ideas are inherently expressed in cer-

tain verbs such as:

pabé
muti

‘carry on shoulder'
'carry in arms'

Some preposition-like ideas are Teft unexpressed:

nabd ro'kelobo &eki bami ahtf mué eskwdla

Tet's PN how year be  you school

go many

'Let's go to Rocoroibo.' 'How many years have you been
in school?!

se'wi alé

get  there

away

'‘Get away from there!'

wé  bemb-ka-me fe'ld-le
much mist-STAT-PRTC dawn-PAST
'Dawn came with lots of mist,'
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DEMONSTRATIVES

Two demonstratives are noted which center on proximity (yé&)
or distance (alué)., Both are either singular or plural. They func-
tion along a continuum with article-type use at one end and pro-
noun-type usé at the other. Here are some examples of the former:

alué wild ‘1ige alué gondli '11ge alué gola&i alué
that vulture then that vulture then that crow those
red-headed black-headed

baikia Zutugi simi-ba-le-ke-'e

three bird go-PL-PAST-QUOT-EMPH

'The red-headed vulture, the black-headed vulture, and the
crow, those three went,..'

y&  ra'1&i-19 bil& ra'1€i-11 hi alué uvhpd 'l11ge basall
this talk-PRTC a talk=-PRTC be that skunk then coyote
'This story is a story about the skunk and the coyote.’

(Note that the article does not occur with ‘coyote'.)

There are certain occasions when articles are not used as
much, such as when talking about people or plants in general as
opposed to certain ones,

a'kinana gé rihpina-me kd-me ralamuli '1iko
Tater again cut-PRTC  be-PRTC people  then
'Later people will cut them again,'

Another occasion 15 in an exciting narrative:

pakana 'ma Comarf-ka
down run deer-DIRL
*The deer ran downhili.®

The styles of different story tellers come into play also.
Occasionally it appears that the article is omitted from use with
a word 1ike ‘deer’ or 'coyote' because the word is being used as a
proper name.

Sometimes a text will begin with y& but the rest of the text
wiTl use alud. This seems to make the story a 1ittle more intimate
or personal.

¥y& rid marsidl ani-11-me imé me'&1-ame...'lige
this man PN hamed maguey cut-PRTC then
alué rid-ka

that man-EMPH

'"This man named Marcial was a maguey cutter...then
that man...'
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A modifier may occur between the article and the noun:

alud we'kad aha-ga-me

those many 1ive-STAT-PRTC

'those many animals'

'lige ani-le-ga-ra aluéd umugl wilii
then say-PAST-STAT-QUOT those women vulture
'...they say that those women vultures said'

The medifier may also follow the noun:

alué sa'pa Comali
that meat deer
'that deer meat'

A modifier may precede the noun with another folTowing the

noun:
alué umugi wili i'wé
those women vulture young
ladies

‘those young women vultures'
Note the use of a double article in the following:

'19ge a'kinana alué balé nawa-sa ‘'lige
then later that priest come-when then

rewara-le-ga-ra 'lige alué y& gawi bodigimi napu
name-PAST-STAT-QUOT then that this hill all which
elll rewd-ga-me hi y& gawi hipe

be name-STAT-PRTC be this hill today
'Later when the priest came, he named all the hills
that have a name today.'

Here are some examples of demonstratives used as pronouns:

alué hil yé hi
he be this be
'"He/that is the one.' 'He/this is the one.'

yé-ka baikia péso nahtigi
this-EMPH three peso cost
*This one cost three pesos.'
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LOCATIVE EXPRESSIONS

Locative words are compesed of particles having to do with
the categories of distance, boundary ({(distance not involved},
slope, and movement. Different combinations of particles within
categories and with other categories are possible. As many as four
particles wmay combine into a word and at least two words may
combine to form a longer construction. Locative particles also
combine with geographical names, temporals, quantifiers, and
indefinite pronouns.

Distance

Distance is relative to the speaker's point of view, There
appear to be two general points of reference. One refers to a
relatively close area, which I have called on-stage. The particles
referring to this area end in either -e or -i. The other point of
reference refers to a more distant area, which I have called
off-stage. These particles end in -a. 0ff-stage sometimes corre-
sponds to the idea of out-of-sight, but not always. Each of these
two general areas can be divided into three smaller areas--here,
there, and over there. Taking into account morphophonemics, the
initial letter could mark which smaller area is referred to.

hé (on-stage)
here
na/hd (off-stage)

alé (on-stage)
there

‘a (off-stage) (initial a lost)

'mi (on-stage)
over
there
wa (off-stage)

Each of the above six areas can be divided into two smaller
areas by adding either the particle ma 'here', to add a meaning of
‘near', or 'mi 'there', to add a meaning of 'far'.

A near (na} (h&-na)
here (hé)------- { far ('mi) (hé-mi)
gn-stage  § there (alg)----- e i)

(-e/-1)
near (#) {'mf)

over there {'mi) - {far ('mi) (‘mi-mi)
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near (na} (na-'nd)
here {na/ha) ----- { far {('mi} (na-‘mi/ha-mi)

' near {#) ('3)
Of?:;gage there ('a)-------- { far (‘mi} (a'-mi)
near (na) (7}
far {'mi) (wa-mi)

Distance, then, includes the ideas of here/there/over there,
on-stage/off -stage, and near/far.

over there (wa)---{

Three of the above single particle forms are independent--
alé, 'mi, and 'a.

Some combinations of locatives take on other than strictly
locative meanings. ha-mi, for example, also means 'out in the
woods/wilds/brush', amindmi is used as the connective 'also'.

*1ige e'karii-ga-me aha-ga-me ra'ita-me ka-ra-e
then thing-STAT-PRTC 1ive-STAT-PRTC talk-PRTC be-QUQGT-DUB
'Tige aminami

then also

'"Many kinds of animals talked also.’

When the final -mi of aminami is replaced with -&o 'also', the
meaning becomes 'more and more'. Replacing the final -mi with the
diminutive -be gives a meaning of 'a little Tess'. aminami 'also’
sometimes co-occurs in the same sentence with the suffix -tiri
‘also’'.

Distance particles may be repeated as a kind of emphasis:

wa- ‘mi-mi
over-there-there
there

‘way over there'

A sequence of distance words, as opposed to a compound-type
word, can also be analyzed as a type of emphasis:

alé  'mi
there over
there

"there' {as opposed to alémi)

It could also be argued that in some cases the first word in
a series is a demonstrative which s explained by the second.

alé ‘mi-mi alé 'na-ka

there over -over there here-towards
there there off-stage

‘over there far on-stage' 'there on-stage coming

from off-stage’
(For an explanation of -ka, see Movement.)
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Judging by its frequency, alé seems to sometimes be used as a
general-type locative where specific distance is not in focus.

The distance word mehka 'far' seems to be a composite of 'mi
‘over there' with the emphatic-numerical marker -ka, which also
occurs in words such as we'kd 'many', The augmentative -be may be
added to mehka, which becomes mehkab&., -be may also be added to
other distance words, for example a'bé 'close'. In the following
example, note the use of -be, the additional use of the emphatic
-ka, and the use of the adverb pé 'just/a 1ittle',

‘1ige alud muki raldamuli e'ne-ga §1i-le-ke-'e
then that woman people  look-CONT be-PAST-QUOT-EMPH

'Iige alé pé& mehka-ka tase nawd-le-ke-'e
then there just far-EMPH NEG come-PAST-QUOT-EMPH

'lige a'bé-ka

then near-EMPH

‘The people-woman was standing there looking a little bit
far off, she didn't come close.'

Slope

Three concepts are closely related in the Western Tarahumara
idea of slope: the slope of the land, the direction water flows,
and where the sun rises and sets. They are not always easily
distinguishable, espectally since the Western Tarahumara live
along the western slope of the Sierra Madre Occidental where
downstream, downhill, and where the sun sets are all basically the
same direction.

Flow of water:

th ‘downstream/towards where the sun sets'
'd 'upstream'

Slope of land:

towards the top
pd ‘uphill'
towards the bottom
-le
in the slope

re- 'slope' Used for near the top or near the
bottom. Note the following:

re-'pad 'up towards the top'
slope-uphill

re-'18 'down towards the bottom'
slope-bottom
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Examples:
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-ri/-1i/-ti "steep uphill' (from i1 'stand')
-ni ‘sTope, not too steep'
ré-'tu pa o'wé-ti
slope-down up straight-steep
'"downwards more or less far/ 'straight up'
downhill towards where the
sun sets'
ti 0'wé-tu
towards straight-towards
sunset sunset
'flat towards where the sun sets
re-'pa-1i pa-mi
slope-up-steep up-there
'high and steep' 'there above'

td-mi/'mi 'tu

towards-there

sunset

'there below where the sun sets'

Boundary

Boundary can be looked at in relation to a mass. For the most
part, the boundary particles appear to come from body
amoba 'on top of ' and mo'd 'head'.

parts. Note

Free Forms:
pata 'inside'
mati ‘outside’
amgba ‘on top of'
kori ‘on the other side of'
suwé ‘edge’
Bound Forms:
-bo ‘opposite side of (canyon}'
‘ré-bo ‘other side towards bottom'
-toka 'next to'
gali-&oka 'next to the house'
-rale “inside/underneath’
gali-rale "inside the house'
-gi/-ki '‘edge/side/where two things come together'
&oni-gi-&i

dark-edge-place
'just dark/dusk’
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'1ige alué muki alé bakoli alé ba'wi ili-gi-&i
then that woman there river there water be-edge-place
sebd-sa

arrive-when

'When that woman arrived at the river at the edge
of the water...' .

At Teast two of the bound farms may combine with free forms:

pata-rale suwé-gi
'under/inside’ 'edge/hem’

Distance suffixes also combine with boundary words:

pata-mi
inside-there
'inside there'

Movement

Another aspect of Western Tarahumara locatives is movement.
This can be expressed either by the use of verbs, verbal suffixes,
or combinations of locative particles.

Yerbs:

ena ‘walk' eyéna 'walk'

nawa "come' bahoni 'cross/
wander'

simi 'go'

i) gomi-&i-ri ena

upstream gully-place-steep walk

'walk up the steep qully'

kife sim-& ora mué

where go-away do you

from

'Where are you going?'

Verbal Suffixes:

-ka/-ki 'movement towards/from’

-e ‘away from'

-ha 'walk' (from end 'walk' or nawd 'come')

-ga 'movement {down and away?}'
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hé-ka simi kdte-ka eyéna
here-towards go where-from walk

'Come here!' 'From where are you coming?'
pé-ka-na 'ma Comari-ka

up-from-here run deer-EMPH
'The deer came running from up there.'

watina-ga gudna sima-wa gu-atina-ga
straight-away back go-IMP back-straight-away
'Go straight back!' 'Go straight back!'
a-ki-na simi

there-towards-hera go

‘Come here!'

Combinations of Tocative particles (a verb may or may not be
expressed):

na-'mi-ni
here-over-transverse
off  there

stage on-stage
'gqoing transverse'

alé-mi
there-over
there
'"There it goes.' (as you would say when a tree is falling
or when throwing a ball)

Syntax

The most neutral position for a locative is to precede the
verb,

'1ige alud rowi-ka pa-ri-mi simi-le-ga-ra
then that rabbit-EMPH up-steep-there go-PAST-STAT-QUOT
'Then the rabbit went up there, it is said,'

The subject of the sentence may come between the Tocative and
the verb:

‘mT-mi bilé rid bokui-simi-'e alué keré-ko napu
there-there a man hide-go-EMPH that think-EMPH whom
one
mué nahato
you Took
for

'A man is hiding over there, the one, I think, whom you are
looking for.'
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The locative may follow the verb for emphasis:

'11ge alué uhpd simi-le=¢igd '1ige mind-mi

then that skunk go-PAST=also then further-there
on

'"Then the skunk went further on.'

'1a ena-ma=ne pa-ri-mi
good walk-FUT=I up-steep-there
'I'11 be going up there.' (Said as a leave-taking.)

The most emphatic position seems to be sentence initial:

'6-ri-mi bokuf-simi-‘e bilé& rid alué keréma
upstream-steep-there hide-go-EMPH a man that think
one

alué napu mué 'yari

that whom you look:for

one

'Upstream there a man is hiding, the one, I think, the one
whom you are looking for.'

In the following example, the locative follows the verb in
the first sentence, and precedes the verb in the second:

'Tige alé simi-sd@ alué basadi 'l1ige séba-le '11ge
then there go-when that coyote then arrive-PAST then

alé 'mi-mi bilé-na napu &ukii-le alué bilé ria...
there there-far one-place where be-PAST that one man

'11ge alué basali alé séba-ga napu fukd alué
then that coyote there arrive-CONT where be  that

oh&i...

grasshopper

'When the coyote went there he arrived at another place where
there was a man...Then arriving there where the grasshopper
Was...'

In the following example, the locative is discontinucus from
the verb. In questions and answers, the locative usually comes
sentence final,

tase nawa bilé rid héna tase nawd-we hé-mi-ka
NEG come one man here NEG come-EMPH here-far-EMPH
'Didn't a man come right here?' ‘He didn't come around here,'

uki-ga-me hii~ko mué-ka alé banall
what-STAT-PRTC be-EMPH you-EMPH there cheek
happen

'"What's the matter with your cheek?'
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noun:
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Within a locative phrase, the Tocative normally precedes the

hé-na wicimoba
here-close world
"here in this world'

'lige alé pa rehkudta moind-sa 1li-ga
then there up look climb-when stand-CONT
out
sina-le-ga-ra '"Tige aluéd rowi-ka
shaut-PAST-STAT-QUOT then that rabbit-EMPH
‘When he had climbed wp on the look-out point, the rabbit
stood there and shouted.'

But the locative may be discontinuous and follow the noun:

né-ka a'la fe'wa-ke-'e gara-bé nahka-la ili-ga

I1-EMPH good hit-QUOT-EMPH good-AUG ear-POSS stand-CONT

alé

there

'T hit it right on it's ear that was sticking straight up.'

The locative may be repeated:

alé mina-mi napu ma'tina-le alué rehpdsi alé-mi

there further-there where come-PAST that mole there-far
on out

si rewa-le-ke-'e 'lige alué rowi rala-la

yes(?) see-PAST-GUOT-EMPH then that rabbit track-POSS

‘There further on where the mole came out, there he found the
rabbit's tracks.,'

'Tige alué wilii alé  aré-sa ‘Tige alué basali alé
then that buzzard there leave-when then that coyote there
napu ne-ri-le alud piésta...

where be-IMPRS-PAST that fiesta

'When the buzzards left the coyote there, there where the
fiesta was...

The locative can be repeated on the noun:

‘Tige 'mi-mi boi&f-mi
then there-there trail-there
'Going along there on the trail...’
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'1ige alué muki wé weh&i-ga-me ka-ra-tu
then that woman much sore-STAT-PRTC be-QUOT-NONSPEC

‘11ge alé bof1-gi-mi seka-&1-mi rono-&1-mi
then there all-edge-there hand-place-there leg-place-there
aver

'That woman had sores all over on her hands and legs.'

Emphatics may be added to locatives. The following was said
in response to the guestion, "Does Lupe live there?".

ala-'e
there-EMPH
'Right there.'

Directions

Western Tarahumaras occasiconally adapt the use of locatives
to express the idea of north, east, south, and west, It fits in
with the geography of the area where the mountain range runs north
and south. Two systems have been noted:

'5-mi ti-mi
upstream-there downstream-there
'east’ 'west'
'mi-mi
there-there
"north/south’
ga-d-na simf noldi
hill-upstream-here goe cloud

off-stage
'The clouds are going up the mountain/east.'
i-tl-na simi noli
REPET-downstream-here go cloud

of f-stage

'The clouds are going downstream/west.'

gayéna sim! noi1

side go cloud

of :hill

'The clouds &re going along the side of the mountains/north/
south.'
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TEMPORAL EXPRESSIONS

Forms

A temporal word may consist of an independent stem or a stem
plus affixes. Several temporal words may occur in a sequence to
form a temporal phrase. Temporals play an important part in
showing prominence in discourse structure.

Stems

A stem may consist of a single particle or a compound-Tike
construction:

'd si-méa né-ba md £o-na

now go-FUT I-EMPH wow dark-L0C

‘I am going now.' "Now it is dark.'
yd a'la hd

now good be

'It's alright now.'

kuli (ku 'again', i17 'be')
*later {a short time)'

ali ('a 'now', i11 'be/stand')
"afternoon/later’

be'li (be‘a 'early’, i11 'be')

Ftomorrow'
&bna (&o 'black', nd LOC)
‘dark’
hipe
'today’
ya'ma (ya 'before', md 'now')
"immediately'
rawili (rawé 'day', i1 'stand/be')
"noon’
be'driko (be'd 'early', rukd 'night')
'evening’

yabé (yad 'now', be'd 'early')
'a 1ittle before'

be'bé (be'd 'early', and be'd 'early' or -be AUG)
'early/a short time before'
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¢ée'1d (udé 'again', a'lé 'good')
Tdawn'

Affixes

Temporal words may have up to three suffixes.
=si AUG

hipe=si-ko we'li=si ale=si-ko

today=AUG~EMPH tall=AUG there=AUG-EMPH
'today’ ‘a Tong time' 'from that time'

-bi DIM

¢éo-bi-na bi'i-bi

black-DIM-LOC clean-DIM
"dusk’ 'crack of dawn'

-na LOC/'here off-stage’
&d-na

black-LGC

'just dark’

-1i ‘'stand'/'be'/STAT/PRTC

rawe-11 tara-1i
day-stand count-PRTC
‘noon’ 'week'

-ko EMPH ({Occurs on temporals and verbs.)
'ya-ko

before-EMPH

'long ago'

-pi DIM (Same as -bi? Note p& 'a little'.)

kuli-pi
later-DIM
'a Tittle later!'

-fe 'again'

be'l1i-pa-te
tomorrow-EMPH-again
'until tomorrow’

Phrases

A temporal word may be modified by another temporal, a
locative, a negative, or a quantifier.

nabi rawé ‘ya kuli
every day before later
‘everyday' 'a Tittle earlier’
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'y anuwi/'yanuwi
‘day before yesterday'

anuwl/aniwi by itself means 'day after tomorrow'.

'mi  bami ta-'¢o rawili
there year NEG- sti11 noon
‘next year' 'just before noon'
nasipa ruko abé a'kindna
half night more later
‘midnight’ 'still later'

As segen in the above examples, the modifier usually precedes
the head of the phrase.

A temporal phrase may have up to at least five temporal
words.

'1ige hipe a'kindna we'ka bami ka&i alaki-sdo alué

then today later many year APPROX happen-when that

rio alé

man there

'Then today many years after that happened to that man
there...' (Note the use of 'today' in a general sense.)

'1a ni-mala-ba be'l] aniwi-tiri ridsi eld-so

good be-FUT-EMPH tomorrow day-also god  want-when
after

'That will be good tomorrow and the day after, if god

wills.,'®

Clauses

Color words may also be used in temporal expressions, in this
case relating to the time of day. They occur in a double verb
construction. {See OVERALL VERB STRUCTURE, Double Verbs, Group I.
Also see ADJECTIVES, Color Words.)

rosabofa-ga i11 sehta-na-ga il3
gray=-CONT  be/stand red=DIM-CONT be

‘getting dark in the evening'/ ‘'when sun just went down'
‘getting light in the morning'

ulé-pa-ga il &6-na-ga ili
brown-DIM-CONT be black-DIM-CONT be
'almost dark' ‘dark at night'/

'"dark with clouds'

siyd-na-ga il
blue/green-DIM-CONT be
'when no clouds in sky' (weather expression)



Western Tarahumara 79

word

In fast speech, which is common, i1i fuses with the preceding
to become one word, such as the following:

siydnaga 111 > siydnagili
Others

romd

'winter' (This refers to the way rains fall in the winter,
which is usually a sTow drizzle. The word romd is
also used to describe drizzly rains which occur in
the summer.)

guwé
'dry season'

we'li guwd-sa-me
Tong dry-times-PRTC

season

'It's a long dry season.'

bamunii bala

'rainy season’ 'fall'

(Note ba'wi 'water'.)

a'ltge/'11ge a'li-ko

'and then' late-EMPH
(Keeps a story moving.) "then' /RESULT

wé a'léd repi-ka go'-pba-ra suni tabilé 'li-ka

very good care-EMPH eat-FUT-QUGT corn NEG throw-EMPH

hami a'liko '1&@ nabi rak-é-me ka-ra

out then good always seed-have-PRTC be-QUOT

there

'Take good care of corn for eating and don't throw it around,
then the corn will always give fruit.'

a'kinana 1'1ibé&

‘lTater’ 'Tater!

(See Discourse Function.) {See Discourse Function,)
aputi biéniko pe'wéla

"anytime' 'in a short time'
1’'sinimi

"from time to time' {i'- REPET, sin& 'once’', and -mi 'there')

Discourse Function

The most emphatic place for a temporal is sentence initial,

siné-&igo ro'koldbo ké-ke-'e
once-also PN was-QUOT-EMPH
'Unce this also was (happened) in Rocoroibo.'
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sinéfigo 1is sometimes used to begin a story, sort of like
‘once upon a time',

A sentence initial temporal may be preceded hy 'l11ge 'and
then', which keeps the story moving.

‘l1ige pé abé 1i'libé-ko md we‘kid-ga-ra "11ge alué
then Jjust more later-EMPH now many-STAT-QUOT then that
rold
bull

'Then a 1ittle Tater, the bull was lost,'

The following example shows a temporal word in an initial
position, but following both *1ige and a connecting-type word.

'11ge alekére hipe we'kud ani-gd gusii-me ka-ra
then for today we'kud say-CONT shout-PRTC be-QUOT
that

'1ige alué golagi
then that crow
‘Because of that, today the crow cries out "we'kud".'

A less emphatic position is sentence final.

arckére wé gomi&i ka-rdé hipe-ko

for many gully be-QUOT today-EMPH

that

'Because of that there are many gullies today.'

The temporal ma ‘now' sometimes acts as a result or summary
marker:

'11ge alué ri6 md me'd-le-ke-'e '1ige alué geyséi
then that man now kill=-PAST-QUOT-EMPH then that fox
alué igh-te wehpa-g3

that stick-with hit-SIMUL
'Then the man killed the fox, hitting it with the stick.'
(The result was...)

At least three levels of prominence are noted with temporals.
The Towest is marked by 'lige 'and then'. Since 'lige appears in
procedural and expository discourse, as well as narrative, it
might just be a Togical connector, Different story-tellers use it
with different degrees of frequency. One person uses it at least
twice 1in every sentence--initially and after the verb. Another
uses it at the beginning of each paragraph. The second person,
then, is using 'lige to mark larger chunks than the first person.
There 1is another factor also involved here. The first story-
teller, when he originally began to work with me, did not use
'17ge with such frequency. Only when he started writing the
stories, as opposed to telling thém, did he begin to use them with
such frequency. This suggests a written style as opposed to an
oral style.
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The second level s marked by temporal words such as
"Tater', 'today', etc. Each of these is used in interesting ways
to mark certain things in discourse. For example, there are two
words which translate 'Tater'. 1{'lib& helps to advance the
sequence of the story: 'He did this, then later he did that'.
a'kinana is used where there is a major time break of considerable
length. It might occur in a closure which said: 'Many years later,
that kind of thing did not happen any more'. Or in a paragraph
which says something Tike: 'He liked her. Many years later he
still Tiked her'. Or it might occur as a connective between two
discourses where there 1s a time difference, in a series of
connected discourses.

In the third or highest level of prominence are the time
changes which the author chooses to give special prominence to.
These are marked with the particle -ko being added to the time
word, It might be found at the initiating point of a story and
other prominent points where there is a time change.

QUANTIFIERS
Forms

Adjectival
bjté 'one/a/someone’

'1ige bilé rawé be'a be'li ani-le-ga-ra alué
then one day early early say-PAST-STAT-QUOT those
aha-ga-me go'a-me go'-gd

1ive-STAT-PRTC eat-PRTC eat-CONT

animals food

'Then one day early in the morning, those animals eating food
said. ..’

bilé can alsg be used in an indefinite sense:

bilé rawd 'some/one day'

Ze=bilé

again=ane

‘another'

pé dLe=bilé rid 'yiga newi-le-ke-'e '11ge alué

just again=one man with marry-PAST-QUOT-EMPH then that
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muki

woman

*That woman just married another man,'

halé 'some’

halé ralamuli halé-na-mi

some people some~place-there

'some people' "there in some places'
fe=halé alué &e=haré aha-ga-me
again=some those again=some animaTs
'some others' 'the gther animals'
*11ige alué &e=haré-la abdé noti-1i ka-me

then those again=some-P0S5 more work-PRTC be-PRTC

hii-tu

be-NONSPEC

'‘Some others are more work.'
ugé ‘again' wu@ can be used in the sense of 'more'.
td u®8 go'-ndale=mu

NEG again eat-want=you
'Do you want to eat more?’ ,

we'ka 'many' (wé 'much', e'kard 'things')

we'kd simi-ba-Te pe'ka-bi

many go-PL-PAST Tittle-DIM

'Many went.' ‘only a little'/'only a few'
(pgé 'few', e'kard 'things')

hipe-ko nawésa-wa-ba 'lige amidi-pua pe'kd-bi 'lige

now-EMPH sermon-IMP-EMPH then pray-IMP Tittle-DIM then
rab&li simé-wa 'lige bakia
violin play-IMP then three

'Now give sermons, pray a little (few prayers), and play
three violin songs.'

u'td ‘small'/'not much' (kudi PL)

u'td rio u'ka-bi

small man few-DIM

'small man' 'only a few' (u'td
'small', e'kard ‘things')

asiriga u'ka-bi udi-ri-ke hipe-ko

really few-DIM be:PL-PASS-QUOT today-TEMP
'Only a few will be left today.'
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kadi 'more or less'/'about'/APPROX

ek ora kafi seba-wa

how hour about arrive-FUT

many

'In how many hours, more or less, will we arrivel’

e'kari ‘many things/kinds'

'Tige e'kalii-ga-me aha-ga-me ra'ia-me ka-ra-e 1ige
then kinds-STAT-PRTC animals  talk=PRTC be-QUOT-DUB then
aminami

also

'There were many kinds of animals that talked also.'

nab{ "every/all the time'

nab? rawé

every day

'every day'

suwabaga tall!

hipe-ko 'émi aha-ga-me suwdbaga suwi-méla tabilé 'wési
now-EMPH you:PL animals  all die-FUT  NEG any
rehpi-ga

remain-CONT
'Now all of you animals will die, not one remaining.'

A verbal construction may alsoc be used to express the idea of
fall'.

tabilé séba-le 'ya-ru-ka=ne

NEG arrive-PAST give-PASS-EMPH=]

'I was not given the complete {change).'

Adverbial

wé "much/very'
wé ruld
very cold
'1t is very cold.’

wa'li ‘big/much' ({wa'lii may alsc be an adjective:
wa'Td rid 'big man'.)

wa'li go'd
big eat
'Eat a lot!'
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amuli *almost’ amuli bosi=ne
almost full=I
'I am almost full.'

pé 'a Tittle/just! pé abé 1i'libé-ko
1ittle more later-EMPH
‘a Tittie bit later'

pe'ta 'a Tittle bit’' (pé& ‘a 1ittle’, u'td 'small’)

pe'td gepa-le hipe
little snow-PAST today
"It snowed a 1ittTe today.'

we'ss ‘many times’ (wé 'much', -sa REPET)

wé we'sd simi-Te
very many go-PAST
'He went many times.’

aliéna ‘so much/this much'

fanigd aliéna ayond mué basaZi ne-'Zi 'yiiga

why S0 mad you coyote I-ACC  with
much

'"Why are you so mad at me, coyote?'

Ze=rapé 'more/again’

de=rapé go'a rapé-ba

again=more eat more-EMPH

'Eat more!' 'I'm0.K.' (Cf. ra- AUG,

‘a Tittle'.)

-

pe

{In response to the question 'Are you full?', and implies you

could have eaten more.)

{r)asiriga 'really {am)' (=si AUG,
-riga 'thus'}

asTriga wa'ld hit yé
really big be this
'This is really big.'

ras1-ga-me
more-STAT-PRTC
'more than'

The word by itself is sometimes used in response to the question
"Are you fulli®,
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biléd elid rasi-ga-me
one score more-STAT-PRTC
‘more than twenty'

ahé 'more'

alué bilé ralamuli abé sa'p-&-ga-n-ti ni-sa
that one people more meat-have-STAT-PRTC-ADJR be-if
alué me'a-gd go'-ya-me ka-ra-e

that kil1-CONT eat-CONT-PRTC be-QUOT-DUB
'If a person was somewhat fat, then they killed and ate him.'

Syntax
The quantifier may follow the noun (see the example for
suwdbaga 'all' above). It may also precede the noun and article,

we'kd alué ralamuli
many those people
'those many people’

It may also precede the noun directly.

alué we'kd raldmuli we'kd rid
those many people many man
'those many people’ 'There are many men.'

A guantifier may also be modified.

&d wa'ld rid
very big man
'very big man'

'yda  muéi-ga-me ralamuli o'déra-me-ka wé we'ka
before be:PL-STAT-PRTC people  0l1d-PRTC-EMPH very many
e'kali-ga-me ra'ita-me 'ini-11 alué 'ya

things-STAT-PRTC talk-PRTC be:PL-STAT those before

neri-ga-me ra'i&i-li

be-STAT-PRTC talk-PRTC

'The old people who lived before told me very many
stories, stories about ltong age.'

A quantifier may be discontinucus from the noun for emphasis:

'lige alé wiliiéi napai-ka piésta ola-le-ru-ga-ra
then there PN gather-EMPH fiesta do-PAST-PASS-STAT-QUOT
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wa'lid

big

'{The people) gathered there at Huichilachi and a fiesta
was held, a big one.'

Negatives may be involved in guantifier constructions.

‘lige tabilé siné rawé re'kina-le 'lige alué basafi
then NEG once day go-PAST then that coyote
back
'The coyote never made it back down there to earth.'

ne-'¢f rari-gi boléto abé ta'mé nahté-ame
I-ACC sell1-IMP ticket more NEG  cost-PRTC
'Setl me the cheapest ticket.' (not costly)

NUMERALS

Basic Forms

The basic Western Tarahumara numerals reflect a combination
of perhaps three systems. One system is based on ten, perhaps
introduced by the Spaniards. 'Nine' is 'ten minus one'. 'Twenty'
(one form} is 'two tens',

The second system is based on four. Note that 'eight' is 'two
fours', and 'twenty' {(a second form) is 'one score' (or one some-
thing, perhaps body). For 'nine', I once heard a Tarahumara say
"two fours plus one'.

A third system, based on two, could possibly be involved as
well. Note that the odd numbers three, five, seven, and nine each
have either gi or ki involved, which in the case of nine means
"less',

bilé 'one’ 0-sd nd 'eight!
oka two! tw?;E;Zi?ngu;cts Tike a
baikia/bakia "thres' compound word)

naod 'four! gi-makoé "'nine’
marigi 'five' (less-ten)

usani "six! makoé "ten!

gitao ‘seyen' makd bile 'eleven’

(mina/amina 'add')
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The words for 'five' and ‘'ten' come from the
*ma 'hand'. Note the Western Tarahumara makiisa 'finger'.

Derived Forms

-sa "times'
hi1é elid / o-5a makoé bai-sa makoé
one score two-times ten three-times ten
"twenty' "thirty'
oka elia /nad-sa makoé marigi-sa makoé
two score four-times ten five-times ten
"forty' fifty’
usani-sa makoé gidao-sa makoé
six-times ten seven-times ten
"sixty’ ‘seventy’
0-sé nd-sa makoé gi-mako-sa makoé
two-times four-times ten less-ten-times ten
‘eighty’ ‘ninety’
bilé siénto/ makd-sa makoé  bilé siénto mind bilé
gne hundred ten-times ten one hundred add one
'one hundred' ‘one hundred cone'

bilé siénto amina nasipa
one hundred add half
'one hundred fifty'

gi-makoé siénto mind usani-sa makoé mind gi-makoé
less-ten hundred add six-times ten add Tless-ten
'nine hundred sixty-nine'

87

proto

-sa is also used in statements such as 'He went twice'. It

does not, however, occur in 'ance'.

sinéd 'once’

'11ge a'kinidna nawa-ga-ra ‘1ige alué riosi &é=E&igo
then later come-PERF-QUAT then that god again=also
siné

once

‘Later god came once again.'
'ya kuli siné
before early/late once

'once before'

siné is used with other meanings as well.
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siné=¢igo
once=also
‘one (day)/once upon a time'

o-sd
two-times
"twice'
bai-sa
three-times
"three times'

nad-sa
four-times
'four times'

marigi-sa
five-times
'five-times'
usani-sa
six-times
'six times'

Note in the above examples that

of makog 'ten' often drop out.

-na

'place’

bilé-na
one-place
'in one place’

oka-na
two-place
'in two places'

baiki-nd
three-places

"in three places’
(a is lost)

Other locatives may also occur
bil&-na-mi

one-place-there

'there in one place'

The ¢litic €e can also be used:
¢é=bile-na

again=one-place
'another place'

Burgess

siné=kaéi
once=APPROX
'perhaps’

gitdo-sa
seven-times
‘seven times'

osa nadb-sa
twice four-times
‘eight times’

gi-makoé-sa
less-ten-times
"nine times'

makod-sa
ten-times
'ten-times’

makd bilé-sa
ten one-times
'eleven times'

the a of nad 'four' and the e

nap-ga-na
four=(7}-place
'in four places'
maligi-na
five-place

"in five places'

From six on, -na is not
used.

with -na, such as:

&e=bilé-na-mi
again=one-place-there
'there in another place'
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-na.

-&o
does

~tiri

-n

When &ebiléna is modified by we'kd 'many', both words have
Note the shift in stress:

we'ka-nd  te=bilé-na
many-place again=one-place
‘many other places'

'also' appears in statements such as 'two by two'. It
not, however, appear in 'one by one'.

i'-pfle
ROP-ane
‘one by one'

The voiced b of bilé becomes voiceless next to the glottal.
{'-pile mo'1-le gali-rale

RDP-one enter-PAST house-insgide
'One by one they entered the house.'

oka-&o baikia-to
two-also three-also

'two by two' 'three by three'
nrag-&o

four-also

'"four by four'

‘only' Occurs word final. (Also see NON-DISTINCT
ARGUMENT PHENOMENA. )

bi'1é-na-pi
one-place-only
'only one place'

‘also’

oka-tiri
two-also
'two also'

‘be/same’
‘11ge pé oké&-ni-ka wé rali-&me hi-tu ‘11ge alué
then Just two-be-EMPH much sel1-PRTC he-NONSPEC then they
'Those two are both very salable.'
-ni also occurs in the plural form of 'alone'.
'o-ni

two-be
'alone PL!
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The singular of 'alone' 1is expressed with a form of bilé
‘one' and -1i 'be/stand’.

bi'né-11i ahti

one-be  be

*He is alone,'
Other numeral-type words:
bah&a '"first/before’

'1ige bahfa ta'€d o'wina alué piésta
then first still begin that fiesta

not
'Then first, before the fiesta began...'
bah&a-bé
first-AlG
‘first'

The word for older brother comes from bah&a.

ba'¢i-13
first-POSS
‘older brother!'

bah&d may also be wused to express the idea of 'long
ago/before'. In the following it acts 1ike a compound word with
rawé 'day'.

'ya bahfa=rawe napuy 'lige bihi bi'néli kd alué muki
before first=day when then still alone be that woman
"before when she was still single'

nihubd ‘second/behind/later!
Locatives or -pi 'only' may be added.

'lige alué sa'pa bahfd li-le-ga-ra '1ige alégana
then that meat first throw-PAST-STAT-QUOT then down
there

'1ige bo'né-ko p& nihubd-gana o'pofi-le-ga-ra *11ge

then he-EMPH just behind-down jump-PAST-STAT-QUOT then

'He first threw the meat there below, then he jumped right
behind.’

pe'ta nihubd-pi

little later-only

'a Tittle Tater'
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The idea of 'later', or 'second', may also be expressed with
a 'when...then' construction, such as 'When he had thrown the
meat, then he jumped'.

nasipa 'one-half'

Note the word nasina 'lazy'. In the following example, nasipa
acts as a demonstrative. It also adds the possessive-specifier
-1a.

'11ge alué sa'pé-la go‘d-me hi-tu '11ge nasipa-la
then that meat-P0SS eat-PRTC be-NONSPEC then half-P05S
food

'That half that is meat is food.'
To express the idea of 'this or that', juxtaposition is used,
okd baikid kildmetro

two three kilometer
'twa or three kilometers!'

-la POSS/SPECIFIER
pé a'Cigd aliéri hi napurigd alué Cé bilé-1a

just same thus be like that other one-SPEC
‘It is the same as that other one.'

Syntax
The numeral normally precedes the noun.
bilé rid nad &ra hi
one man four hour be
'one man’ "It is four o'clock.’

But the numeral may also follow the noun, such as 1in
a serfes.

alué bilé imé me'&3-wa-go 'lige alué 'Ona bilé 'lige
that one maguey mash-IMP-EMPH then that onaba one then

plant
sugl pe'td ‘'yiriga 'lige
beef Tittle mix then
with

'Mash up a maguey plant and an onaba plant together with a
1ittle corn-beer.’
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ADJECTIVES

Syntax

The distinction between adjective and noun is not always

clear, as many adjectives have a participial or stative ending;

'the
eqg'.

red egg', for example, might well be translated 'the red-one

With some adjectives there is number agreement:
we'ld fo'ti

"tall' "skinny'
(1'wdli PL) (e'@dti PL)

sa'p-é-ga-me
meat-have-STAT-PRTC
'fat '

(a'sabégame PL)

The adjective usually precedes the noun, as in the first ex-

amples below. It may, however, follow the noun, even discontin-

uousl

¥, as in the second example below, which contains a series of

adjectives:

wé a'li rid hi
very good man be
'He is a very good man,'

ye bile Yapisi hil we'li wé  semd-ti we
this one pencil be long very pretty-ADJR very
¢up-é-ga-me

point-have-STAT-PRTC
'This pencil is long, pretty, and pointed.'

A noun phrase with an adjective can act as a clause.

wa'la gawi

big mountain

‘The mountain is big.'/'It is a big mountain.'

A predicate use of an adjective can be seen in the follawing.
wa'lG hi alué gawi

big be that mountain
'"That mountain is big.'
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In the following example, a noun is modified by a particip-
ialized noun.

imé ohkd-me ta'mé ra'i-ga-me hid

maguey pine-PRTC NEG  tasty-STAT-PRTC be

'"Pine maguey is not tasty.'

Color Words

Six basic color roots have been noted in Western Tarahumara.
Only 'black' and 'white' have plural forms.

rosa &6

'white' "black'

{o'tosd PL) {o'&d PL)

sehtd siyd

‘red’ 'blue/green' (The focal point
for most speakers is in the
blyes.)

sa'ward ula

‘yel Tow!' "brown'

The roots never occur by themselves. Suffixes which express
the dideas of 'lighter', ‘'darker', ‘focal', 'non-focal', 'becom-
ing', 'barely', and 'approximate', as well as a participial ending
and a verbal ending, may be added to the basic roots. {(Consider-
able variation has been noted between speakers in regard to the
range of color which each root and suffix covers.) A general
formula for the non-verbal forms can be given as follows:

+ ROOT + DIM + DIM/AUG + PRTC + APPROX

T -bi -na -ka -ame = -ti
-bo -ga
-ta

-bo comes from the future -boa and carries the idea of 'becoming'.
-bi means 'barely' and perhaps also carries the meaning of becom-
ing'. -ga occurs only in sa'wardgame 'yellow', and -&a occurs only
in rosabbZame 'gray'. -ti might be equated with -ti ADJR.

Examples:
rosa-ba-&-an-ti &d-n-ame
white-bacoming-AUG-PRTC~APPROX black-DIM-PRTC
'grayish’ ‘not very black/light black'
&0-k-ame &6-k-an-ti
black-AUG-PRTC black-AUG-PRTC-APPROX

‘very black/dark black' 'blackish’
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rosa-bi-n-an-ti rosa-bo-&-ame
white-DIM-DIM-PRTC-APPROX white-becoming-AUG-PRTC
'whitish' 'whitish/becoming white'

A type of compound colaor word can be formed by putting two
color words together. Normally the first word modifies the second,
but if the modifier is expressing an extreme casé of lightness or
non-focalness, then the modifier occurs in the second position,

Three ways have been noted in which compounds are con-
structed, The most common is where the complete form of the color
word appears in each part of the compound:

Cokame siydkame &oname siydkame

'blackish-blue’ 'blackish-blue' (less strong
biack than the preceding
example)

The second is where the participial ending -ame is dropped from
the first or modifying part:

siybna &oname rosaka sa'wardjgame
"bluish-black’ 'whitish-yellow'

A third type is where one part of the compound consists of either
a loan word or a word such as 'shiny'.

rosdaname Cokolidte siydname rahpame
'whitish chocolate' "shiny hlue'

Examples show that the ending -ti APPROX may appear on either the
final part of both. An exception is found where the first part is
the word for 'water moss', banaga, which is also used to express a
color {moss-green)., Then the -ti may appear only on the
first part.

siydkame &bnanti siy6nanti rosabdfanti
*blackish-blue’ "grayish-blue'
banagati siydkame

'mossy-green’

The exact meanings of the above variations is not yet certain.

A color phrase may be further expanded by the use of adverbs
such as the following:

pé wé
'a Tittle/not dark/ non-focal' ‘'much/dark/focal!
pé amuldi se'winati

"almost’ 'other!
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The adverbs usually precede the color word, but may follow
the word or else appear in both places. A formula for the color
phrase may be written as follows:

+ ADV + Color Word/Compound + ADV
Exampies:

sehta-n-ame siyd-n-an-ti pé
red-DIM-PRTC blue-DIM-PRTC-APPROX Tittle

'a 1ittle bit bluish-red’
pé rosa-k-ame

1ittle white~AUG-PRTC

‘a 1ittle bit white'

The following are examples of noun phrases which contain cer-
tain color words:

siyd-k-ame ga‘wa-la mo'd-la sehta-k-ame
green-AUG-PRTC egg-P0SS head-P0SS red-AUG-PRTC
'green egg’ 'red head'

'1ige alé@ nasipa ena-ga-ra 'Tige alué sinowi
then there middle walk-CONT-QUOT then that snake

20 -k -ame wa'li

biack-AUG-PRTC big
'There in the middle went the big black snake.'

A1l of the basic colors may be made into a double-verb con-
struction. {See OVERALL VERB STRUCTURE, Double Verbs, Group I.)

&6-na-ga i1i sehté-na-ga 111
black-DIM-CONT be red-DIM-CONT be
'being black' 'being red'

This verbal expression includes all of the variations of a basic
color.

For a further study of Tarahumara colors, for both the Cen-
tral and Western dialects, see Burgess, Kempton, and MacLaury,
'Fuzzy Sets and Tarahumara Color Categories'.
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COMPARATIVES

(See also RELATIVE CLAUSES, Finite.)

Comparisons of Equality

napuyéri/napiéri/apiéri 'looks alike'

'1ige apiéri o'kofi aliéri hi-tu '1ige alué basadi
then Tike dog thus  be-NONSPEC then that coyote
'That coyote looks 1ike a dog.'

napurigi 1ike'

wé Tigo-ri-ga-me hi alué rid napuriga basa&i
much rob-APPLIC-STAT-PRTC be that man like coyote
‘That man is a thief like a coyote.'®

Some comparisons are stated in non-comparative terms. Instead
of saying 'He thinks 1ike the devil', they might say 'He is a
follower of the devil'.

wé  oyBru-me hih remdnesi
much follow-PRTC be devil
‘He is a follower of the devil,'

a'nari 'same size'
a'nari a'-sa-bé-ga-me hii

same  ROP-meat-AUG-STAT-PRTC be
'They are the same fatness.'

aliéna 'same'
aliéna sema-ti hii aliéna mehkd hi
same  pretty-ADJR be same far be
'They are the same prettiness.' 'They are the same
distance.'
a'tigd 'same’
a'¢igd aliéna semd-ti hii

same same pretty-ABJR be
'They are just the same prettiness.'
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The use of two comparatives in the above example suggests a
type of intensification.

a'digh aliéri sawé-ga-me hi
same  thus leaf-STAT-PRTC be
'The leaves are alike.'

kdma 'either' {when two things are equal)
anafa-sa migdli o karnasioni koma
last-if PN or PN either
'...if either Miguel or Encarnacidn lasts.'
0 tor' (from the Spanish) (See above example.) |
A type of comparative is also seen in the use of 'thus'.
alarigd ‘thus'
a¢larigd newd-le
thus do-PAST
'That's the way he did it.'
aliéri/abaliéri ‘thus' (a characteristic)
aliéri hi

thus  be
'That is the way he is.'

wé Zati ra'iCa alué rid abaliéri hid alué rid
very bad talk that man thus be that man
'That man talks bad, That's the way that man is.'

Comparisons of Inequality

abé ‘more'

alué muki abé& semd-ti hii

that woman more pretty-ADJR be

'That woman is prettier.'

alué rio ab8 ta'mé a'léd rido hi
that man more NE&  good man be
‘That man is worse,'

Eerapé '‘more/again’

derapé abé rahta-ga-me hi uli tase napurigd héna
more more hot-STAT-QUOT be canyon NEG Tike here
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iwéra-&i

mountain-place

‘The canyon is hotter than here in the mountains.'
{The canyon is hot, not 1ike here in the mountains.)

amuli 'almost'

amuli a'mari aliéna sema-ti hii
almost same same pretty-ADJR be
'They are almost the same prettiness.'

tase NEG (used in comparatives)
alué rio wé ni-ga-me hii tase napurigd né
that man very be-STAT-PRTC be NEG 1like 1
'"That man is richer than I am.'/
'That man is very rich, not 1ike me,’

ta'mé ‘hot much'

ta'mé bené-ga-me hi nofa-ga tase napuriga né
NEG  know-STAT-PRTC be work-CONT NEG 1like 1
'He doesn't know how to work as geod as I do.'
migéli wé a'1d rid hd hdlio ta'mé ('la rid hi)
PN very good man be PN NEG good man be
'‘Miguel is a better man than Julio.'

{Note that the final '13 rid hi is optional. Also tdse NEG
could be used instead of ta'mé.)

@ Comparison by juxtaposition., However, the emphatic -ka might
be helping to express comparison in the following examples:

alué rid wé ni-ga-me hii né-ka wé pobre hii
that man very be-STAT-QUOT be I-EMPH very poor be
'That man is very rich. 1 am very poor.'

neyiira 'win'

bi*néli neyira-ga sa'p-&-ga-me hii
alone  win-CONT meat-have-STAT-PRTC be
'He i3 the fattest of them all.'

{He alone beats the others at being fat.)

bi'néli 'alone'
bi'néli gawi-ya-&i-1i hii alué rid

alone  skinny-CONT-LOC-PRTC be that man
'"That man is the skinniest of them all.!'
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INDEFINITE PRONOUNS

Positive

haré 'some' (PL)
haré=tigo "someone' {PL)
biré=Cigo 'someone' (5G)

biléd '‘one' /INDF PRON {SG)
i'sinimi 'sometimes’

tabiri "thing’

e'kari 'different things'
apiepiri 'anyone'

apanapuri ‘anywhere'

apu?i biéniko ‘anytime’
Examples:

ma simi-ba-le haré

rnow go-PL-PAST some
'Some of them went.'
i'sinimi oyd-me hi né
sometimes go-PRTC be I
"Sometimes I go.'

e'kari-ga-me ne-rii

things-STAT-PRTC be-STAT here
'There are many kinds of

things here.

apanapuri simi-wa
anywhere go-IMP
‘Let's go anywhere!'

Negative

tabilé 'wési/ta-'wési
NEG have
'no one'

tabilé asé/ta-sé
NEG 5it
'no place’

tabilé tabiri
NEG thing
*nothing'

bilé rawé si-méa né
one day go-FUT I
‘Someday 1 will go.'
we'kd tibiri nbéa né
many thing work I
'T do many things.'

apiépiri owl-pua
anyone  invite-IMP
'Invite anyone!'

pé apuil biéniko eld=ne
Just any time want=I
"Any time you want.'

tabilé 'wesi tabiri
NEG have thing
*not anything'

tabil1& siné/ta-siné
NEG once
"never'
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Examples:

tabilé 'wési si
NEG have arrive
"No one arrives.'
{ta'wdsi can be used in questions, but not the complete

form.)
tabilé asé gomi¢i ka-rd napurigd end-ma ba'wi
NEG sit gully be-QUAT so walk-FUT water
that

'There were not any gullies for the water to run off.'
tabilé siné oya-me hi né tabilé tabiri noca=ne
NEG once go=PRTC be I NEG thing work=I
'l never go.' 'l don‘t do anything.'

DEFINITE PRONOUNS

Independent

né ‘T

mué 'you'
bo'né "he/she'
ramué 'we/us'
' émi ‘you PL'
a'bbe "they'

The demonstratives alué and yé are also used for the third
person, both singular and plural.

Note the pronouns of the Central dialect: nihé 'I', muhé
'you', bindi 'he/she', tamuhg 'we', 'yémi 'you PL', abéni 'they',
and the demonstrative &&i 'this'.

Endings that occur on pronouns:

-1E ACC (occurs on néd 'I') {See BASIC INFLECTIONAL ELE-
MENTS, Accusative.)

-ba EMPH (PARTICLES AND CLITICS, PoTarity.]
-ka EMPH (Used to mark main participants in discourse.)

Pronouns are not overly abundant in texts, One reason is that
singular and plural forms of verbs are sometimes used to keep
participants straight instead of pronouns. Also, some authors have
a strong tendency to use the name of the animal or person, or
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phrases like 'that man', instead of the pronoun. Promouns occur
mostly in actual quotes.

'd si-méa né-ba
now go-FUT I-EMPH
‘T am going.'

mué-ka ne-'%i me'-li-mé old '1ige go'-méa
youy-EMPH I-ACC ki11-APPLIC-FUT do then eat-FUT
"Are you going to kill me and eat me?'

Dependent

=ne

=mu
=ru

Examples:

'T' {When né occurs following a verb, it sometimes
carries stress and sometimes does not.)

Iyout

Iwel

ta'la o'to-méla=mu ne-'&31

Q

carry-FUT=you I-ACC

‘Will you take me?'
tabilé && jki-m&la=ne héna

NEG

again happen-FUT=I here

‘Nothing will happen to me here.'

asiriga bosd-ga seba-ru gali-rale
really full-CONT arrive-we house-LOC
'We arrived at the house really full.'
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STEMS

Number

Burgess

Some verb stems change form for the plural while others do
not. Most of the changes involve describable phonological pro-

cesses, which include the following:

voiceless to voiced changes
shift of stress

addition of a glottal
inversion of sounds

reduplication of vowels with an h or glottal after the ini-

tial vowel
vowel assimilation
flap r becomes stop t

Examples:
s6 L
uhpé hubg
rehpi ehtebl
eyéna e'yéna
Eukl utl
ZokTla ohtokila
upé uhubg
re'ki e'tegl
baki mo'y
ahti mudi
asa umuei

Classes

"marry’
"remain'
'walk'

Ibel

"h1ame'

'have a wife'
'get down'
‘enter’

lbel

'sit!

Division into classes can be made on the basis of verbs which
take the future forms -ma, -mia, -mala, and -wa, and those which
take the future forms -me{?), -mea, -mela, and -boa. In the second
group, the stress which was on the stem shifts to the first syl-
lable of the future suffix: yawi ‘dance’' becomes yawi-méa 'will
dance'. In the first group, the stress remains on the stem: ena

'walk' becomes ena-ma 'will walk'.
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-ma

muéy-ma
we'ka-ma
nehi-ma
ena-ma
'ma-ma
eté-ma
newa-ma
fe'wi-ma
pabé-ma
rehpi-ma
nawa-ma
ruyé-ma
maha-ma
ayd-ma

'be PL'
‘forget'
'give'
"walk'
"run’
‘see'
'make’
‘tear'
‘carry’
'remain'
'come'
'explain'
'scare’
'mad’

The following examples from the
changes as well, such as an addition of a syllable, and stress or
other phonological changes within the stem:

STEM
ili
saba
ma'&i
behté
'nata

FUT

ili-ba-ma
seba-ma

103

~mea

si-méa
yawi -méa
wehpi-méa
muku-méa
baki-méa
rewi -méa
osi-méa
ani-méa
ta'pi-mda
suwi-~-méa
muku-méa

-ma group

ma'&i-na-ma
behté-1a-ma

'natd-ma

IgDI
‘dance’
"hit'
'die’
'enter'
'see’
'write'
Isayl
‘catch’
"finish'
'die’

involve other

'stand’
"arrive'
'leave'
"Tive'
"think'

In the -mea group, all of the stems (when they have the fu-

ture suffix} end in either u or unstressed i. The only exception
is go'd/go'-méa 'eat', which involves a glottal. In the -ma group,
all of the stems (when they have the future suffix) end in any
vowel except u or unstressed i.

With the stems that take -mea, the stress shifts for other
suffixes also. For a subclass of this group, the stem changes when
"unrealized" affixes are added. (Unrealized includes future, im-
perative plural, desire, and conditional. Realized includes past
tense, participles, etc.)

Realized Unrealized

0sa osi- 'write!
rewa rewi- 'see’
wehpd wehpi - thit!
Suwa SUwWi - 'finish'
me'd me'li- 'kill'
go'a go'- (go'-méa) ‘eat’
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SYNTACTIC MARKING

Pronominal

=ne ‘It
=mu 'you'
-ru IWEI

The examples I have so far are all subject related. (See
DEFINITE PRONOUNS.)

Sentence Type

Imperatives (See IMPERATIVES for a 1list of suffixes with
imperative force.)

Quotatives (Also see PARTICLES AND CLITICS, Modal.}

-ke and -ra

For a discussion of first and second hand information markers
and how they are used in narrative to mark the thread of the
discourse, background information, etc., see Burgess, ‘'Verbal
Suffixes of Prominence,..', Included in that study are -ke 'first
hand information/QUOT/thread of discourse marker', and -ra 'second
hand information/QUOT/background marker'., They are referred to in
the article as ‘'source'. Also included in the study are the
emphatic suffixes -'e and -e, which are used to verify if
something is true (-'e referring to truth and -e to doubt). They
are referred to in the article as 'verity'.

Examples:
alué hii-ke-'e alué hu-ra
he be-QUOT-EMPH he be-QUOT
'That's him indeed.' 'They say it is he.'

{speaker sees him}

The idea of whether or not the second hand information
is true can be expressed by adding -guru or -e.

rahd-ra-guru simi-le-ga-ra-e
burn-QUOT-truth go-PAST-STAT-QUOT-DUB
‘They say he burned it and 'Someone said he went

it is probably true.' but he did not.'
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-ra can also be used as an observation with a warning, such
as when telling a child that something is going to happen to him
but you do not want to be too bossy.

raha-ra wihi-ra
burn-QuUOT fall-QuoT
'{I think} you're going to '"(1 think) you're going
burn yourself.' to fall.'
-0/-go/-ko IRR

The suffix -o/-go/-ko is directly related to indirect speech.
It usually occurs in sentences with such verbs as 'think', 'know’,
'realize', etc. It normally occurs on the verb in the clause ex-
pressing the content of the indirect speech.

'lige alud sinowi mali-le-ke-'e ‘1ige
then that snake know-PAST-QUOT-EMPH then

alyé rio Cebilé muki naki-6 'lige

that man another woman want-IRR then

'"The snake knew that the man wanted {thinking about)
another woman,'

In the above example, the indirect quote follows the intro-
ductory quotative clause. In the following example, the introduc-
tory quotative is discontinuous, with part of it coming in the
middle of the indirect quote.

'Tige raldmuli alué sinowi mukii-1i-go mayé ‘'lf1ge
then people that snake die-STAT-IRR think then

alé-mi
there-there
'The people think the snake died there.'

In the following example, the word 'think' is not directly
stated:

'1ige alud basali-ka wé tdnto ni-le-ke-'e '1ige
then that coyote-EMPH much fool be-PAST-STAT-EMPH then
simi-6 old-lerke-'e ‘11ge alué gawl

go-IRR do-PAST-QUOT-EMPH then that hill
'That coyote was foolish. (He thought} the hill was falling.'

The following example shows the IRR suffix occurring on the
indirect speech formula verb (as opposed to the verb expressing
the content of the indirect speech).
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simi-Te keré-ko
go-PAST believe-IRR
"It appears that he went.'

Note the use of -go in the following question:

pila simi-go-ba y& gawi
Q go-IRR-EMPH this hill
‘Could this hill be moving?'

In the following, -go also occurs in the sentence used in
response to a question.

sa-go
Q-1IRR
'Who knows?'

In narrative texts, IRR often occurs in commentary-type
statements such as 'That's why the people knew (thought/figured
out) the snake killed the man'.

A possible explanation of the phonological differences among
-o/-go/-ko could be related to stress. In my examples, -o {(with
one exception} occurs in a stressed syllable, -ko in a syllable
contiguous to stress, and -go in a syllable with at least one un-
stressed syllable between it and stress., Als¢ note that -go occurs
following ~11.

mukii-11-go keré-ko naki-6
die-STAT believe want
u'ki-1i-go kan-ko~tu ani-b
rain be-IRR-NONSPEC say
o'to-li-go simi-9
carry go
séba-1i-go ay6-mi-o
arrive mad-FUT

Numbeyr Agreement

For singular and plural forms of stems, see STEMS.
For singular and plural imperatives, see IMPERATIVES.

The suffix -ba has PL for one of its values; see VERB MOR-
PHOLOGY.

See NON-SYNTACTIC AFFIXATION, Tense/Aspect, for number-mark-
ing with the future suffixes.

Subordination
Several different subordinating suffixes may occur on the
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verb. They include the following, which are discussed under
ADVERBIAL CLAUSES.
Antecedent {'when')
-5a
-S0
-5iga
-suga
Purpose {'in order to')
Future Markers

Simultaneous {'when')

:ga } see NON-SYNTACTIC AFFIXATION, Tense/Aspect.

-ame PRTC
-1

NON-SYNTACTIC AFFIXATION

Causative

-8 APPLIC/CAUS/POSS
an-é sim-& rabéri
say-APPLIC go-CAUS viglin
‘say to him' ‘play the violin'
wak-2=ne o'pifa sim-&-me
dry-CAUS=1 shirt go-CAUS-PRTC
'l am drying the shirt.' "driver' {one who causes

a car to go)

up-&-ga-me
wife-P0OSS-STAT-PRTC
'have a wife'

=4/-ri/-1id ARPLIC
o'to-1-ma 0'th-ri-wa
carry-APPLIC-FUT carry-APPLIC-IMP

'will take something to him' *Take (something) to him!'
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-ba CAUS/'become' (See VERB MORPHOLOGY.)
né ahta-ba ra'ifa ili-ga-&i
I stop-CAUS talk  be-STAT-CONT
'l made him stop talking.
rula-ba-¢&i né simi reki-ba alué rid
cold-CAUS-CONT I go push-CAUS that man
'making it cool' 'T made him fall.'
-sa CAUS/IMP (See IMPERATIVES.)
né ma'€i pa-sa
I out throw-CAUS
'I made him leave.'
Modal
-o/-go-ko IRR (Also see SYNTACTIC MARKING, Sentence Type,)
tabilé alué newid-le-go mayé=ne alué gali
NEG he make-PAST-IRR think=1 that house
'T have my doubts that he made the house.'
-nale DESID
wé go'-nale=ne
much eat-DESID=I
'T really want to eat.’
- DUB/IMPOT (Also see SYNTACTIC MARKING,
Sentence Type.)
ta'pi-nale-ra-e
grab-DESID-QUOT-IMPOT
'They say he wanted to grab but could not.'
rekd simi-ndli-e=ne tabilé gayéna-ka=ne
although go-DESID-IMPOT=1 NEG able-EMPH=1
"Although I wanted to go I could not.'
(-nale becomes -nali preceding -e.)
-we 'appear'

simi-Te ka-wé
go-PAST be-appear
"It appears tnat he went.'

wihfi-me ka-wé alué rehté
fal1-PRTC be-appear that rock
‘It appears that that rock is going to fall.'



Western Tarahumara 109
-le ‘appear/evidence’

go'-1é-le
eat-evidence-PAST
'The evidence is that he ate.'
(Such as when an animal has been in the garden,)

For a discussion of ‘'should', see OVERALL VERB STRUCTURE,
Double Verbs, Group III.

Tense/Aspect
g PRES/REC PAST

@ includes not only the present, but the recent past when
referring to something the speaker saw. In narrative discourse, it
normally occurs in materials which are not the main thread of the
discourse. (See Burgess, 'Verbal Suffixes of Prominence...'; also
for -le PAST.)

'"11ge alué rid raldmuli mayd-g@ "1ige alué sinowi
then that man people  think-PRES then that snake

muki-la 'yiiga nawa-1i-go '1ige alé
woman=-POSS with come-APPLIC-IRR then there
'The people-man thinks that the snake-woman came
with him there.' (came with the snake-man)

~-le PAST

-le is a general past tense marker but is used for the im-
mediate past only when referring to something the speaker did not
see. In narrative discourse, =-le usuyally occurs in the main body
of the text and is a distinguishing mark of narrative as opposed
to expository or other types of texts.

tabilé sinéd séba-le-ke-'e 'lige ki
NEG once arrive-PAST-QUOT-EMPH then again
behté-1a-&1i

live-INSTR-place
'He never arrived again at his house.'

-ma/-mea/-mia FUT (See STEMS.)

The a of -mea is lost preceding a voiceless stop and certain
vowels,

mué-ka ne-'&1 me'-1i-mé old '1ige go'-méa ne-'é&d
you-EMPH I-ACC kil1-APPLIC-FUT do then eat-FUT I-ACC
'"You are going to kill me and then eat me.'
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It appears that a more exact analysis is possible, such as:
-ma/ -me FUT PNCT
-mea/-mia FUT CONT {-a CONT)

For the use of the future to mean 'in order to', see
ADVERBIAL CLAUSES, Purpose. For the use of the future in
imperatives, see IHPERIIfhES

-mala/mela INDF FUT
-la is added to -ma/-mea to form an indefinite future suffix.

'lige alué luisi owi-le-ke-'e ‘Tige alué ¢ebilé
then that PN invite-PAST-QUOT-EMPH then that other

rié napurigd s1 si-méla '11ge alud ro'¢! wehi-méa

man to also go-FUT then that fish catch-FUT

'Luis invited that other man to also go catch fish.'
{The final syllable of the root simf 'go' merges with
the future -mela.)

The indefinite future often carries the meaning of 'may', as
in the following example:

'1ige pe'td abé i'libé-ko go'-méla mué ne-'&3
then Jittle more later-TEMP eat-FUT you I-ACC
‘A 1ittle bit later you may eat me.'

The indefinite future often occurs in negative constructions:

tabil1é && ili-m&la=ne héna
NEG again happen-FUT=I here
'"Nothing will happen to me here.'

-boa/-poa 1P PL FUT Occurs with the -mea class of verbs.
-poa occurs following glottal or h, -boa following
i.

héna mafi-bba &iki-me nf-11-qa ralamuli
here see-FUT happen-PRTC be-STAT-CONT people

wé 'ya

much before

'Here we will see what happened to people long ago.'
‘& go'-pba

now eat-FUT

'Let's eat.'

-wa PL FUT Occurs with the -ma ¢lass of verbs.
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-ge

alué baikia Zulugi simi-ba-le-ke-'e ‘1ige u'ba-wa
those three bird go-PL-PAST-QUOT-EMPH then bathe-FUT
aléd gomi&i

there gully
'Those three birds went there in the gully to bathe.'

PAST CONT/PERF CONT/SUBR

'11ge alué rid-ka ma'&ina-le-ke-'e '11ge alé
then that man-EMPH come-PAST-QUOT-EMPH then there
out

reso-&i ahti-gé
cave-place be-PERF:CONT
'Then the man came out of the cave where he had been.'

'1ige al& 'yéni-ge 'mi-le-ke-'e "M1ge
then there walk-PERF:CONT run-PAST~QUOT-EMPH then
o'wé-ka alé ndpu asad-le alué basali

straight-EMPH there where sit-PAST that coyote
'Having walked there, he ran straight to where
the coyote sat.'

'lige alué sinowl mukii-le-ke-'e ‘1ige p&
then that snake die-PAST-QUOT-EMPH then just
boi&1-mi ena-gé "1ge

trail-there walk-PAST:CONT then
'Then that snake died going on the trail.’

-ge often occurs in sybordinating clauses with the subordi-

nator napu.
'1ige pe'td nihubdpi 'lige simi-le-ke-'e *11ge udé
then 1ittle later then go-PAST-QUOT-EMPH then again
siné 'yi-si-a alud u&& haré ndpu 'yiga
once search-AUG-CONT those again some who with
end-l1i-ge

walk-STAT-PERF :CONT
‘A little later he went searching again for those others
whom he had been walking with.’

When -ge occurs in a double-verb construction, it appears on

the second verb,

"19ge w& gani-Ti-ga muti-ge alud sinow! ta'dd
then much happy-STAT-CONT be-PAST:CONT that snake NEG
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nawa-&i ale

come-SUBR there

'They were very happy when that snake had still not come
there.' (before the snake came there)

-a/-ya SIMUL/CONT/SUBR

-a/-ya is used in generalized present tense statements, For
its use in double-verb constructions, see QVERALL VERB STRUCTURE,
Double Verbs.

muku-a

die-CONT

'just dying'

'1ige bilé muki si-le-ke-'e 'Tige wilo-a alé
then one woman be-PAST-QUOT-EMPH then wash-SIMUL there
gomi&i okd kidi 'ylga

gully two kid with

'A woman was there in the gqully washing with two children.'

-

'Tige alué goladi ta'mé uméba-le-ke-'e '"1ige alué
then that crow NEG  able-PAST-QUOT-EMPH then that

rondo-la pago-a
1eg-P0SS wash-CONT
'The crow was not able to wash his leg.'

-ga SIMUL/PERF /CONT/STAT/IMP

~ga seems to be used 1n more specific statements than -a and
sometimes carries perfect or past meaning:

'lige alué gawé alé ba'wi-&1 alé Zuki-le-ga-ra
then that horse there water-place there be-PAST-STAT-QUOT
'lige md muku-ga

then now die-PERF

*The horse was there in the water now dead.'

In the following example, -ga expresses the idea of ‘simul-
taneous':

'lige alué basafi 'a we'li-si asa-gd '1ige alé alué
then that coyote now long-time sit-SIMUL then there that

gawl rakibii-ga / '1ige alué basafi wé resibi-le-ke-'e
hill push-SIMUL  then that coyote much tire-PAST-QUOT-EMPH

'tige alué gawi rakibii-ga asa-gd ala

then that hill push-SIMUL sit-SIMUL there

'The coyote was sitting there a long time pushing against the
hi11, He got tired sitting there pushing.'
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-ga can also be future-oriented:

'1ige alud rid ralamni bené-le-ke-‘e *1ige alué bilé
then that man people  learn-PAST-QUOT-EMPH then that one

tadbiri n6fa-ga 'lige napurigd alué rid sinowi tabilé
thing work-CONT then so that man snake NEG
that

mali-méla '1ige alé sebd-11-81

know-FUT then there arrive-STAT-when

'That people-man lTearned how to do a work so that the
snake-man would not realize when he arrived there.'

ralamuli ra'ita-ga beni-ndle=ne
Tarahumara talk-CONT Yearn-want=I

'T want to learn how to talk Tarahumara.'
ta bend wué osa-ga

NEG learn you write-CONT

'Do you want to learn how to write?'

For the use of -ga in double verb constructions, see OVERALL

VERB STRUCTURE, Double Verbs. For other uses of -ga, see NON-DIS-
TINCT ARGUMENT PHENOMERA, FParticipials: IMPERATIVES; and BE/HAVE/

DO, HAVE.

-ro ‘come and go/pass by/always'
‘1ige alé o'11ge simi-ro-ga-ra 'lige alué
then there PN go-pass~CONT-QUOT then it

by
"It went by Qribo.'

mi simi-ro-le nasipa rukd
now go-pass-PAST half night
by

'Mid-night has passed.’
alué basa&! alémi bo'i-ro-¢i
that coyote there fall-pass-SUBR

by

ma-'mi-si-li-ga-ra-'e ‘1ige mehka minami
ROP-run-AUG-STAT-CONT-QUOT-EMPH then far  there
REPET

'The coyote was running around falling all aver the

place way over there.'
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OVERALL VERB STRUCTURE

Single Verbs

Active-type single verbs (as opposed to stative-type 'be’
verbs) may consist of a root plus up to at least seven suffixes
and one prefix. One to three suffixes is most common. Some stems
have both singular and plural forms (see STEMS). Considering @ as
present tense, a verb must have at least one suffix. When parti-
cipialized verbs occur as single verbs, they occur in subordinated
clauses and the participial ending acts as the subordinator. The
following chart includes most of the affixes which can appear on
active-type single verbs.

RDP-STEM-APPLIC-TENSE-ASPECT-SUBR-QUOT-EMPH-EMPH

(EMPH/  STAT DESID PRTC IRR TRUTH
REPET}  MOTION IMP INDF
DUB

Co=occurrence Restrictions:

1. For occurrence of certain FUT forms with certain
stems, see STEMS.

2. Subordinated verbs take fewer affixes than non-

subordinated. In my examples of subordinated verbs,
only APPLIC, TENSE, and SUBR occur.

3. Imperatives usually occur only with the stem and
possibly an EMPH,

4, A participialized verb does not gccur with IMP.

Single stative-type 'be' verbs have less inflection than do
active-type verbs. With the present tense 'be' verb hi, only the
quotatives -ke and -ra, and -tu NONSPEC have been noted. With ni
'be', the tense markers occur as well as the subordinators, quota-
tives, and emphatics, in the same order as above. The past imper-
fect k@ 'be' can have the past continuous -ge as well as quota-
tives and emphatics.

Double Verbs

Three auxjliary-type verb constructions have been noted. In
narrative texts, they appear in materials which are not the main
thread of the discourse.
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Group 1

In the first group, the initial verb consists of a stem
plus a continuative. The verb which follows consists of a stem
which is an active-type 'be' verb, plus endings such as tense/-
aspect, quotatives, and emphatics.

Content Auxiliary
(STEM + CONT} + (STEM + TNS/ASP + QUOT + EMPH)
ayd 'mad*  -ga asa ‘'sit’ @ PRES -ke -'e
ho 'dig" -a ki 'bite’ -ga STAT/CONT
ani "say’ -ya Cukid 'crawl? -le PAST
ganili 'happy’ end ‘'walk' -ge PAST CONT
ni 'be! il1  ‘'stand’

bo'i 'lie!

ahtt 'be' {no focus on position)

The above is not exhaustive.

The 'be' verbs in Group I express an active idea. The choice
of 'be' verb depends on what is actually happening (position of
subject)} and is related to the idea expressed in the initial verb.
The ideas in the final verb include 'sit' {asd), which is expanded
to include utensils sitting on a shelf, as well as 'living' {'He
sits/lives there'); 'stand® (i1i}, which includes actual standing
positions and a body of still watery; ‘crawl' (&ukid), which in-
cludes crouched-over position as well as being on all fours; and
‘bite' (ki), which includes falling into something, etc. A general
active-type 'be' verb which does not focus on position is found in
ahti. Tarahumaras, when translating the above into Spanish, usual-
ly say estar 'be', with no reference to position.

Certain content verbs fit automatically with certain auxil-
jary verbs. 'Dig' will almost always go with 'crawl/bent over'.
‘Fall* will go with 'bite/fall into'. Others could go with more
than one. ‘Look', for example, could go with ‘sit', 'stand', etc.,
whatever the position happened to be that the person was looking
from.

Examples:

'lige aminami alué bo'né 'yi-la muki{ ‘'ylGga tabilé
then also that his  with-P0SS woman with NEG
aydb-ga asa-le-ke-'e

mad-CONT be-PAST-QUOT-EMPY

'"Also, he did not get mad at his wife.'

'Tige bilé ho-a cukil-ga-ra

then one dig-CONT be-CONT-QUOT

'Ong was digging.’
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Usually the content verb is active, but the stative-type verb
ni also appears in examples:

'1ige alué napu ni-le alud rid pé alué-¢o ni-ga
then that which be-PAST that man just that-also be-CONT

rehpi-le-ke-'e
remajn-PAST-QUOT-EMPH
'He also remained with that which belonged to him.'

Group 1

Group Il deals with a more permanent characteristic than
Group I. The participial -ame occurs on the content verb and the
auxitiary verb is always a stative-type 'be' verb such as hid, ka,
or ni, which are similar to the Spanish ser. The suffixes -1i
STAT, -ga STAT, and -ba 'become' may alsoc appear on the content
verb.

Content Auxiliary
{STEM +  STAT + PRTC) + (STEM + TNS/ASP  + QUOT + EMPH)
me'éi 'cut’ -Ti -ame ka 'be' -le PAST -ke -le
me'a ‘kill' -ga -7 hii 'be’ -ga SIMUL -ra -e
ni 'be' -ba ni 'be' -@ PRES
ahti ’'be’ -ge PERF CONT

-1 STAT

The above is not exhaustive,

As in Group I, the stative-type 'be' verb ni can also appear
as the content verb:

eté-le-ke-'e ‘11ge napurigd bil& rid ndpu ni-ga-me
see-PAST-QUOT-EMPH then 1ike a man whg be-STAT-PRTC
ni-li-ge 'ya bata=rawe napu 'lige bihi bi'né-1i

be-STAT-CONT before first=day when then still alone-STAT

ka alué muki

be that woman

'She saw him as if he were the man whom he was before (her
boyfriend) when she was still single.’

The final verb does not always have to be expressed:

nimokue alugé €28 e'wdle {ibi pabé-ro-me alué basadf
of that very heavy goat carry-pass-PRTC that coyote
course by

'0f course it can, that coyote can carry a very heavy goat.'
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Below is an example of a triple-verb construction which is a
combination of Groups I and II. The first verb has -ga CONT, the
second verb has the participial -ame, and the third verb is one of
the stative-type 'be' verbs:

pabé-ga simi-me ké-re-'e aTué minami mehka-bé
carry-CONT go-PRTC be-DUB-EMPH that there far-AlUG
'Tt carries it a long way off.'

The difference between Group I and II and between the use of
kd and ni is related to discourse. In narrative discourse both
groups are used in background materials as opposed to the mainline
verbs which have no auxiliary or participle to downplay their im-
portance. Within background there also seems to be different lev-
els, the more active Group I being foregrounded relative to Group
IT1. In Group II, one difference between kd and ni seems to be that
ki is used in materials which are stuck in, or added to a dis-
course, such as an outside comment or a closing remark. ni might
be used 1in background information within the flow of the dis-
course, and kad might be used in background information which is
hot relevant to the flow of the discourse,

Group III

A type of auxiliary-verb construction can alsc be seen in the
use of 'should'. Only a few examples have been noted and a move
exact analysis has not been done. Note that in two of the examples
the initial verb does not have any suffix. The other two examples
contain verbs which have continuatives of Group I. No attempt has
been made to break down the word. (Compare the following with the
Central dialect térikopadd 'until later'.)

mué eté térigi=pale tabile &e ora tériga=pade
you see shou NEG again do should

'You should have seen it.' *should not do bad things'
simi-& té=-palé rowémi-a

go-CONT shou race-CONT

'He should go race.'

dka go'-yd té=pafe td go'-si-ka muku-méla
RQ eat-CONT shou NEG eat-if-EMPH die-FUT
'He should go eat, because if he doesn't he will die.'
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COORDINATION

Conjunctions

The following are elements which suggest coordination as op-
posed to subordination. The distinction, however, is not always
clear.

'11ge/a'1ige ‘and/and then'
'1iko/a'17ko *then'

-tiri 'also/and’

si ‘and/also/together with'
pé "just/really/but’

pé elega Thut!

koma ‘or'

9 "or'

&igd 'also'

aminami 'also/in addition'
abiéna 'yes/also’

Jjuxtaposition
Syntax

'lige/a'lige ‘and/and then'

In texts which were recorded on tape by Alhino Mares and
other Tarahumaras, 'l1ige does not occur with much freguency, but
in all the texts which Albino has written, 'lige occurs with great
frequency and in a very consistent pattern. Almost every clause
begins with *1ige and almost every verb is followed by '11ge. Per-
haps this suggests that a written style is developing as opposed
to an oral style, The postposed position of 'lige after the verb
parallels the use of postpositions with nouns. (See TEXT.)

In discourse, the function of 'iige is to keep the story go-
ing {and then,..and then}.

‘Tige also functions as a coordinator on the sentence level,
for clauses or smaller constituents:

né e'té alué re'mali 'lige alué iwé

I see that young and the young
man woman

'l saw the boy and the girt.'



Western Tarahumara 19

né-ka go'd-me rari-nale 'lige 'yOwi 'yiiriga
I-EMPH eat-PRTC buy-DESID then medicine mix
with

*1 want to buy food and medicine.'

wé '1a rida hd alué &igo-ga eyéna-me hi 'lige
very good man be he  rob-CONT walk-PRTC be then
'He is a very good man but he goes around robbing.'

It is not always easy to tell at what level 'l1ige is func-
tioning (sentence or discourse), Perhaps both at the same time.
Juxtaposition could be functioning in the above examples also.

'11ko/a’' 1iko 'then' {ali ‘'late' plus the temporal -ko)

'17ko and a'lfko function in reason-result type construc-
tions. In discourse, they mark a high level contrast such as
a sudden change in what is happening, the arrival of an important
participant whose arrival changes things, death of a participant,
etc. a'liko appears to be more emphatic than 'Yiko. They occur
sentence initially or nearly so.

'lige a'liko tabilé ayd-me ni-le-ke-'e '1ige alué
then then NEG mad-PRTC be-PAST-QUOT-EMPH then that

ohi alué rid 'yiiga / '1ige alekére alud rid tabilé
bear that man with then because that man NEG
of :that

maha-1&-ga-me ni-le-ke-'e '1ige alué ohd

fear-have-STAT-PRTC be-PAST-QUOT-EMPH then that bear
‘The bear then did not get mad with the man. Because
of that the man was not afraid of the bear,'

'lige ya a'l1Tko bihY ta'td i'té-le-ke-'e '1ige
then before then still NEG  have-PAST-QUOT-EMPH then
alué ra'na-me oli-a / alekére 'lariga me'd-me
that shoot-PRTC do-CONT  for thus ki11-PRTC
this
ni-le-ke-'e '1ige alué Comali
be~PAST-QUOT-EMPH then that deer
'Before when they still did not have guns, that's the way

they killed deer.' (Before they did not have guns. That's
why they killed deer that way.)

~-tiri 'also/and' Occurs on nouns, especially in lists.
ridsi newa-le-ga-ra rewagd we'éd-tiri mefd-tiri

god make-PAST-STAT-QUOT sky Tand-also moon-also
'God made the sky, the Tand, and the moon.'
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=5 'also/and/together with/yes'
'1ige alué arani 'lige alué &ba=s1 wé gani-li-ga
then that PN then that PN=also very happy-STAT-CONT
muéi-le-ke-'e '19ige alé elé&na-bo
be:PL-PAST-QUOT-EMPH then there PN-plain
'"Then Adam and Eve were very happy there in Eden.'
pd 'just/really/but!
'lige né-ka 'lige p& wild kola-tu '1ige alué
then [-EMPH then Jjust vulture thought-NONSPEC then it
pé alug a'wé ni-le-ke-'e 'l1ige alué
just that hawk be-PAST-QUOT-EMPH then it
'I thought it was just a vulture but it was a hawk.'
{I thought it was just a vulture. It was just a hawk.)
pé elega 'but /however'

Occurs initially in the second part of a comparative con-
struction.

y& muni rosabblame wé ra'fT-ga-me hii-tu=¢igo
this bean gray very tasty-STAT-PRTC be-NONSPEC=also
go'a pé elegd ralamuli ta'mé wé ehfd-me hi-tu
eat Euf people NEG  much plant-PRTC be-NONSPEC
‘This gray bean is also very tasty to eat, but people

do not plant it much.'

pé elegd probably comes from p& 'just' and arigd 'neverthe-
less/thus'.

koma 'either...or' Used when two things are equal.

‘mé-pua-re-ke we'li anald-sa migéli o karnasioni koma
win=FUT-DUB-EMPH long last-if PN or PN either
'"We will win if either Miguel or Incarnacion lasts.'

0 'or
From Spanish, Note the example above.

A type of coordination can be seen in the following example
through the use of aminami 'also/in addition to', =Zigo 'also',
-tiri 'also', and *'lige ‘then’'. amindmi occurs either sentence
initial or following "11ge 'then'.

alé o0'libo wé oya-me ka-rd-tu '1ige alué
there PN many walk-PRTC be-QUOT-NONSPEC then that
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Zomali / amindmi alé bakusinili-mi w& oyd-me
deer also there PN-there many walk-PRTC

ka-ra-tu ‘lige &omali / '1ige alé& &ullbo-mi wé
be-QUOT-NONSPEC then deer then there PH-there many

oyi-me ka-ra-tu=¢igo '1ige / aminami alé
walk-PRTC be-QUOT-NONSPEC=also then also there

repawtii-mi w8 oyd-me ka-ré-tu=Cigo 'Tige...
PN-there many walk-PRTC be-QUOT-NONSPEC=also then

‘1ige amindmi alué omali-tiri tabilé oyd ka-wé=Cigo
then also that deer-also NEG walk be-DUB=also

‘1ige hipe-ko
then today-TEMP
'There at Oribo they say there were many deer. Also at
Bacusiniri they say there were many deer. Then there
at Chulubo they say there were also many deer. Also there
at Repawechi they say there were many deer also...Also there
do not seem to be many deer today {nor bear, etc.).'

=igo 'also’ may be used in various ways, which are discussed

below. [t may occur with verbs, numerals, negatives, and adverbs.
When appearing with a verb, =%igo retains the meaning 'also'.
'@ simi-le=€igo

now go-PAST=also
‘He also went.'

=¢igo combines with numerals to form indefinite-type words:

bilé=gigo ‘someone' (SG6)
har&=%igo "somecne’ (PL)
siné=gigo 'at one time'/'once upon a time'

'"11ge siné=figo ka-ra-e alé wasaci
then once=also be-QUOT-DUB there PN
'Once this was {happened) there at Wasachi.'

The following example shows =figo with a negative. In Eng-
1ish, it would not be translated here.

'11ge tabilé=Figo alé ni-le-ko ndpu alué baka
then not=also there be-PAST-EMPH where that cane

raha-Te

burn-PAST

'He wasn't there where the cane burned.' {Perhaps =€igo
could add a meaning such as 'He wasn't even there...'.}
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In the following example, =Zigo combines with &8 'again'.

‘1ige abé a'kindna Cé=Cigo siné natépa-le-ga-ra
then more later again=also once meet-PAST-STAT-QUOT

‘l1ige alué muki alué ohi alé napigd

then that woman that bear there PN

'"Once later, that woman encountered the bear again there
at Napigd.'

Juxtaposition

Coordination can also be shown by placing two clauses next to
other without coordinator words or affixes. Juxtaposition can
"and', 'but', 'because', or 'or'.

nd bilé gali ni wa'li

I a house be/have big

*I have a house (and) it is big.' (This could be inter-
preted as 'l have a big house.')

'1ige bilé towi ni-le-ke-'e 'lige 'lige bilé muki
then a boy be-PAST-QUOT-EMPH then then a woman
ni-le-ke-'e 'Tige

be-PAST-QUOT-EMPH then

'There was a boy (and) there was a woman.'
("17ge could be acting as a coordinator, but since
both clauses are exactly the same, juxtaposition
is suggested. Also, each clause could stand alone.)

tabilé Ze'wa-ka alué-ka né-ka a'la &e'wa-ke-'e gara-bé
NEG hit-EMPH they-EMPH I1-EMPH good hit-QUOT-EMPH good-AUG
nahkd-la ili-ga alé

ear~P0SS stand-CONT there

'They did not hit it {but) I hit it right on the ear.'

okd baikia kilometro

two three kilometer

“two (or) three kilometers'

[tems being expressed in coordination may all be specific, as

in some of the above examples, or they may go from generic to
specific, or specific to generic, or, as in the following example,
generic to specific to generic. A participial ending is often in-
volved in the generic part.

'1ige e'karii-ga-me alué sikoli 'lige alué behtdli
then things-STAT-PRTC that pot then that dish

alug suwabaga alé 'li-le-ke-'e

those all there throw-PAST-QUOT-EMPH

‘Many things, the pot, the dish, all of those he threw
there,'
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The following examples go from specific to generic and make
use of the connectives '1ige 'and then' and abi&na 'yes/ also’,

"Yige aki-ri-me ka-ré¢ 'Tige sina-me alué o'toll
then hear-PASS-PRTC be-QUOT then shout-PRTC that rooster

alé repoli Zabafi '11ge alué beriko abiéna anT-me
there PN gorge then that parrot also  say-PRTC

ka-rda ‘'tige qusi-a alé '11ge alué o'kol1 abiéna 'Tige
be-QUOT then shout-CONT there then that dog also  then

alué misi abi&na suwlbaga alué ndpu iki li-le afuéd
that cat alse all that which be throw-PAST that

rid alé ewd-gi-Ti

man there hole-edge~-piace

'The rooster was heard crowing there in the inner-gorge
at Tepocni, the parrot they say was alsoc there shouting,
the dog also, the cat also~--all those which the man
threw into the deep hole,'

COMPLEMENT CLAUSES

Non-Quotational

Subject

wé '1d hi [oka kost&li ne-rii-ga]
very good be two sack be-STAT-CONT
'It is good that there are two sacks.'

'"13 bihgi-& (o'ké-le rond-lal tabilé 'yégi-le
good true-CONT hurt-PAST foot-P0OSS NEG 1ie-PAST
"It is true his foot hurt, he did not lie.'

Object

alué-ka naki [napurigd not3-ma né]
he-EMPH want that work-FUT 1
'He wants me to work.'

né tabilé aké [rolH-%i] be'driko
I NEG hear snore-SUBR last
night
'l did not hear you snoring last night.'
(When you snored last night I did not hear you.)
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Discontinuous object complement clauses can be seen in the
following examples:

[na-ka ena-ga-me] rewi-le-ga-ra (bilé
here-towards walk-STAT-PRTC see-PAST-STAT-QUOT a

rio o'ééra-mel

man old-PRTC

‘They saw an old man walking towards them.'

hima=si-ga-ra-'e a'lige [na-ka eni-ga-me]
run=AUG-STAT-QUGT-EMPH then here-towards walk-STAT-PRTC

rewi-sa [o'&éra-me ridl
see-when old-PRTC man
'They ran when they saw the old man walking toward them.'

Direct Quotes

Direct quotes in oral texts differ somewhat from those which
a Tarahumara has written. In oral texts, quctation words {such as
'he said') de not have to be used as much since intonation can
show the listener that someone is being guoted. 5S¢, in oral texts,
guotation words occur only after the qucte, whereas in written
texts, they are usually put both before and after. In a long
quote, they may also be inserted in the middle of the quote., A
type of discourse has also been noted in which the speaker gives
both sides of a conversation without any quotation words. I have
called this type dramatic discourse. A single speech act, without
any quotation words, may alsc occur in the peak of a discourse.

The most common word found in speech formuias is ani 'say’,
even when a question is being asked. Question words within the
actual speech leave no doubt as to whether or not a gquestion is
being asked. In the answer to a question, the speech formula which
precedes the quotation usually contains neh& 'answer', and the
speech formula which follows uses ami. In gne example, however,
ani is used both prigr te and following the gquote. The following
example shows a combination of ani 'say' with ruké 'ask'.

'1ige alué rowi ruké-le-ke-'e '11ge alu@ sa'pa
then that rabbit ask-PAST-QUOT-EMPH then that meat
koki-sa  alué basa€i pdla '1a iya-gi-li-ga *1ige
take-when that coyote if  good like-edge-STAT-CONT then
alué sa'pa / 'lige basafi 'lige ani-le-ke-'e '1ige
that meat then coyote then say-PAST-QUOT-EMPH then
ruke-1i-a '1a 'abé ra'i-ga-n-ti

ask-STAT-CONT good more 1ike-STAT-PRTC-ADJR

pi-li-gi-ge alué sa'pd napu mué nehi=si-e

be-5TAT-bite-EMPH that meat which you give=AUG-EMPH
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ani-le-ke-'e '1ige alué basaéi

say~PAST-QUOT-EMPH then that coyote

*Then when the coyote took the meat, the rabbit asked him
if he liked it. Then the coyote said asking, "I really
like that meat which you gave me", said the coyote.'

Double gquotation verbs may also be used, which I consider as
a type of emphasis. These include such phrases as 'he answered
said', 'he explained said', and 'said asking', as in the above ex~-
ample. The connective ‘lige 'then' wusually separates the two
verbs. The following conversation illustrates this point, as well
as others which will be discussed later. A slash denotes change of
speaker.

‘lige ani-le-ga-ra 'lige alué bo'd ‘'Tige mud-ka
then say-PAST-STAT-QUOT then that sheep then you-EMPH
ne-"&1 me'-1i-mé old '1ige go'-méa ne-'&{ ani-le

I-ACC Kkil1-APPLIC-FUT do then eat-FUT I-ACC say-PAST

‘lige alué bo'da 'Tige alué basaéi natepd-sa 'lige alé&-mi /
then that sheep then that coyote meet-when then there-LOC

*1ige alué basali nehé-le-ke-'e 'Tige an1-le hi
then that coyote answer-PAST-QUOT-EMPH then say-PAST yes

go'-mé o013 né mué ani-le alué basati / '11ge alué bo'd
eat-FUT do I you say-PAST that coyote then that sheep

Serapé ra'ita-le-ke-'e 'lige ani-le pé hipe
more  talk=-PAST-QUOT-EMPH then say=PAST just now
yati-ka tabilé me'-1i-méla mué ne-'¢{ ani-le bo'd

quick-EMPH NEG kil11~APPLIC-FUT you I-ACC say-PAST sheep

'l1ige pe'td nihubdpi ani-le 'lige alué bo'éd taca
then 1little later say-PAST then that sheep perhaps

148 buwé-sa ni-1i  mu@ pe'wéra ani-le 'lige alué
good wait-should be-STAT you littTe say-PAST then that
time

bo'a 'lige pe'td abé 1i'libé&-ko '1a go'-méla mué ne-'éi

sheep then little more later-EMPH good eat-FUT you I-ACC

dka 'mi héna asa-ri-go pe'wéra ‘lige alé asi-sa

RO there here sit-STAT-1RR short  then there sit-when
time

'11ge p& nihubdpi '1a old-ma mué '19ge ne-'E7 andpu &ibi

then just near good do-FUT you then I-ACC what bad

ola-sa ni-19  mué ne-'&% me'-1i-méla mué ne-'Ei
do-when be-STAT you I-ACC kil11-APPLIC-FUT you [-ACC
ahd-ga-me aré-ma ma mu@ ne-'E&j

1ive-STAT-PRTC leave-FUT now you I-ACC
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'Then they say the sheep said: "You want to kill and eat me?"
said the sheep when he encountered the coyote out there. /
Then the coyote answered and said: "Yes, I want to eat you",
said the coyote. / Then the sheep spoke more and said:
“Don't kill me right away", said the sheep. Then a Tittle
later the sheep said: "Shouldn't you wait a little?" said
the sheep. "Then a little later you can eat me, having sat
here a little. When you have sat there a little later you
can do whatever bad thing you want to do to me. You can kill
me or leave me alive."!

A common way for conversation in coyote stories to be handled
is for there to be one or more speech exchanges which end in a
proposal followed by a non-speech act. For example, the coyote and
an animal begin a conversation, the animal realizes he is going to
get eaten and he then makes a proposal to counter that. At that
point the conversation stops and a description continues of what
took place.

In the speech formula which precedes the quote, the name of
the speaker may either precede the speech verb (or occcur in the
preceding sentence) or follow it. Fronting gives emphasis to the
speaker. In the speech formula which follows the speech, the name
of the speaker always occurs following the verb, although it oc-
casionally does not occur at all.

The following suffixes have been noted on speech formula
verps:

-e ‘'to him'/APPLIC TNS/ASP QUOT EMPH

A1l of these may occur on the single, pre-quote verb, and on the
first verb of a double construction. On the second verb of a dou-
ble construction, only the past-tense/mainiine verb marker -le has
been noted. On the post-quote verb, all of the above suffixes have
been noted, but the most common pattern is to use only -le,

When -e 'to him' occurs, it comes either in the dinitiating
speech of a conversation or at a point where there is a switch of
dominance. For example, the coyote might have everything going his
way up to a point and then the rabbit gets control of the scene.
At that point an-& 'say to him' might occur. It may also occur in
the peak of a discourse, as in the following example:

‘11ge alué muki ne'dla-le-ke-'e '11ge alué ohi
then that woman shout-PAST-QUOT-EMPH then that bear
an-gé-le-ke-'e ga-ti-ri ohi -ki
say-APPLIC-PAST-QUOT-EMPH bad-ADJR-EMPH bear-EMPH

&1gd-ri-ga-me aré-wa alué beséro
steal -APPLIC-STAT-PRTC leave-IMP that calf
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an-g&-le-ke-'e "1ige

say-APPLIC-PAST-QUOT-EMPH then

'Then the woman shouted at the bear and said to him, "You
bad bear, thief, leave that calf alcone!" she said to him.'

The actual words spoken by participants in texts are of two
kinds. In one there are speech exchanges between two participants.
In the other a speech act is uttered by only one participant. This
speech act might repeat something which was just reported. It
might comment on something which was Jjust reported. It might also
be a rhetorical questicn or a command. The example given earlier
in this section about the bear includes both a command and a
statement: 'You bad bear, thief, leave that calf alone!' This is
followed by: 'When the bear heard that, he quickly left it'. As
stated earlier, single speech acts are most often used in high
points of the story, such as a peak, but they may also occur early
in a story and in the final comments., They serve as a literary de-
vice for making & story more interesting and as a type of empha-
sis. An example of a rhetorical question is given below:

ani-lTe-ke-‘e 1ige taca '1& umabd-wa wé alud sinowi
say-PAST-QUOT-EMPH then { good able-IMP much that snake

me'd alé ba'we-& behté-ga-me ani-le-ke-'e

ki1l there water-place 1ive-STAT-PRTC say-PAST-QUOT-EMPH
'They said, "Can't we ki11 that snake that lives there
in the water?"'

A direct quote may alsc be given of what someone thinks. In
such a case the verb "1a 'think' always appears in the speech for-
mula. It implies a quote.

'1ige '13-le-ke-'e '"11ge y&é muk? pé alué
then think-PAST-QUOT-EMPH then this woman just that
sinowi hi-pa-ku-e=€igh '14-1e

snake be-EMPH-again-DUB=also think-PAST
'Then he thought, "This woman is just a snake too", he
thought.’

The following is an example taken from a dramatic discourse
text:

kufra / ganiri-ba / asa-ga pata-mi

hello  happy-EMPH  sit-IMP inside-L0C

'Hello.' (speaker one) 'Happy to see you.' {speaker two)
'Sit down inside.' (speaker one)

In dramatic discourse, intonation plays an important part.
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indirect Speech

{Also see SYNTACTIC MARKING, Sentence Type.)

Indirect speech involves such verbs as 'think', 'believe',
‘realize', 'say', 'explain', and ‘'invite'. These often work in
combination with the suffix =-o/-go/-ko IRR/INDIRECT QUOTE. In-
direct speech is used in texts to give a summary or to make a
comment on something. It usually occurs in the closure of a text
or near the beginning.

Two verbs are involved in indirect speech which can be trans-
lated with the English 'think'. 'nata is used in summary state-
ments and always infers that some kind of action is going on.

'lige alué ralamuli wé a'la 'nata-le-ke-‘e "1ige
then those people  much good think-PAST-QUOT-EMPH then
alué sinowi me'-11-méa 'Tige

that snake kill1-APPLIC-FUT then
'The people thought (did) very good in killing that snake.'

'"I1ge alué rid-ka 'nita-le-ke-'e 'l11ge napuriga
then that man-EMPH think-PAST-QUOT-EMPH then so
that

alué mukl alé muku-méla

that woman there die-FUT

‘Then that man thought (did) in order that (how that)
that woman might die.'

The verb may@ means 'think' in the sense of ‘'believe'. It
usually occurs in background materials where some comment is being
made on a matter., In my examples, it always occurs in the same
sentence as -go IRR.

‘Tige alué raldmuli mayé 'l1ige alué sinowi alé Eabd&i
then those people  think then that snake there gorge

repodi séba-1i-go

PN arrive-STAT-IRR

'Those peaple think that the snake arrived there at Tepochi
gorge.'

In the following example, note the combination of 'la 'think’
with -go IRR and mayd 'believe'. Also note the mid-quote position
of mayé.

'lige alué raldmuli aluéd eté-sa 'lige alé-mi
then those people  there see-when then there-L0C

'1a-1e-ke-'e '"1ige wa'lid u'kii-1i-go
think-PAST-QUOT-EMPH then big rain-STAT-IRR
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speech formula clause to come sentence initial.

mayé-le-ke-'e 'Tige alé iwéra-&i

think-PAST-QUOT-EMPH then there mountain-place

‘Then when those people saw, they thought, “It rained a
lot", they believed, "there in the mountains®.' (I am
unsure of the quotes,)

The normal order of an indirect speech sentence is for
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the

The following

example shows one that is discontinuous. Also note the use of
'say' in indirect speech.

ma&i

'1ige alué ralamuli-ka alué sinowi o'td-l1i-go may&
then those people-EMPH that snake carry-APPLIC-IRR beld

‘11ge alud rid alawd-la / alekére mukd alué rid ani
then that man soul-PQSS  for die that man say
that
'The people believe that snake took that man's soul. Be-
cause of that he died, they say.’

The following example of indirect speech involves the
'know/realize'.

‘11ge alué rid sinowl matf-ie-ke-‘e ‘11ge alug
then that man snake know-PAST-QUOT-EMPH then that

myki naki-8 '17ge &ebilé rid

woman want-IRR then other man

'Then that gnake-man knew that that woman wanted another
man."'

The following two-sentence example involves the vevrbs

'explain', and buya 'invite'.

*11ge alué rid ruya-ra *1ige we'ka Cfuku-gi-ra-e
then that man explain-QUOT then wmany be-CONT-QUOT-DUB

‘11ge alué ro'®f alé ba'wi-ti / *1ige alud rid ma
then those fish there water-place then that man now

we'ka buya-na-ri-a-ra-e *11ge alué ro'éi

many invite-MOT-APPLIC-CONT-QUOT-DUB then those fish
times

u'pd-ga

catch-CONT

*That man explained, they say, that there were many fish
there in the water hole, The man invited him many times
to go fishing.'

eve

verb

ruyd
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EMBEDDED QUESTIOQNS

WH Questions

ruwi  [tadiri-te newd)
explain what-with do
"Explain what he did it with.'

tabi1é maéi né [¢éri=si end-1i-ge-ral
NEG know I who=also walk-APPLIC-PAST:CONT-QUOT
‘T do not know who he went with.'

né-ka tabilé mafi [areké=si simi-le-gal
1-EMPH NEG know with=also go-PAST-CONT

who
'l do not know who he went with.'

Yes/No Questions

pila

"if'/'to see if'/Q

alué ruké [pala uku-ga rapéako]
he ask if rain-CONT yesterday
'He asked me if it was raining yesterday.'

'yati ruwi [pdla newd-mala=mu tabilé &elal
guick explain if  make-FUT=you NEG ahble
"Quickly explain if you will do it or not.’

'11ge alvé ralamuli-ka '11ge alé nolige ahti-ame
then those people=EMPH then there ridge be-PRTC
hi-ke-'e '11ge alué se'wd buwe-gd [péla asé
be-QUOT-EMPH then that bee wait-CONT if arrive
simi-ro-ra '13]

go-pass-QUOT good

‘b

'The people are there on the ridge waiting to see
if a bee goes by.'

'Tige aluéd ralamuli 'iige alé pada-rale ahti-ame
then those people then there inside-under be-~PRTC
ka-ra-tu "1fge alué a'wé buwe-gd [pila
be-QUOT-NONSPEC then that hawk wait-CONT if
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arrive come-QUOT there good
'The people are there inside waiting to see if a hawk
Tights there.'

\
asé nawa-ra alé ‘1d] t
|

RELATIVE CLAUSES

Participial

A clause which contains a verb with the participial -ame can
be used to modify a head. The relative clause in the first example
modifies the subject, and in the second, it modifies the object.

y& rid [marsid] ani-1i-ame] imé me'ET-ame

this man PN say-PASS-PRTC agave cut-PRTC
ka-ria-tu

be-QUOT-NONSPEC

'They say this man called Marcial was a cutter of
agave {maguey).'

mali né biléd ridé [rono-&i o'kd-mel
know I a man leg-LOC hurt-PRTC
'T know a man whose leg hurts.'

The relative clause may precede the head:

'larigé me's-me ka-ra-Ze [ya mu&i-ga-mel
thus ki11-PRTC be-QUOT-EMPH before be:PL-STAT-PRTC

ralamuli-ka napulige biht ta'&d ne-ri-ga-&i yé
people-EMPH when st111 NEG  be-STAT-STAT-SUBR this

trémpa ndpu hipe ne-ri

trap which today be-STAT

'That is the way people who lived before killed it
when there still were not those traps which we
have today.' (yd mut¥game could also follow
ralamuli.)

The head is sometimes repeated:

aliéri ka-rd-e alué rid [rebirsio merino ani-11-me]
thus  be-QUOT-DUB that man PN PN say-PASS-PRTC
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rid
man
'That is the way that man called Tiburcio Merino was.'

In the following example note the part in brackets which acts
more like an amplified repeat of the subject than a relative
clause:

alarigd me'a-me ni-le-ke-'e '1ige alué raldmuli

thus ki11-PRTC be-PAST-QUOT-EMPH then those people

alué [wé ‘'ya ehperé-ga-me] ralamuli alué e'wéle
those much before 1ive:PL-STAT-PRTC people  those strong:PL
aha-ga-me hami ehperé-ga-me

1ive-STAT-PRTC wilds 1ive:PL-STAT-PRTC

‘That is the way those people, those people who lived
before, killed those wild animals.'

Finite

Relative clauses can also he marked by the word ndpu, a
general relative subordinator having numerous English transla-
tions.

Where

'Tige alé ‘'yéni-ge 'ma-Te-ke-'e '"11ge
then there walk-PAST:CONT run-PAST-QUOT-EMPH then
o'we-ka alé [napu asa-le alué basafi]

straight-DIRL there where sit-PAST that coyote
'Then he ran strajght to where that coyote sat.'

The locative word can precede ndpu as in the above example or
follow it, interrupting the relative clause, as in the following
example:

'1ige alué basati-ka alé ‘lé-gana nalina
then that coyote-EMPH there below-LOC there

o'padi-1i-ga-me '1ige [ndpul a1&¢  [re'pa ni-lel

Jump-STAT-STAT-PRTC then  where there high be-PAST
'The coy?te jumped there below where it was high {over
a cliff).'

The locative word can be discontinuous from the relative
clause:

'1ige alé sebid-sa ‘1ige alué baikia €ulugf [nédpu
then there arrive-when then those three bird where
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from

alué ba'wi ne-ri-lel
that water be-STAT-PAST
'When the three birds arrived there where the water was...'

Hho

'lige pe'ta nihuba-pi  'lige simi-le-ke-'e '1ige udé
then soon Dbehind-RCPR then go-PAST-QUOT-EMPHE then again
sing 'ya-si-a alué ufé haré [napu 'yiga

once search-also-CONT those again others who with
eni-1i-gel

walk-APPLIC-PERF :CONT
'Soon, he went looking for those others he had been
walking with,’

‘1ige alué rid [ndpu alué luisi kompaniéro-la
then that man who that PN companion-P0SS
ni-11-gel pé alé-mi suwé-ki-m}
be~APPLIC-PAST:CONT just there-LOC edge-edge-there
eyéna-le-ke-'e '1ige e'né-ni-ga tiki-le
walk-PAST-QUOT-EMPH then Took-MOT-CONT what-PAST
happen
aluéd rid ani-ga
that man say-SIMUL

'That man who was Luis' companion was just there on
the edge Tooking, asking what happened.'

Which/What
The following example shows the relative clause discontinuous

the head:

yé ra'idi-li wé 'ya  ne-ri-ga-me hi [népu
this talk-PRTC much before be-STAT-STAT-PRTC be which
ruwi-Te alué pé umili-lal

explain-PAST that my grandfather-P0SS
'This talk which my grandfather told me is about long ago.'

*11ge alué ridg-ka pé alué oka kaéi 'yiga
then that man-EMPH just those two kid with

rehpi-le-ke-'e '1ige / '1ige alué [ndpu ni-le
remain-PAST-QUOT-EMPH then then that which be-PAST

alué rid] p& alué-&o ni-ga rehpi-le-ke-'e ‘1ige
that man just that-also be-CONT remain-PAST-QUOT-EMPH then
'That man just remained with the two kids and with that
which was his--just that did he remain with.'
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napu 'what' {also 'when', below) also occurs in
headless constructions:

[ndpu ruwi  alué] tabilé '1a ha
what explain he NEG good be
'What he explains is not good.'

[ndpu noZd-nale muél wé& '1a hi
what work-DESID you very good be
'What you want to do is 0.K.'

When

‘1ige [ndpu '1a iki-le alué ralamyli alé] pé

then  when good happen-PAST those people  there just

kuli  ka-ra-e *1ige 1971 kati ni-le-ke-'e ‘1ige

before be-QUOT-DUB then 1971 about be-PAST-QUOT-EMPH then
'When that happened to those people was not long ago,

about 1971.'

[ndpu iki-sé simi-sa alé gomi&i] 'lige nabi

when happen-when go-when there qully  then always
we'ka a'pa-me ka-ra-'e "1ige alué muki alud ro'éi

many carry-PRTC be-QUOT-EMPH then that woman those fish
'When that happened, when she went to the creek, she
always brought back many fish.'

napu also forms a part of several complex words and clitics:

napu="'1lige
when=then
'when'

napu combines with 'l1ige to form a word which can best be
explained at the discourse level. It might begin a story, signal a
change in Tocation, a change in topic, or a climax.

napu=lige alué baikid &ulugi simi-ba-le alé 'lige alué
when those three bird  go-PL-PAST there then that
basallf p& alé a'bé asi-le-ke-'e 'lige alué o'&i
coyote just there near sit-PAST-QUOT-EMPH then that bone
gi'sG-a alé-mi liti-ga-me

chew-CONT there-L0OC 1ick-STAT-PRTC

'When the three birds left, the coyote was just there
close chewing and licking a bone.'

napuriga ‘Tike/in order that'
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-riga comes from ariga 'thus'. Comparisons using napurigad can
be comparisons of either equality or inequality.

o'ks-le rong-la a'€igdriga napuriga né

hurt-PAST foot-POSS same like 1

'His foot hurt just 1ike mine.®

In the following example, napuriga occurs sentence initial:

napurigd o'ké-1e né rond-la a'digoriga o'ko-154 &igd
Tike hurt-PAST I foot-POSS same hurt-PRTC also

alué
he
'Like my foot hurt, his hurts the same,'

alué rond-la &erapé o'kdo-le tdse napurigé né
that foot-POSS more  hurt-PAST NEG Tike me
‘His foot hurt more than mine.' {not like mine)

The following example, taken from a text on advice given to
children, contains seven purpose clauses, The first purpose
clause and the Tast two are introduced with napuriga 'in aorder
that'. In the middle four, napurigd is implicit.

kiiti-ka wé a'lad utuyé-li-re-'e abe=figo napurigd
kid-EMPH much good adyise-STAT-PAST-EMPH more=also so
that
td ¢&7bi noko-ga e'y@na-mala hami tabilé apa-ka tabiri
not bad do-CONT walk-FUT out not throw-EMPH thing
there

tabilé &igo-ga tabilé nakd-ga tabilé inila-ga e'yéna-ma
not rob-CONT not fight-CONT not with-CONT walk-FUT

women
napuriga '1a e'wa-mala nule-li-a napuriga tabila
50 good do-FUT command-STAT-CONT so not
that that

&igd-ga e'yéna-ma

rob-CONT walk-FUT

'We give very good advice to the children so they will
not ?o argund doing bad things out there (away from
home}, so that they will not throw things, so that
they will not be robbing, or fighting or going around
with women, so that they will do as commanded, so
that they will not go around robbing.'

napuyéri/apiéri/napiéri ‘appearance like'
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'lige apiéri o'ko#i aliéri hii-tu *1ige alué basati
then look dog thus  be-NONSPEC then that coyote
like

‘Like a dog is the way that coyote Taoks.'

pandpuriga 'wherever/anywhere'

pa- is probably a locative as is na- of ndpu. -riga comes
from ariga 'thus',

'Iige p&@ pandpuriga ga'wd-me ka-rid-Ze ‘T1ge alué
then Jjust anywhere  egg-PRTC be-QUOT-EMPH then that
Ciwi

turkey

'The turkey lays her eggs anywhere.'

Obligue Relatives

A type of oblique relative clause seems to be present in the
following examples:

‘1ige wé yati <Za'pi-le-ke-'e ‘1ige alué bilé igqi
then very quick grab-PAST-QUOT-EMPH then that a stick
[wehpi-méa alu& geyddi mukf)

hit-FUT  that fox woman

'He quickly grabbed a stick with which to hit that fox
woman. '

'1ige alué ric wé mahd-ga ‘yd-le-ke-'e ‘lige
then that man much scare-CONT search-PAST-QUOT-EMPH then
bilé igi [aluéd geyddi wehpi-méal
a stick that fox hit-FUT

'That man being very scared looked for a stick with which to
hit the fox.'

td naki mud bilé ra'néla [Eomall

NEG want you a rifle deer
me'-1i-a-me/me'-1i-1a]
ki1l-APPLIC-CONT-PRTC/ki11-APPLIC-INSTR

'Do you want a rifle with which to kill deer?’

Some of these examples might be analyzed as purpose c¢lauses
rather than oblique relatives (see ADVERBIAL CLAUSES, Purpose),
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ADVERBIAL CLAUSES

Four types of adverbial clauses are presented here--those
that express the idea of something preceding the other (anteced-
ent), those which express purpose, those which express a simul-
taneous action, and those which express result ('therefore/thus').
{For location clauses, see RELATIVE CLAUSES, Finite.)

Antecedent

There are four versions of the antecedent subordinator 'when/
having': -sa, -so, -siga, and -suga. The forms with ga mark the
subordinate verb as passive or impersonal. -so may indicate switch
reference, but -sa can be used whether the main and subordinate
clause sybjects are the same or different; however, in the great
majority of cases with ~-sa the subjects are identical.

-sa ‘when/having'

In most cases, the dependent clause with -sa precedes the
main c¢lause. When it does come first, the subject 1is sometimes
named in the dependent clause and 1s not repeated in the main
clause, as in the following example:

['19ge alué ri6 raldmuli alud sinowi wi'&i-la buhé-sa]
then that man people  that snake skin-POSS take-when

of f
‘11ge wé yadti simi-le-ke-'e "11ge ki alé
then very quick go-PAST-QUOT-EMPH then again there
gali-rale
house-L0C

'"When the people-man took off some of the snake skin, he
quickly went again to the house.'

In the following example, the subject is repeated in the main
clause:

[‘11ge al& seba-sa 'I1ge alué baikia Sulugi ndpu
then there arrive-when then those three bird  where
alué ba'wi ne-rii-le] 'lige &ohkT-le-ke-'e ‘Tige

that water be-STAT-PAST then begin-PAST-QUGT-EMPH then
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dba alué baikia Culugi

bath those three bird

'"When the three birds arrived there where the water was,
the three birds began to bathe.'

In the following example, the subject is not named in either
clause because it was named in the preceding sentences:

['11ge alé-mi napai-sa] 'l1ige Zohki-le-ke-'e
then there-LOC meet-when then begin-PAST-QUOT-EMPH
'l1ige ra'ia alé-mi ha-ga
then talk there-LOC stand-SIMUL
'When they met there, they began to talk standing there.'

The following example shows a change in the subjects between
the dependent and main clauses. Note that the subject is mentioned
twice in the main clause.

['1ige m3 suwé-na-sa 'Jige alud pidsta al&] 'lige
then now finish-MOT-when then that fiesta there then
pé abhé i'li-bé-ko simi-ba-le-ke-'e '"Tige alué
Just more late-AUG-TEMP go-PL-PAST-QUOT-EMPH then those
baikid Zulugi ki hé-ka-na wih&1 alué baikia
three bird again here-towards-MOT land those three
Sulugi
bird

'"When the fiesta was over, just a little bit later, those
three birds came back down here to earth.'

The dependent clause with -sa occasionally comes Tlast in a
construction; note also the existence of 'when'-clauses marked by
the basically locative ending -&i (see Simultaneous below):

'1ige alué basali tabilé sayé-lae-ke-'e ‘lige [alué
then that coyote NEG feel-PAST-QUOT-EMPH then  that
rowi alué gosiba-la o'po-&1 / 'lige wé-%igo
rabbit that intestine-P0SS take-when then much-also
0'kd-1i-ga-me ‘lige [alué wehdd-te
hurt-APPLIC-STAT-PRTC then  that thorn-with

s0'1-sa]

stick-when/having
‘The coyote did not feel anything when the rabbit took his

intestine. (Because) he hurt a lot having been stuck with a
thorn.!
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-sa 15 also used in a construction meaning 'Won't vou do me
the favor of...'. Perhaps it means, 'Having had this happen to
me, won't you please...'. Polite commands often employ devices
that elsewhere subordinate things or express removal from direct
reality.

né-ka ma so'i-ke-'e / tafa ‘13 so'-pu-sa
[-EMPH now stick-QUOT-EMPH NEG good stick-pull-IMP

ni-1i mué / so'i-ke=ne héna muya-¢&i guwana-ka
be-APPLIC you  stick-QUOT=I here rump-place behind-EMPH
'1 got stuck with a sticker. Won't you please pull it
out? I'm stuck here in my rear-end.’

An interesting triple use of -sa is seen in the following
sentence, Note that the independent clause is not expressed until
the end of the sentence.

Cnapu=1ige bil® sinowi behté-la-sa alé bahisé-&i
when a snake 1ive-POSS-when there seepage-L0C

hami] ['1ige w8 rasa-me ni-sa 'lige alud wesoga
wilds then very soft-PRTC be-when then that mud

alé] ['11ge alud bilé akast alé-mi sT-sa  '11ge alué
there then that one cow  there-LOC be-when then that

gasala go'-yd]l 'lige alué rond-la aléd re'ld

grass eat-CONT then that foot-POSS there deep

mo ' 1-me ka-rd ‘lige

enter-PRTC be-QUOT then

‘When a snake lives in a seepage there in the wilds, and
when the mud there is very soft, then when

a cow is eating grass, his feet go in real deep.’

-50 'when'

['lige alué rehté md rata-ba-so] '"1ige
then that rock now hot-become-when then

tohki-le-ke-'e '"11ge alué piasta ola
begin-PAST-QUOT-EMPH then that fiesta do
'When the rocks became hot then the fiesta began.'

{'11ge alué gqusf gapd-so] ‘'lige alué rid wé
then that stick break-when then that man much

i'kT1-le-ru-ke-'e ‘lige alué ohi-te
bite-PAST-PASS-QUOT-EMPH then that bear-by

'When the stick broke, the man was bitten a lot
by the bear.'

In the following example, the subordinate clause comes be-
tween the subject and the verb of the main clause:
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'1ige alué ralamuii [a'-ma  ekd-na-so-ko wé
then those people now-now blow-MOT-when-EMPH very
a'wa-ga-me] "Tige mo'i-le-ke-'e 'lige alé

strong-STAT-PRTC then enter-PAST-QUOT-EMPH then there

abé paca-mi alé resofT napurigd tabilé
more inside-LOC there cave so0 NEG
that

o0'wi-na-ma alué eka

catch-MOT-FUT that wind

'Those people, when the wind began to blow hard, went further
inside the cave so that the wind would not catch them,'

-siga 'when + PASS/IMPRS!

['11ge alué gulasi elé&-sigal 'lige yati kili
then that cross wmove-when then quick quiet

asi-ba-ga-ra 'lTige alué eka
be-become-STAT-QUOT then that wind

'"When the cross is moved then the wind quickly becomes
quiet."

The following sentence contains six subordinated clauses with

-siga. The first clauseé is general and the other five are spe-
c¢ific.

[bil& tabiri nofa-nili-sigal [re'ld6e napi-nili-sigal
one thing work-need-when potato weed-need-when

[suni-tiri napi-nili-sigal] [muni-tiri napi-nili-sigal
corn-also weed-need-when  bean-also weed-need-when

[tegd-nili-sigal [yé-nili-sigal 'lige owlgT-me
wall-need-when fence-need-when then invite-PRTC

hia we'kd ralamuli

be many people

'When some work needs to be done, when the potatoes need to
be weeded, when the corn also needs to be weeded, when the
beans also need to be weeded, when a rock wall needs to be

made, when a wood fence needs to be made, invite over many
people,’

In a series of passive clauses, such as 'when it is boiled

and then washed,..,', the initial subordinators always seem to he
-sa and the last -siga. The meaning could be 'When you boil it and
when it is washed...'.
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[basi-sa]l] [wé pagd-sigal wé a'ld 'ini-1i
boil-when much wash-when much good be-stat
'When you boil it and when it is washed, it is

very good.'

[‘1ige mahi-sal [‘1ige alué mesagdli nawid-siga] wé
then bake-when then that cake make-when very
ahkd-ga-me gayéna-me hii-tu ‘1ige alug imé

sweet-STAT-PRTC become-PRTC be-NONSPEC then that maguey
‘When maguey (agave) is baked and made into cakes it
becomes very tasty.'

The following example is intransitive/impersonal:
['1ige alé padd sebid-siga]l 'Tige tabilé
then there inside arrive-when then NEG

tona-ga i1li-me ka-ra ‘'lige
dark-=CONT be-PRTC be-QUOT then
'"When (someone} arrives there inside, it is not dark.'

-suga ‘'when + PASS'
[a'lfge muni gesd 'yiriga go'-sGga] dbe &igh yéti
then  bean cheese mix eat-when yes also quick
with

rusi-me ka-rd ramé

rot-PRTC be-QUOT tooth

'"After beans are eaten with cheese, your teeth will
quickly rot.'

['11ge okd rawé nihubd-pi e&i-siga]l 'lige md &e'la-me
then two day after-only plant-when then now come-PRTC

up
'"Two days after having been planted, the seed has come up.'

PUY‘EOSE

Several forms of the future and napurigad can be used to ex-

press 'in order to'.

-mea

FUT

'1ige alué geydi alé gemd-rale baki-le-ke-'e
then that fox there blanket-under enter-PAST-QUOT-EMPH

'1ige [alué rid 'yiga godi-méa alé]

then that man with sleep-FUT there

'"Then the fox got under the blanket to sleep with the man.'
'"Tige alué rid wé mahd-ga 'ya-le-ke-'e "11ge
then that man much fear-CONT search-PAST-QUGT-EMPH then
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bilé igi [alué geyddi wehpi-méa]

a stick that fox hit-FUT

'Then the man being scared Taoked for a stick in order
to hit the fox.'

pé ‘'yati simi-le ['yo-méal] o'ko-s@ rond-la
just quick go-PAST cure-FUT hurt-when foot-P0SS
'He went quickly to be cured when his foot hurt.'

simi-le ['yo-mé&al o'kd-me ni-1i-ga-me rond-la
go-PAST cure-FUT hurt~PRTC be-APPLIC-STAT-PRTC foot-POSS
"He went to be cured (because) his foot was hurting.’

The following example shows a -mea construction in a question

followed by the answer:

-mia

does

(Q) &aniga simi-le 'yo-méa
why go-PAST cure-FUT
'Why did he go to be cured?'

{(A) simi-le-ke-'e o'kd-me ni-li-ga-me
go-PAST-QUOT-EMPH hurt-PRTC be-APPLIC-STAT-FRTC
rond-la
foot-POSS

'He went (because) his foot was hurting.'

FUT

It appears that -mia occurs with the same class of verbs as
-ma {as opposed to the class which -mea occurs with),

‘1ige &a'pi-le-ke-'e '1ige bilé ra'né-la

then grab-PAST-QUOT-EMPH then a noise~-INSTR

[a'tini-mia alué sinowi ald bo'i-ga-me rasiika-ga

shoot-FUT that snake there 11e-STAT-PRTC sun-CONT
bathe

a'bé nipu muki-le alud tewd]
near where die-PAST that girl

'"Then he grabbed a rifle in order to shoot the snake

lying there in the sun near where the girl died.’

'1ige simi-le-ke-'e ‘lige alé mawé-&i [e'n&-mia)
then qo-PAST-QUOT-EMPH then there field-place Tlook-FUT
'"Then she went there in the field to look.'

The -mia clause usually occurs after the main clause, but the

following is an exception.

'1ige alué rid [alué sa'G pabé-mial end-le-ke-'e
then that man that palm carry-FUT walk-PAST-QUOT-EMPH
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‘1ige alé sondra alé sotati-&i ani-17-&i

then there PN there PN-place say-PASS-place
'That man had gone to Sonora, there at a place called
Sotati, to bring palm.' |

Other forms of the future occur in clauses introduced by
napuriga 'in order to/in order that'.

"11ge né abiéna bi'néli hii ¢ig6 tabilé 'wési
then 1 also alone be also NEG any
gun-é-ga-me hii né [napurigd neséro-ma ne-'&1]
wife-have-STAT-PRTC be I  so care-FUT 1-ACC
that
‘T am also alone and do not have a wife to care for
me.’
alariga 'si-le-ke-'e alué uhini [napurigd alué basali
thus be-PAST-QUOT-EMPH that bug 50 that coyote
that

tabilé me'-1i-méla alué uhinil [napurigd '1a neyisi-mal
NEG kil1-APPLIC-FUT that bug 50 good win-FUT
that
‘That's the way that bug did so that the coyote would not
kill him, so that he (the bug) would win.'

In the above example, alarigd connects the closing sentence
of the story to the rest of the discourse,

pé elega '1a an-a-le-ke-'e '1ige alué basa&i
just thus good say-APPLIC-PAST-QUOT-EMPH then that coyote

[napurigad ta' me'-11-bda alué basaéi-te)

50 NEG kil1-PASS-FUT that coyote-by

that

'He just said that to the coyote so that he would not be

killed by the coyote.'

Simultaneous

The subordinator -&1 ‘when' expresses the idea of simultane-
ity, a5 do the continuatives -a and -ga.

[o'kd-ga-&i rono-&1]  '1ige simi-le 'yo-méa
hurt-STAT-when foot-place then g¢o-PAST cure-FUT
'"When his foot was hurting, then he went to be cured.'

"1ge melénalo [ta'do ma'&i-na-&i '1ige alué rayénalil
then morning  still come-MOT-when then that sun
not  out
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'lige go'-18-ke-'e ‘1ige alué go'-ame remé
then eat-PAST-(QUOT-EMPH then that eat-PRTC tortilia
o0

'The next morning when the sun still had not come out,
they ate tortillas.'

simi-le 'yo-méa- [rono-&i o'ki-a]l
go-PAST cure-FUT foot-place hurt-CONT
'He went to be cured when his foot was hurting.'

[nabi o'kd-a  rond-lal 'lige simi-le 'yo-méa

all hurt-CONT foot-POSS then go-PAST cure-FUT

time

'Al11 the time his foot was hurting he went to be cured.'

Result

Therefore-type clauses can be expressed by the use of
alekére 'therefore',

rono-&i o'kd-1e arekéle simi-le 'yo-méa
foot-place hurt-past therefore go-PAST cure-FUT
'He hurt his foot. Therefore he went to be cured.'

o'kd-me ni-le-ga-me arekéle simi-le 'yo-méa
hurt-PRTC be-PAST-STAT-PRTC therefore go-PAST cure-FUT
'He was hurting., Therefore he went to be cured.'

Reason-result can also be expressed through a participial-
juxtaposed construction, with the meaning of 'because’.

simi-le 'yo-méa o'kd-me ni-le-ga-me rond-la

go-PAST cure-FUT hurt-PRTC be-PAST-STAT-PRTC foot-P0SS

'He went to be cured. (Because) his foot was hurting.'
(Note the use of the PRTC to express a continual action.)

A resultant-type action can also be expressed with ariga
'thus'.

wé o'kd-le rono-&i ariga simi-le 'yo-méa 'lige
much hurt-PAST foot-place thus go-PAST cure~FUT then
'His foot hurt a Tot so he went to be cured.'
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TEXT

The Coyote and the Jackrabbit

bi1é basa&i 'lige bilé ba'lawisi
a coyote then a jackrabbit

1. One day a coyote was veéry hungry, they say.
bi1é rawé bilé basali 'wé e'lowi-le-ga-ra-'e '1ige
one day a coyote much hungry-PAST-STAT-QUOT-EMPH then

2. Then he began to chase a jackrabbit, encountering him in the
'11ge bilé ba'lawisi me'-1i-si-le-ga-ra-'e
then a Jackrabbit chase-APPLIC-AUG-PAST-STAT-QUOT-EMPH

wilds.
'11ge hami nahtépa-ga '17ge
then wilds meet-CONT then

3. The Jackrabbit was really scared.
'l1ge alué ba'Tawisi wé mahd-le-ga-ra-'e "1ige
then that Jjackrabbit much fear-PAST-STAT-QUQT-EMPH then

4. The Jackrabbit knew that he would not last very long running
'"11ge alué ba'lawisi ‘134 madf-le-ke-'e '1ige tabilé
then that jackrabbit good know-PAST-QUOT-EMPH then NEG

because the jackrabbit was very old.

we'li=s5i sapli-mia 'mé-ga 'lige alué ba'lawisi wé
Tong=AUG Tlast~-FUT run-CONT then that jackrabbit much
oféra-me ni-le-ke-‘e

01d-PRTC be-PAST-QUOT-EMPH

5. The jackrabbit's Tegs were very tired.
‘11ge 'wé risi-ba-éa-me ni-le-ke-'e '1ige
then very tired-become-STAT-PRTC be-PAST-QUOT-EMPH then

alué ba'lawisi rond-la
that jackrabbit leg-P0OSS

6. Because of that, the jackrabbit stopped.
'1ige alekére fuhki-ba-le-ke-‘e ‘lige alué ba'lawisi
then because stop-CAUS-PAST-QUOT-EMPH then that jackrabbit
of :that
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7. Then the jackrabbit looked at the coyote.
'1ige alué ba'lawisi e'né-le-ke-‘e '1ige alué basa&i
then that jackrabbit look-PAST-QUOT-EMPH then that coyote

8. Then he said to him, "You, coyote, stop over there," said the

‘1ige an-&-le-ke-'e ‘lige alé 1l1i-ba-wa

then say-APPLIC-PAST-QUOT-EMPH then there stand-APPLIC-IMP
jackrabbit.

myé basati ani-le-ke-'e *11ge alué ba'lawlsi

you coyote say-PAST-QUOT-EMPH then that jackrabbit
9. "You, why are you following me?

mué-ka faniga nahdto ne-'&1

you=-EMPH why follow I-ACC

10. Are you going to eat me?" said the jackrabbit,

go'-mé ola=mu ne-'&7 ani-le-ke-'e '1ige alud
eat-FUT do=you I-ACC say-PAST-QUOT-EMPH then that
ba'lawisi

jackrabbit

11. Then the coyote said, "Yes, I am going to eat you,"
'1ige alué basafi-ka ani-le 'l1ige hi go'-mé
then that coyote-EMPH say-PAST then yes eat-FUT

said the coyote.
ola-ke=ne mué ani-le-ke-'e 'lige alué basali-ka 'lige
do-QUOT=I you say-PAST-QUOT-EMPH then that coyote-EMPH then

12. Then the jackrabbit said, "Why do you want to eat me?
"1ige alué ba'lawisi ani-le-ke-'e Canigd ne-'&
then that jackrabbit say-PAST-QUOT-EMPH why 1-ACC

go'-mé ola-fe mué-ka
gat~-FUT do-EMPH you-EMPH

13. If you eat me you will die," said the jackrabbit.
ne-'¢1 go'-sd-ka  mué muku-méla mué basadi
I-ACC eat-if-EMPH you die-FUT  you coyote

ani-le-ke-'e 'lige alué ba'lawisi
say~PAST-QUOT-EMPH then that jackrabbit

4. Then the jackrabbit said, "You think [ am a jackrabbit, but
'1ige ani-le ba'lawisi mué-ka mayé-le-ke ne-'&i
then say-PAST jackrabbit you-EMPH think-appear-QUOT I-ACC

I am just a rattlesnake.
ba'lawisi-ko né-ka pé bilé sinow? saydwi hi-kuru
jackrabbit-EMPH I-EMPH just a snake rattler be-truth
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15.

16.

17.

18,

18.

20.

21.

If you eat me you will die from my poison," said the
mué ne-'&7 go'-sa-ka muku-méla mué alué ne-'ti fudala-te
you I-ACL eat-if-EMPH die-FUT  you that [-ACC poison-with

jackrabbit.
ani-le-ke-'e *lige alud ba’'lawisi
say-PAST-QUOT-EMPH then that jackrabbit

"What will I eat then?," said the coyote.

tadiri go'-méla-Ce=ne '17ge ani-le-ke-'e '"1ige alué
what  eat-FUT-EMPH=1 then say-PAST-QUOT-EMPH then that
basaéi
coyote

Then the jackrabbit said, "Eat this fruit that [ picked.
'1ige alué ba'lawisi ani-le-ke-'e 'Tige y& iwasi
then that jackrabbit say-PAST-QUCT-EMPH then this fruit
go'-pd-guru napu né 'wi-le

eat-FUT-truth which I pick-PAST

[ walk along putting the fruit here in this basket.
héna kanasta-&i ahda-ga ena-kuru=ne yé& 1{wasi
here basket-place put-CONT walk-truth=1 this fruit

You were following me as I carried this fruit," said the

'1ige mué né yé iwas{ o'kda end-ga-&i 'l1ige nahato
then you I this fruit carry walk-CONT-when then follow
Jjackrabbit.

mué ‘1ige ne-'&1 ani-le-ke-'e '1ige alué ba'lawisi

you then I-ACC say-PAST-QUOT-EMPH then that jackrabbit

Then the coyote said, “"Jackrabbits eat fruit, but
'1ige ani-le '11ge alué basadi alué ba'lawisi-ka alué
then say-PAST then that coyote that jackrabbit-EMPH that

rattlesnakes do not eat fruit," said the coyote.
iwas{ go'-ya-me ini-li-ri-'e "1ige alyé
fruit eat-STAT-PRTC be-STAT-APPLIC-EMPH then that
sayawi-ka pafa go'-yad-me hii~ko alué iwasi
rattler~EMPH NEG eat-STAT-PRTC be-IRR that fruit

ani-le-ke-'e *1ige alué basali
say-PAST-QUOT-EMPH then that coyote

"You are a jackrabbit.
'11ige mué pé@ ba'lawisi hi-kuru 'lige si-ka ani-a
then you just jackrabbit be-truth then be-EMPH say-CONT
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22.

23.

24.

25,

26.

27.

28.

Burgess
You cannot fgol me,
'1ige mué-ka umuba-me ola-le-ke 'lige ne-'&1 ‘yégi-a
then you-EMPH win-PRTC do-PAST-EMPH then I-ACC 1ie-CONT

I will not believe it even though you say it.

'l1ige né-ka péfa bihéi-ga-ma '1ige rekd mué-ka
then I-EMPH NEG believe-STAT-FUT then even you-EMPH

though
ala-ni-é&i '1ige

good-say-CONT then

You are just a jackrabbit, in spite of what you say, and
pé ba'lawisi kaé si-ka ani mué '1a hia-le-ke
just jackrabbit be be-EMPH say you good be-appear-QUOT

it will be good to eat you.
mué go'a
you eat

I like to eat jackrabbit."
né-ka ‘'wé go'-ya-me ka-me ‘1ige alu@ ba'lawisi
I-EMPH much eat-STAT-PRTC be-PRTC then that jackrabbit

Then the coyote ate the jackrabbit which was there
'"1ige alué basaéi ma go'-lé-ke-'e 'lige alué
then that coyote now eat-appear-QUOT-EMPH then that

telling lies.
ba'lawisi napu ‘'yé-ga asa-li-ge alé
jackrabbit which 11e-CONT sit-STAT-PAST:CONT there

Then when the coyote ate the jackrabbit, that fruit which the
‘lige alué basali alué ba'lawisi go'-s& 'lige alué iwasi
then that coyote that jackrabbit eat-when then that fruit

jackrabbit was carrying that he had been putting there in the
napu o'ka ena-li-ge alué ba'lawisi alé
which carry walk-STAT-PAST:CONT that jackrabbit there

basket, he ate that also (there is evidence that he ate it
ganasata-&i ahfa-gd alué iwasi alué ma 'yiiriga
basket-place put-CONT that fryit that now mix

with
along with the jackrabbit).
go'-1é-ke-'e=figo 'lige
eat-appear-QUOT-EMPH=alse then

The the coyote quickly died when he ate that fruit, because
'lige alué basali pé 'yati muki-le-ke-'e '17ge aluéd
then that coyote just quick die-PAST-QUOT-EMPH then that
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29.

that fruit was poisonous.

iwasi go'sa ‘11ge '1ige apigiti alué iwasi-ka sowé
fruit eat-when then then because that fruit-EMPH poison
ni-1i-ga-me "lige

be-STAT-STAT-PRTC then

The coyote died seated by a big oak tree that was there.’

alé wa'ld rohd 117-ga-€i alé asa-ga
there big oak stand-CONT-when there sit-CONT
mukii-le-ke-'e '1ige alué basaZi

die-PAST-QUOT-EMPH then that coyote



